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	Pro Joannu…

	… se kterou je všechno možné…

	… a pro Boba

	
1

	Jesse Stone nemyslel na nic jiného než na kávu, když za slunného jarního novoanglického rána přicházel na policejní stanici v Paradisu.

	Obvykle se nejprve zastavil u kávovaru. Jakmile však spatřil, co se odehrává u stolu Loďáka Simpsona přes uličku naproti kuchyňce, odebral se rovnou do své kanceláře.

	S Loďákem se hlasitě dohadovali muž a žena středního věku, oba v drahých šatech a s pečlivě upravenými vlasy. Muž byl bez sebe zlostí. Jeho obličej měl barvu červené řepy a žena se o něj očividně bála.

	„Molly,“ zeptal se Jesse, „co se děje?“

	Šla za ním do kanceláře.

	„Turisti. Zmizelo jim auto. Sjeli z dálnice na Paradise Road a hledali nějaký podnik, kde si dají snídani. Zastavili se u Daisy. Než se najedli, jejich auto se ztratilo. Poslední model Hondy Civic.“

	„A proč tolik křiku?“ zajímal se Jesse.

	„Myslí si, že jim auto někdo odtáhl.“

	„A ten někdo jsme byli my?“

	„Ano. Protože parkovalo proti předpisům.“

	„Oni ho neodstavili na Daisyině parkovišti?“

	„Ne.“

	„A řekli, proč nebylo na Daisyině parkovišti?“

	„Když viděli její bistro, nevěděli, jestli se jim bude líbit. A tak zaparkovali na ulici. V červené zóně. Pak usoudili, že bistro je v pořádku, ale k autu se už nevrátili.“

	„A teď si myslí, že jsme ho odtáhli?“

	„Ano.“

	„A odtáhli jsme ho?“

	„Rich to právě prověřuje.“

	Jesse vzdychl.

	„Molly, můžu se tě na něco zeptat?“

	„Od kdy potřebuješ povolení, aby ses mě mohl ptát?“ zajímala se.

	„Mohl bych si dát hrnek kávy, prosím?“

	„Mohl. Je tam čerstvá.“

	„Já vím. Cítím ji.“

	„Mám tady počkat, než si ji přineseš?“

	„Chci, abys mi ji přinesla ty.“

	„Mám ti nosit kafe?“

	„Ano.“

	Tázavě se na něj podívala.

	„Nechci se pouštět do řeči s těmi lidmi,“ vysvětlil Jesse.

	„Proč?“

	„Protože o tom rozhoduju já a já jsem právě rozhodl, že s nimi ještě mluvit nechci. Doneseš mi tu kávu, prosím tě?“

	„Tohle mám u tebe, Jesse,“ řekla Molly a vyšla z kanceláře.

	Nemám to jednoduché, pomyslel si Jesse.

	Molly se vrátila s kávou, následována Loďákem a dvojicí z chodby.

	„Chtějí mluvit přímo s tebou,“ objasnila Molly, když Jessemu podávala hrnek.

	Dvojice se protáhla kolem Molly a zastavila se před Jesseho stolem.

	„Co jste provedli s naším autem?“ otázal se muž.

	„Jesse Stone,“ představil se Jesse. „Jsem tu policejní velitel.“

	„Norman Steinberg,“ řekl muž. „Moje žena Linda. Chceme vědět, co je s naším autem.“

	„Loďáku,“ začal Jesse, „co jsme se dozvěděli od Bauera?“

	„Je ve Smittyho odtahovce, Jesse,“ odpověděl Loďák.

	„A?“

	„Auto nenašel.“

	„Takže ho tam nemají?“

	„Vypadá to tak, Jesse.“

	„Je možné, že ho někdo ukradl?“ zeptal se Jesse.

	Zazvonil telefon a Molly ho zvedla.

	„To je Bauer,“ oznámila Jessemu. „Chce s tebou mluvit.“

	Jesse převzal sluchátko.

	„Co jsi zjistil, Richi?“ zeptal se.

	„Máme problém, šéfe,“ odvětil Bauer. „Nejenže u Smittyho není Steinbergova honda, ale je tu jedna paní, která hledá svoje auto a tvrdí, že taky zmizelo. A zajímavé je, že i tohle by měla být honda.“

	Jakmile se situace uklidnila a Steinbergovi byli převezeni do paradiské autopůjčovny, Jesse se v klidu pustil do přemýšlení.

	Dnes se stěhoval. Konečně dozrálo jeho rozhodnutí opustit byt, ve kterém bydlel od příchodu do Paradisu.

	Pronajal si ho hned na začátku, když jeho budoucnost byla ještě nejistá. Navzdory výhledu na přístav to byl v podstatě praktický prostor, který tehdy vyhovoval jeho potřebám.

	Jenže jak šly roky a jeho postavení v Paradisu bylo stále stabilnější, zatoužil po něčem, co by lépe vyhovovalo jeho osobnosti a potřebě soukromí.

	Byl to kapitán Healy, vrchní vyšetřovatel z oddělení vražd a paradiský občan, kdo Jesseho upozornil na malý domek u moře nedaleko Paradiské zátoky. Patrová chata stála na útesu a nabízela výhled na zátoku. Kvůli oprýskanému vzhledu a odlehlosti působila tajemně a zároveň lákavě.

	Patřila jednomu starému lékaři a jeho manželce, kteří usoudili, že již zažili dost novoanglických zim. Stěhovali se na Floridu, aby byli blíž dětem a vnoučatům a unikli chladnému podnebí.

	Nedokázali však dům prodat. Patřili do Paradisu a narodily se tam jejich děti.

	Existovala navíc možnost, že se jim bude příliš stýskat a rozhodnou se k návratu. Prozatím tedy usoudili, že dům pronajmou.

	Healy je znal a zorganizoval seznamovací schůzku. Předpokládal, že jim bude připadat bezpečné svěřit dům paradiskému policejnímu veliteli.

	Nemovitost dokonale vyhovovala Jesseho finančním možnostem, byla částečně vybavená a dost odlehlá na to, aby se mu zalíbila. Ačkoli bylo třeba nosit nákupy po úzké lávce pro pěší přes zátoku, na první pohled se do domu zamiloval.

	O pár kousků jeho nábytku se postarají Dexterovi stěhováci. Osobní věci a oblečení si zabalil do krabic. Dexter vezme všechno najednou.

	Jesse se naposledy prošel po bytě. Ačkoli nebyl založením sentimentální, byt mu přirostl k srdci, a když jej teď měl natrvalo opustit, pocítil momentální záchvěv nejistoty.

	Pak zase nabyl rozvahy a odevzdal klíč správci domu. Dal svému bytu sbohem.

	Jeho myšlenky se vrátily k pohřešovaným vozům.

	Vzpomněl si, že kdesi četl, že jen idioti a mrtví věří na náhody. Nepovažoval za pravděpodobné, že mezi zmizeními dvou hond v jednom městě ve stejný den není žádná spojitost.

	Nejprve ho napadlo, že auta byla ukradena. Věděl, že organizované gangy zlodějů se často vypravují do Nové Anglie, ale do Paradisu zatím nikdy nezavítaly.

	Letní sezóna byla za dveřmi a poslední věcí, kterou chtěl Jesse vídat na své stanici, byly tváře turistů, jimž se ztratila vozidla.

	A třebaže mu na Carteru Hansenovi příliš nezáleželo, Jesse si byl jistý, že tento současný předseda městské rady to vidí stejně.

	Při odchodu z kanceláře Jesse slyšel, jak se mu v hlavě zlověstně rozezněly varovné zvony.
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	Carter Hansen čekal, až Jesse vstoupí do jednacího sálu, a teprve pak zahájil každoroční schůzi o stavu paradiských příprav na léto.

	Jesse se podle svého zvyku usadil v zadní řadě, vedle Molly a Loďáka.

	Dnešní schůze přilákala početné publikum, sestávající zejména z význačných osobností města a angažovaných občanů.

	Byla tu i většina stálých paradiských policistů. Peter Perkins. Arthur Angstrom. Richard Bauer. Dostavilo se i pár letních posil.

	Na pódiu sedělo pět členů městské rady včetně nedávno znovuzvoleného Hastingse Hathawaye, někdejšího předsedy.

	Hasty dříve vlastnil První paradiskou městskou banku. Protože mu však hrozil bankrot, navázal spolupráci s jedním bostonským mafiánem a využíval banku k praní špinavých peněz, což náhle skončilo, když jeho zločiny odhalil Jesse Stone, kterého předtím najal sám Hasty.

	Byl zatčen, souzen a odsouzen k pěti letům za mřížemi a později mu byl trest snížen na dva roky. Protože mu část trestu odpustili za dobré chování, Hasty si odseděl jen šestnáct měsíců.

	Po propuštění měl soudem zakázáno vrátit se do bankovnictví, a tak si otevřel autobazar s luxusními vozy.

	Stavěl na svém nakažlivém temperamentu a přirozeném šarmu, a když za platformu „odpuštění“ usiloval o znovuzvolení do městské rady, bez problémů ho dosáhl.

	Carter Hansen, který se stal předsedou rady poté, co Hasty putoval za mříže, rozhodně nebyl nadšený z toho, že je Hathaway zpátky. Zastával názor, že odsouzený člověk do městské rady nepatří. Hansenovi také vadilo, že Hasty před lety navzdory jeho naléhání přijal Jesseho Stonea na místo policejního velitele.

	Ačkoli byl Hansen nucen přiznat, že velitel Stone se projevil jako dobrý ochránce zákona, žádné zvláštní pouto mezi nimi nevzniklo.

	Úderem předsednického kladívka zahájil schůzi.

	„Občané Paradisu,“ pronesl, potěšen tónem vlastního hlasu. „Přistupme k jednání. Opět se blíží letní sezóna a nás čeká nabitý program.“

	Obrátil pohled k Jessemu.

	„Veliteli Stone, chcete nám něco říci ke svým plánům na léto?“

	Jesse zůstal sedět a mlčel, čímž Hansena uvedl do rozpaků. Nakonec vstal a promluvil.

	„Budeme připraveni,“ slíbil.

	Pak se zase posadil.

	„To je všechno?“ podivil se Hansen. „Víc nám nepovíte?“

	Jesse zavrtěl hlavou.

	Na stupínku se k Hansenovi naklonil radní Morris Comden a zašeptal mu do ucha:

	„Moc toho nenamluví, co?“

	Hansen poznámce nevěnoval pozornost.

	„Do zápisu bych prosil uvést, veliteli Stone, že městská rada schválila uvolnění financí na najmutí posil policejního sboru pro letní sezónu. To nám umožní lépe sloužit turistickému ruchu, který je pro Paradise hlavním zdrojem příjmů. Předpokládám, že jste tomuto kroku nakloněn.“

	„Jsem,“ přisvědčil Jesse.

	„Předpokládám také, že vaši lidé byli řádně poučeni, pokud jde o pravidla přijatelného chování během dlouhé a náročné letní sezóny.“

	„Byli.“

	Jesse si všiml, že se na něj Molly dívá a tváří se podrážděně.

	Obrátil se k ní a usmál se.

	Carter Hansen seděl a nic neříkal.

	Jesse seděl a nic neříkal.

	Nakonec promluvil Hansen:

	„Tak dobrá. Vyslechli jsme velitele Stonea a já bych rád představil Alexis Richardsonovou, kterou jsme najali, aby řídila propagaci a plánování akcí během letní sezóny. Alexis má za úkol přesvědčit veřejnost, že Paradise je tím pravým místem pro letní dovolenou.“

	Jesse sledoval, jak mladá žena v první řadě vstává a za vlažného potlesku směřuje k řečnickému pultíku.

	Pozorně vyslechl její povídání o plánech uspořádat letní hudební festival. Vypadala na necelých třicet a byla mimořádně hezká a elegantně štíhlá. Na sobě měla černé letní sáčko od Donny Karan, velmi krátkou sukni a bílou blůzu s rozhalenkou. Krk si ozdobila jednoduchým zlatým řetízkem. Měla bledou pleť a mikádo z vlasů černých jako uhel, které si neustále odhazovala rukou z čela.

	Zatímco hovořila, přejížděla pohledem po přítomných a občas se zastavila u Jesseho. Mluvila krátce a pak se vrátila na své místo.

	Carter Hansen se přesunul k pultíku a po jeho stručném proslovu následovaly příspěvky několika důležitých obchodníků, ředitele paradiské nemocnice, velitele hasičského sboru a ředitele městských služeb.

	Stejně jako slečna Richardsonová se všichni řečníci soustředili na své letní iniciativy a stupeň připravenosti.

	Jesseho pozornost upadala.

	Jeho myšlenky se stočily k Sunny Randallové. Ačkoli se rozhodli přistoupit ve svém poněkud zvláštním vztahu k dalšímu kroku, situace se náhle změnila, když Sunny přijala práci, kvůli níž musela na léto do Evropy.

	Jakmile byla pryč, Jesse shledal, že se jeho odhodlání vytrácí. Začal pochybovat. Pronásledovaly ho vzpomínky na manželství s Jenn. Měl psychické zábrany znovu se otevřít. Uvědomoval si, že se víc a víc uzavírá do sebe a cítí se ve své samotě stále bezpečněji.

	Náhle ho ze zasnění vytrhl hlas.

	„Jesse,“ řekla Molly, „vzbuď se. Schůze skončila.“
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	Když Jesse a Molly vyšli z radnice, spatřili hloučky lidí, kteří postávali na chodníku a diskutovali.

	Alexis Richardsonová stála sama a pozorně se rozhlížela po ostatních.

	„Veliteli Stone,“ zvolala, jakmile uviděla Jesseho.

	Přistoupila k němu.

	„Jesse,“ oslovil ji.

	Líbilo se mu, jak ta žena vypadá. Zblízka ještě víc.

	„Alexis,“ představila se. „Myslíte, že byste si pro mě udělal chvilku, Jesse? Ráda bych se u vás zastavila a seznámila vás se svými záměry na léto.“

	Jesse mlčel.

	Přiblížila se a ztišila hlas.

	„Mám několik plánů, jak podpořit turistický ruch,“ pokračovala. „Chtěla bych pořádat prázdninové akce. Celodenní hudební festivaly. Rock. Lidi se do Paradisu potáhnou jako do Woodstocku. Utáboří se na plážích.“

	„Táboření na pláži je zakázáno,“ upozornil Jesse.

	„Mluvím naprosto vážně,“ odvětila.

	Došel k nim Hasty Hathaway.

	„Dobrý den, Jesse,“ pozdravil.

	„Buďte zdráv, Hasty,“ opáčil Jesse.

	Alexis této chvíle využila k odchodu. Podívala se na Jesseho, zvedla ruku k uchu, natáhla palec a malíček, jako kdyby držela telefon, a němým pohybem rtů slíbila Zavolám vám.

	„Doufám, že jsem vás nevyrušil,“ prohodil Hasty a díval se za ní. „Ta holka má nádherné nohy.“

	„Rád vidím, že se některé věci nemění,“ konstatoval Jesse.

	„Co ta pohřešovaná auta?“ zeptal se Hasty. „Slyšel jsem, že zmizely dvě hondy.“

	„Nevěřte všemu, co slyšíte.“

	„Žijeme na malém městě. Žádné tajemství tady nevydrží dlouho.“

	Jesse mlčel.

	„Kdybyste něco potřeboval, cokoli,“ pokračoval Hasty, „dáte mi vědět?“

	„Dám.“

	„Doufám, že to neříkáte jen tak.“

	„Neříkám to jen tak, Hasty.“

	„To doufám,“ zopakoval Hasty. „Víte, oblíbil jsem si vás, Jesse.“

	Jesse na okamžik položil dlaň Hastymu na rameno a pak se odvrátil.

	Spatřil Molly a zamířil k ní.

	Zástup na chodníku prořídl. Několik opozdilců Jesseho pozdravilo, když procházel kolem nich.

	„Vypadá to, jako kdybys kandidoval do rady,“ poznamenala Molly.

	„Jsem velice oblíbená místní postava, Molly.“

	„Jedině díky tomu, že jsi policejní velitel.“

	„Co tím myslíš?“

	„Myslím tím, že tvoje obliba je jenom iluze. Něco, co patří k tvojí práci. Zkus jí nepodlehnout.“

	„To bylo kruté.“

	„Já vím. Hlavně se drž mě. Mám v popisu práce zbavovat tě iluzí.“

	„A vedeš si výborně. Jen tak dál, a čeká tě velké povýšení.“

	„Jaké povýšení?“ zajímala se Molly.

	„K tomu se dostaneme jindy,“ odvětil Jesse. Vykročili k jeho služebnímu vozu.

	„Chceš něco vědět, Molly?“ začal Jesse.

	„Co?“

	„Mám dojem, že nám slečna Richardsonová možná přidělá spoustu práce.“

	„V jakém smyslu?“ zeptala se Molly.

	„Rock,“ odpověděl Jesse.

	„Což znamená?“

	„Problémy. Přímo v našem roztomilém městečku.“
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	Byl podvečer a Jesse již několikrát přešel lávku pro pěší a pokaždé se vracel s náručí potravin a dalších zásob.

	Obhlédl místnosti malého domku, překračoval své krabice, prozkoumal stávající zařízení a přemýšlel, kam umístí svůj nábytek.

	Vyšel na zadní verandu s výhledem na zátoku. Vdechl svěží večerní vzduch. Odlehlost domu zajišťovala soukromí a klid, o jakých si v bytě mohl nechat jenom zdát.

	Vrátil se do patra. Hledal mezi krabicemi tu s nápisem „ložní prádlo“. Našel prostěradla a povlečení a připravil si postel.

	Právě vyšel ze sprchy, když si uvědomil, že někdo hlasitě klepe na přední dveře.

	„Moment,“ zavolal Jesse. „Už jdu.“

	Co nejdůkladněji se osušil a ovinul si ručník kolem pasu. Z vlasů mu ještě odkapávala voda, když otevřel.

	Za dveřmi stál Healy, nyní jeho soused.

	„Nevybral jsem si nejlepší chvíli,“ usoudil.

	„Proč myslíš?“ zeptal se Jesse.

	„Šel jsem domů, a tak mě napadlo, že se zastavím a podívám se, jak se ti vede,“ pokračoval Healy. „Takže jak se ti vede?“

	Jesse ještě úplně neoschl. Ručník se mu uvolnil a on jej zachytil těsně předtím, než stačil sklouznout na podlahu.

	„Padá ti to,“ upozornil Healy.

	Jesse se na něj zadíval.

	„Vadilo by ti, kdyby ses o sebe chvíli postaral, než na sebe hodím nějaké svršky?“

	„Svršky?“ podivil se Healy.

	„Oblečení,“ vysvětlil Jesse. „Překlad do jednoduššího jazyka pro případné omezence, kteří by mohli postávat na mém prahu.“

	„Pusť se do toho,“ usmál se Healy. „Kde máš skotskou?“

	„V kuchyni,“ odpověděl Jesse a vydal se po schodech nahoru.

	Healy zamířil do kuchyně, objevil láhev a nalil si pořádnou sklenku Jesseho whisky Johnny Black.

	Otevřel dvojité francouzské dveře, které vedly z obývacího pokoje na verandu. Vyšel ven.

	Na verandě byly neuspořádaně rozmístěny pohovka pro dvě osoby, dva stoly a křeslo z lepeného dřeva, přičemž žádný kus zřejmě nikdy nebyl nový.

	Healy se posadil do křesla, spokojeně upil skotskou a beze slova se díval na odlesky zapadajícího slunce na proměnlivé hladině zátoky.

	Připojil se k němu Jesse, oblečený do džínů a svetru. Přinesl si vlastní sklenku.

	„Je tu krásně,“ poznamenal Healy.

	Jesse přikývl a usadil se na pohovku.

	„Díky, žes to zařídil,“ řekl. „Už teď se tu cítím jako doma.“

	Healy se usmál.

	„Je to nádherný dům,“ dodal.

	Jesse se usmál.

	Chvíli seděli mlčky.

	„Slyšel jsem, že se ti ztratily dvě hondy,“ začal Healy.

	„Zajímalo by mě, jestli je v Massachusetts někdo, kdo o těch hondách ještě neví,“ opáčil Jesse.

	„Možná to není ojedinělá událost,“ pokračoval Healy. „Moji muži zaznamenali, že krádeží aut přibývá. Oddělení pro boj s organizovaným zločinem si myslí, že by to mohl být začátek něčeho většího.“

	„Něčeho organizovaného?“

	„Ano.“

	„V Paradisu?“

	„Podle nich ano,“ přisvědčil Healy.

	„Lidé z oddělení pro boj s organizovaným zločinem si myslí, že naši přátelé z podsvětí v Paradisu kradou auta na díly?“

	„Doneslo se nám, že tvoji takzvaní přátelé vycítili obrovský potenciál podnikání v téhle končině,“ odvětil Healy.

	Jesse mlčel.

	„Léto je pro ně obzvlášť příznivé,“ dodal Healy. „Spousta turistů. Spousta vozidel. Dokážou auto ukrást, rozebrat a zbavit se ho rychlostí blesku.“

	„Hondy a toyoty,“ poznamenal Jesse.

	„Ty jdou nejlíp na odbyt,“ řekl Healy.

	„A vynáší to,“ pokračoval Jesse.

	„To bys koukal,“ přisvědčil Healy.

	„Napadá tě, jak by se tomu dalo zabránit?“ zajímal se Jesse.

	„Dělám na oddělení vražd, ne v registru motorových vozidel.“

	„Musí existovat nějaká souvislost.“

	„Až na nějakou přijdeš, dej mi vědět,“ požádal Healy.

	„Prima začátek sezóny,“ zabručel Jesse.

	„Mohlo by to být horší,“ namítl Healy.

	„Například?“

	„Co třeba drogy?“

	„To by bylo horší,“ souhlasil Jesse. „Máš představu, kdo to celé řídí?“

	„Ještě na tom pracujeme.“

	„Tak proč jsi vlastně přišel?“

	„Kvůli tomuhle a z upřímného zájmu o tvoje osobní blaho.“

	„Upřímnost nikdy nepatřila k tvým silným stránkám.“

	„Ale aspoň se snažím,“ pokrčil rameny Healy.

	„Hlavně to nepřeháněj,“ doporučil Jesse.

	Seděli beze slova na verandě, popíjeli skotskou a sledovali, jak slunce klouže za obzor a objevuje se a mizí v houstnoucí večerní oblačnosti. Do ticha promluvil Healy.

	„Tamhle v roští sedí kočka.“

	„Kde?“

	„Tamhle. Černobílá. Taková vyhublá. Je tvoje?“

	„Není,“ odpověděl Jesse.

	Healy dopil whisky.

	„Půjdu,“ oznámil. „Ozveš se, kdyby těch aut bylo víc?“

	„Spolehni se,“ odvětil Jesse.

	„Dobře,“ pravil Healy.

	Jesse s ním šel ke dveřím.

	„Díky, že ses zastavil,“ řekl Jesse.

	„Díky za skotskou,“ opáčil Healy.

	Jesse ho vyprovodil až k lávce.

	„Všechny nákupy musíš tahat ručně,“ konstatoval Healy.

	„Musím, když se chci najíst,“ odpověděl Jesse.

	„To ti nezávidím,“ poznamenal Healy.

	„Já si to taky nezávidím,“ souhlasil Jesse.

	Jakmile Healy odešel, Jesse umyl sklenky, otřel je a uložil do skříňky.

	Pak se vrátil ven hledat kočku.

	
5

	Kočka se objevila druhý den ráno. Jesse ji spatřil, jak ho lenivě pozoruje francouzskými dveřmi, zatímco nastavoval telefonní záznamník.

	Seděla v křoví, které ohraničovalo Jesseho zahradu.

	Byla opravdu černobílá, avšak rozložení barev na jejím kožichu působilo komicky. Hlavu měla nad čenichem černou a pod ním bílou. Hřbet měla černý, ale břicho bílé. Zbarvení budilo dojem, jako kdyby si kočka navlékla frak a masku.

	Byla hubená, jak si všiml Healy. A taky hladová. Když přes dveře zahlédla Jesseho, hlasitě zamňoukala.

	Jesse šel do kuchyně a našel svou jedinou konzervu tuňáka. Otevřel ji, vyklopil obsah do misky a tu odnesl ven.

	Kočka ho ostražitě pozorovala z křoví.

	Jesse postavil misku na verandu. Pak zašel dovnitř a zavřel dveře. Sledoval, jak kočka zareaguje.

	Po chvíli vstala a ospale si protáhla nohy. Potom si zase sedla a začala si soustředěně olizoval jednu packu. Znovu vstala a zvolna se blížila k domu.

	Na vrcholu schodiště vedoucího na verandu se zastavila. Posadila se a klouzala pohledem mezi dveřmi a miskou.

	Zůstala tam několik minut.

	Když se ubezpečila, že nejde o léčku, kradla se k misce.

	Nejprve tuňáka jen očichala. Pak ho olízla. Potom opatrně zvedla jednou sousto, upustila ho na verandu, přikrčila se a sežrala ho.

	Po chvíli váhání se vrátila k misce a zhltla zbytek.

	Jesse se usmál.

	Vyšel z domu a vydal se do práce.

	Pozdě odpoledne Jessemu ohlásila Molly, že má na lince kapitána Cronjagera, svého bývalého šéfa z losangelské policie.

	Jesse neměl tušení, proč by Cronjager mohl volat. Nemluvili spolu od chvíle, kdy mu kapitán po telefonu blahopřál k získání místa v Paradisu. Od té doby uplynulo pár let.

	Přijal hovor a uslyšel Cronjagerův povědomý chraplavý hlas.

	„Stone, jak se sakra máte?“

	„Líp od té doby, co jsem se vzdal naděje,“ odpověděl Jesse.

	Cronjager se od srdce zasmál.

	„Čemu vděčím za tu čest?“ zajímal se Jesse.

	„Vzpomínáte si na pitomce jménem Rollo Nurse?“ začal Cronjager.

	„Osvěžte mi paměť,“ požádal Jesse.

	„Je to ten kretén, kterého jste zmlátil při zpackaném přepadení těsně předtím, než jsem vás vyrazil.“

	„Výstižně řečeno,“ uznal Jesse.

	„Neměl jste zrovna nejlepší den, když jste se do něj pustil. Naložil jste mu opravdu pořádně.“

	„Pořádně jsem naložil spoustě chlapů, když jsem u vás dělal.“

	„Jo, já vím. Jenom mě napadlo, že by vás mohlo zajímat, že ho právě propustili z lompokského vězení v rámci programu zkracování trestů. Vypadá to, že Kalifornie zbankrotuje, a tak guvernér amnestoval podstatnou část vězňů, aby státu ušetřil peníze. Rollo Nurse je jedním z nich.“

	„A voláte mi kvůli tomu, že…,“ začal Jesse.

	„Vzhledem k tomu, co jste mu udělal, na vás nejspíš nezapomněl. A teď je venku. V Lompoku se povídá, že to nemá v hlavě v pořádku. Prý je to ten typ, co by vás mohl hledat.“

	„A proč si myslíte, že by mě našel?“ zajímal se Jesse.

	„Jestli umí dělat s počítačem, najde vás,“ odpověděl Cronjager.

	„Jak?“ podivil se Jesse.

	„Zadá vás do Googlu,“ řekl Cronjager. „Jako já.“

	„Do Googlu,“ zopakoval Jesse.

	„Jo,“ souhlasil Cronjager.

	„Sakra,“ pronesl Jesse.

	„Jasně,“ řekl Cronajager.

	„Google,“ uvažoval Jesse. „Co jste o mně zjistil?“

	„Všelicos. Jesse Stone, policejní velitel, Paradise, Massachusetts.“

	„Co se stalo se soukromím?“ nadhodil Jesse.

	„Šlo ke dnu jako Titanic,“ odpověděl Cronjager. „Ví, kde jste.“

	„Nebo ne,“ namítl Jesse.

	„Nebo ne,“ připustil Cronjager. „Pro všechny případy jsem vás chtěl varovat.“

	„Díky, kapitáne,“ řekl Jesse.

	„Není zač, kolego. Healy mi povídal, že si tam vedete dobře. Mám z vás radost.“

	Telefon ztichl, neboť Cronjager ukončil hovor. Jesse chvíli zůstal sedět. „Máš na lince Riche Bauera,“ zavolala na Jesseho Molly od svého stolu.

	Jesse zvedl sluchátko.

	„Co se děje, Richi?“ zeptal se.

	„Další hlášení, šéfe. Tentokrát je to zlé.“
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	Když Jesse s Loďákem na sedadle spolujezdce odbočoval na parkoviště u multiplexu, spatřil blikající světla Bauerova služebního vozu. Vedle policejního auta parkovala sanitka. Jak se k nim blížili, Jesse nařídil Loďákovi, aby hned nechal místo uzavřít a přivolal posily.

	Bauer stál vedle svého vozu. Dveře byly otevřené. Uvnitř seděla žena a viditelně se třásla. Na chodníku leželo mužské tělo. Vedle těla postávali dva záchranáři.

	Jesse Bauera mávnutím přivolal k sobě. „Co se tu stalo?“ zeptal se.

	„Tahle žena a její manžel odcházeli z kina, když vtom zpozorovali, že se jim někdo pokouší ukrást auto. Manžel na toho chlapa spustil, jenže ten vystoupil z auta a zaútočil na něj. Zabil ho.“

	Jesse se podíval na tělo. Mužův krk byl nepřirozeně zkroucený, očividně zlomený.

	Jeden záchranář obrátil pohled k Jessemu a zavrtěl hlavou.

	„Zavolal jsi Mela Snydermana?“ zeptal se Jesse Bauera.

	„Toho koronera?“

	Jesse přikývl.

	„Ještě ne,“ odpověděl Bauer.

	„Tak mu zavolej. Řekni mu, co se stalo.“

	„Dobře, šéfe,“ souhlasil Bauer.

	„Taky bys mohl zakrýt mrtvolu,“ navrhl Jesse.

	„Jistě, šéfe,“ odvětil Bauer. „Hned to bude.“

	Jesse přistoupil k ženě, která teď seděla klidně a bez výrazu hleděla před sebe.

	„Jesse Stone,“ představil, „Paradiský policejní velitel.“

	Žena k němu obrátila oči.

	„Můžete mi říct, co se tu stalo, paní…?“

	„Lytellová,“ doplnila. „Nancy Lytellová.“

	„Můžete mi říct, co se stalo, paní Lytellová?“

	„Byli jsme s Mikem v kině,“ začala. „Moc nás to nebavilo, tak jsme odešli dřív. Viděli jsme toho člověka v našem autě. Mike se vždycky hned rozčílil. Utíkal k autu a něco řekl. Neslyšela jsem ho. Pak…“

	Jesse vyčkával.

	„Ten člověk vystoupil a strčil do Mikea. Chytil ho a zvedl. Pak ho hodil na auto.“

	Parkoviště vyplnil jekot dvou sirén, neboť dorazily dva další policejní vozy.

	„Co se stalo potom?“ zeptal se Jesse.

	„Nevím. Mike ležel na zemi. Nehýbal se. Ten člověk nastoupil zpátky do auta. Nějak se mu podařilo nastartovat a ujet.“

	„Dokážete popsat pachatele?“

	„Pachatele?“

	„Toho člověka, který napadl vašeho muže. Vzpomenete si, jak vypadal?“

	„Nejsem si jistá. Byl větší než Mike. Všechno se to seběhlo hrozně rychle. Vlastně si nevzpomínám.“

	„Jaký typ vozidla to byl?“ zajímal se Jesse.

	„Typ?“

	„Jaká značka.“

	„Aha. Byla to honda. Accord.“

	Jesse mlčel.

	„Měla jsem u sebe mobil, víte. Zavolala jsem devět-jedna-jedna. Seděla jsem vedle Mikea, dokud nepřijel ten policista. Je…?“

	„Váš manžel zemřel, paní Lytellová,“ odpověděl Jesse. „Je mi to líto.“

	Žena chvíli seděla beze slova. „Já jsem to věděla,“ hlesla.

	Rozplakala se.

	Jesse přivolal Bauera a nařídil mu, ať u ní zůstane. Dodal, ať zkusí zjistit, jestli by se o ní nemohl postarat někdo z rodiny nebo známý.

	Potom se odebral za Loďákem a ostatními policisty, kteří se dostavili na zavolání.

	„Uzavřete okolí. Hlídejte mrtvolu. Všechny pošlete pryč. O čumily nestojíme. Chci, aby to proběhlo v klidu. Bez novinářů. Mel Snyderman a jeho lidé tady budou co nevidět.“

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Loďák.

	„Nic pěkného,“ odpověděl Jesse.

	Byla už tma, když se Jesse dostal domů.

	I v šeru se mu ten dům líbil. Noční zvuky a stíny mu dodávaly auru tajemnosti. Jesse jasně viděl hvězdy. Slyšel a cítil oceán.

	Šel dovnitř a postavil nákup na kuchyňskou linku. Vedle odložil svou pistoli Colt Combat Commander. Nasypal do sklenky led a přidal skotskou. Napil se.

	Rozsvítil na verandě a šel ven hledat kočku. Nikde ji neviděl. Vrátil se do domu a vybalil nákup. Vytáhl z tašky sáček granulí a tucet plechovek se žrádlem pro kočky.

	Sáhl na polici pro misku a do lednice pro krabici mléka. Oboje vynesl ven. Položil misku na verandu a naplnil ji mlékem.

	Potom zašel dovnitř.

	Dopil whisky a nalil si další. Usadil se před televizi s krůtím hamburgerem a hranolky, které si koupil cestou.

	Zapnul kanál se starými filmy a chvíli sledoval Koniny Bratří Marxů. Obdivoval Harpovu schopnost za všech okolností mlčet.

	Poté šel zase ven. Třebaže kočku nikde neviděl, zaznamenal, že granule zmizely, stejně jako většina mléka.

	Zhasl na verandě a dopřál si ještě jednu skotskou. Uvědomil si, že má toho večera už třetí. Skotská mu nepomohla zapomenout na pohled v očích paní Lytellové, který ho stále pronásledoval. Nalil si další.

	Nevypil ji však. Věděl, že balancuje na okraji. Odložil sklenku, vyšel do patra a zalezl do postele.

	
7

	„Tak kvůli tomu jste mi telefonoval,“ řekl Dix.

	„Ano,“ opáčil Jesse.

	Jesse seděl v křesle naproti Dixovi, který pil z hrnku kávu.

	„Protože jste se skoro opil?“

	„Ano.“

	„A skoro jste se opil proto, že…“

	„V očích té ženy bylo něco zvláštního. Vypadala tak zničeně.“

	„Ještě něco?“

	„Ten telefonát.“

	„Znervóznil vás Cronjagerův telefonát?“

	„Možná ano.“

	„A chtěl jste to se mnou probrat.“

	„Ano.“

	„Jestli se máme někam posunout, budete muset přestat s těmi jednoslovnými odpověďmi,“ upozornil Dix.

	„Dáváte mi otázky, na které stačí odpovídat jedním slovem.“

	„Bude to tak složité, jak se mi zdá?“

	„Možná,“ připustil Jesse.

	„Dobře. Čím přesně vás Cronjagerův telefonát zneklidnil?“

	„Když jsem dostal toho Rolla Nurse, byl jsem v příšerném stavu. Jenn spala s Elliotem. Odstěhoval jsem se z vlastního domu. Pil jsem jako duha.“

	„A?“

	„A vybil jsem si to na Rollovi Nurseovi.“

	„Zranil jste ho?“

	„Zranil. Nevykládejte si to špatně. Byl to arogantní parchant. Nesnášel jsem ho. Nesnášel jsem ho od první chvíle. Takže když si začal vyskakovat a odmítl poslouchat moje pokyny, srazil jsem ho.“

	„Pěstí?“

	„Pěstí a pažbou pistole.“

	„Chcete říct, že jste ho udeřil do hlavy pažbou pistole?“ ujišťoval se Dix.

	„Ano.“

	„Jednou?“

	„Třikrát. Mám dojem, že jsem mu rozbil hlavu.“

	Dix mlčel.

	„Rozbil jsem mu hlavu. Slyšel jsem, jak mu praská lebka. Slyším to dodnes. Byl jsem pod parou a neovládal jsem se.“

	„Co řekli doktoři?“

	„Že se z toho možná nikdy nedostane. Že možná bude mít trvalé následky.“

	„Jaké například?“ zajímal se Dix.

	„Bolesti hlavy. Výpadky paměti. Demenci.“

	„Jaký jste z toho měl pocit?“

	„Tehdy mi to bylo jedno. Později jsem začal cítit vinu,“ odpověděl Jesse.

	„Vinu za co?“

	„Že jsem tomu hajzlovi naložil víc, než zřejmě bylo třeba.“

	„A kdyby se ta situace opakovala?“

	„Mám strach, že jestli se tady ukáže a začne něco zkoušet, mohl bych ho zabít.“

	„A ode mě teď chcete co?“ zeptal se Dix.

	„Abyste mi pomohl cvičit sebeovládání.“

	„Proč?“

	„Protože si nejsem jistý, jestli se dokážu ovládat.“

	„Proč?“

	„Protože je to kretén.“

	Dix nic neříkal.

	„Navzdory tomu, že jsem ho zranil a že jsem k tomu měl důvody, které souvisely spíš se mnou než s ním, vadí mi, že ta věc ještě neskončila a že je dost pravděpodobné, že ho budu muset zabít.“

	„A dál?“

	„A v jistém zvláštním smyslu se na to těším.“
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	Jesse zaparkoval služební vůz před policejní stanicí. Loďák už na něj čekal.

	„Nastup,“ zavelel Jesse.

	Loďák poslechl a auto se odlepilo od obrubníku.

	„Máme něco nového k té vraždě?“ zeptal se Loďák.

	„Nic.“

	„Kam jedeme?“

	„Chci, aby ses něčemu přiučil,“ odpověděl Jesse.

	„Přiučil?“

	„Policejní práce není jenom zábava, Loďáku. Dobrý polda potřebuje řádný výcvik. Absolvoval jsem řadu kurzů, než mě přijali k losangeleské policii.“

	„Já jsem chodil jenom do jednoho,“ opáčil Loďák.

	„Proto je důležité, abys poslouchal a učil se. Chci, aby ses zapojil do případu těch ukradených aut.“

	„Myslel jsem, že na tom dělá Rich Bauer.“

	„Dělal,“ poznamenal Jesse.

	„Jak to myslíš?“

	„Myslím to tak, že chci, aby na tom dělal míň.“

	„Proč?“

	„Protože je to trouba.“

	Loďák mlčel.

	„A mám ho plné zuby.“

	Loďák dál mlčel.

	„Chci, abys na tom dělal ty, Loďáku.“

	„Takže podle tebe to bude horší?“

	„Určitě.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Policajtská intuice,“ objasnil Jesse.

	Zastavil na zákazu parkování přímo před radnicí. Vystoupili z vozu a šli dovnitř.

	Carter Hansen je uvítal před svou kanceláří.

	„Takže teď tu řešíme vraždu,“ začal Hansen.

	„Co kdybychom vynechali formality a šli rovnou k věci?“ opáčil Jesse.

	„Vaší ironii jsem nějak nepřišel na chuť,“ konstatoval Hansen. „Co hodláte dělat?“

	Uvedl je do své kanceláře a posadil se za stůl. Jesse a Loďák usedli naproti němu.

	„Moc rádi,“ řekl Jesse.

	„Prosím?“ podivil se Hansen.

	„Kafe. Dáme si moc rádi,“ vysvětlil Jesse.

	Hansen zaváhal, pak zvedl telefon a někam zavolal.

	„Marilyn, přineste prosím kávu pro velitele Stonea a policistu Simpsona.“

	Zavěsil.

	„Co chcete dělat s tou vraždou, Stone?“ zeptal se Hansen.

	„Jesse,“ odvětil Jesse. „Tohle oslovení mám daleko radši.“

	Hansen ho probodl pohledem.

	„Potřebuju, abyste koupil dvě auta,“ pokračoval Jesse.

	„Cože potřebujete?“

	„Potřebuju dvě auta. Obě hondy. Jednu Civic. Druhou Accord. Ojeté.“

	„Můžu se zeptat proč?“ zajímal se Hansen.

	„Použiju je jako návnadu.“

	„Tohle se týká těch krádeží aut,“ poznamenal Hansen.

	„Týká,“ souhlasil Jesse.

	„Vy myslíte, že ta vražda a krádeže aut nějak souvisejí?“

	Jesse mlčel.

	Dveře Hansenovy kanceláře se otevřely a vstoupila žena středního věku s tácem, na němž spočívaly dva šálky kávy, malá konvička s mlékem a hrst sáčků s cukrem. Položila tác na stolek, usmála se na policisty a odešla.

	„Chcete je dopadnout s využitím těch vozidel?“ odhadl Hansen.

	„Ne tak docela,“ zavrtěl hlavou Jesse a napil se kávy.

	„Tak co hodláte podniknout?“

	„To vám neřeknu.“

	„Vy mi to neřeknete?“

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse. „Co mám dělat, abych dostal ty hondy?“

	„Moment,“ přerušil ho Hansen. „Proč myslíte, že vám městská rada koupí dvě auta, aniž by věděla, co s nimi chcete dělat?“

	„Protože jsem policejní velitel.“

	„V tom případě jsem proti,“ prohlásil Hansen.

	Jesse seděl a mlčel.

	Loďák seděl a mlčel.

	Hansen seděl a mlčel.

	Nakonec do ticha promluvil Jesse:

	„Koupíte mi ta auta, protože nechcete, aby vám krádeže vozidel a vražda zničily letní sezónu. Dokážete si představit, jak to dopadne, jestli si tu vraždu média spojí se současnou vlnou zločinnosti? Před radarovou past můžete rovnou vyvěsit ceduli ‚Město přes léto zavřeno‘.“ Hansen dál seděl a mlčel.

	Nakonec požádal: „Ať prodejce automobilů pošle účet rovnou mně. A příště, veliteli Stone, nemluvte o radarové pasti, ale o začátku obce.“
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	Jesse zaparkoval služební auto před Hathawayovými kvalitními vozidly z druhé ruky. Obchod dříve býval zastoupením značky Saturn, avšak když ji automobilka General Motors pustila k vodě, budova spadla do klína Hastymu, podle jeho vyjádření za „pár šupů“.

	Jesse a Loďák vešli do předváděcí místnosti a zaklepali na dveře Hastyho kanceláře, která byla otevřená.

	„Pojďte dál,“ ozval se Hasty.

	Vstoupili do kanceláře. Hasty k nim vzhlédl.

	„Přišli jste mě zatknout?“ zeptal se.

	„Chci koupit dvě ojeté hondy,“ řekl Jesse, zatímco si s Loďákem sedali.

	„Hondy,“ zopakoval Hasty. „Hondy pusťte z hlavy. Ukážu vám dva vynikající lincolny.“

	„Vy pusťte z hlavy ty svoje finty na zákazníky,“ opáčil Jesse. „Hondy. Model 2005, nic jiného. Dvě.“

	„Co budete dělat se dvěma hondami?“ zamyslel se Hasty. „Souvisí to nějak s těmi krádežemi aut?“

	„Do toho vám nic není,“ odpověděl Jesse. „Máte dvě hondy, nebo mám jít k O’Brienovi?“

	„Bere si všechno takhle osobně?“ obrátil se Hasty k Loďákovi.

	Loďák se usmál.

	„Na skladě je nemám,“ připustil Hasty. „Dejte mi den nebo dva. Seženu je. Mimochodem, kdo to platí?“

	„Městská rada,“ odvětil Jesse.

	„Takže to s těmi krádežemi souvisí.“

	„Kolik budou stát?“

	„No,“ začal Hasty, „protože ta auta musím dovézt, laciná nebudou.“

	„Pojď, Loďáku,“ řekl Jesse a zvedl se. „Jdeme k O’Brienovi.“

	„Dobře, dobře,“ zasáhl Hasty. „Sedněte si. Udělám vám slevu.“

	„Hasty, ta auta jsou pro služební účely. Nehodlám s vámi smlouvat. Koupím je od vás jedině pod cenou,“ oznámil Jesse. „A musí to zůstat v tajnosti. Žádné žvanění.“

	„Žvanění… Myslíte, že bych to roznesl?“ ohradil se Hasty.

	„Po celém městě.“

	„Je mi z vás smutno, Jesse.“

	„Nechte si ty řeči, Hasty. Sežeňte ta dvě auta. Do zítřejšího poledne. Učet pošlete přímo Carteru Hansenovi.“

	Jesse a Loďák se zvedli k odchodu.

	„Kéž bych mohl říct, že mi bylo potěšením s vámi obchodovat,“ poznamenal Hasty.

	„Do poledne,“ zopakoval Jesse.
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	Velký autobus společnosti Greyhound sjel z dálnice k odpočívadlu Sun West Service Center na okraji Topeky v Kansasu. Řidič zastavil před restaurací a obchodem se suvenýry a oznámil cestujícím, že následuje devadesátiminutová přestávka.

	Rollo Nurse se zvedl z místa v zadní části autobusu, vypáčil z úložného prostoru batoh, hodil si ho přes rameno a vyšel ven.

	Protáhl se a zhluboka se nadechl. Ve vzduchu visel kyselý pach benzinu.

	Rollo byl vysoký. Měřil ke sto devadesáti centimetrům, ale vážil jen necelých osmdesát kilo. Vypadal nevzhledně. Levou polovinu obličeje měl jaksi svěšenou. Oči se dívaly každé jinak a ústa měl nakřivo. Jeho vzhled věstil nepříjemnosti.

	Seděl sám v restauraci, jedl pečené kuře a polohlasně si cosi mumlal.

	Myslel na velkého poldu z Los Angeles. Rollo si uvědomoval, že byla chyba předstírat, že o tom zločinu nic neví. Věděl, že měl tenkrát poslouchat pokyny, ale neudělal to. Z toho policajta táhnul chlast, což ho znervóznilo.

	Polda ho praštil pistoli. Dvakrát. Do hlavy. Když se Rollo chtěl vzdát, schytal ještě jednu.

	Upadl na zem. Točila se mu hlava. A příšerně bolela. Těsně předtím, než ztratil vědomí, viděl, že se nad ním ten velký policajt sklání a lhostejně mu hledí do očí.

	Zavřeli ho do cely. Samotného. Izolovali ho. Časem bolest ustoupila. Dostavily se však problémy s pamětí. Všechno bylo jako v mlze. Měl zdravotní potíže. Ten polda ho nemusel tolik mlátit. Nemusel ho tak vážně zranit.

	V noci ho navštěvovaly zlé hlasy. Hněvivě šeptaly. Naplnily mu hlavu obrazy pomsty.

	Pak se kalifornské hospodářství zhroutilo a on byl najednou na svobodě. Bez podmínky.

	Mohl jít, kamkoli se mu zachtělo. Mohl dělat, cokoli se mu zachtělo. Mohl poslechnout ty zlé hlasy.

	Z reproduktoru v restauraci zahřměla výzva, aby cestující společnosti Greyhound do Bostonu nastoupili zpátky do autobusu.

	Rollo byl první v řadě.
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	Jesse a Loďák se vrátili na stanici. V hale spatřili Alexis Richardsonovou, která četla knihu Malcolma Gladwella Mimo řadu – Anatomie úspěchu.

	Na sobě měla pestrobarevný svetr značky Missoni a tmavomodré džíny. Černé vlasy si stáhla do uhlazeného culíku. Na čtení si nasadila brýle s kostěnými obroučkami. Jakmile zpozorovala Jesseho, zvedla bradu a usmála se.

	Pozval ji k sobě do kanceláře. Posbírala si věci a vstoupila. Jesse si vyměnil pohled s Molly a šel za ní.

	„Díky, že jste mě přijal bez ohlášení,“ začala Alexis.

	Jesse se opřel ve své židli.

	„Můžu se vás na něco zeptat, Alexis?“

	„To zní úplně zlověstně.“

	„Jenom mi nejde do hlavy, jak se žena jako vy dostane k téhle práci.“

	„Na univerzitě jsem studovala public relations,“ vysvětlila. „Pak jsem byla na stáži v jedné známé agentuře v New Yorku.“

	„A tam vám svěřovali samostatné úkoly,“ odhadl Jesse.

	„To ne.“

	Jesse mlčel, takže pokračovala.

	„Ukázali mi, jak to chodí, a naučili mě pár triků.“

	„Tak jste tuhle práci získala?“

	„Šla jsem na pohovor.“

	„Získala jste ji díky pohovoru?“

	„Ano.“

	„Kdo s vámi ten pohovor dělal?“

	„Radní Hansen.“

	„Pohovor s vámi dělal Carter Hansen?“

	„Ano.“

	„Takže vás taky přijal?“

	„Ano.“

	„A takhle jste se s ním seznámila?“

	„Ne.“

	„Seznámili jste se jindy?“

	„Ano.“

	„Tomu nerozumím,“ řekl Jesse.

	„Čemu nerozumíte?“ zeptala se.

	„Jak je to s Hansenem. Vy jste se s ním neseznámila při tom pohovoru?“

	„Ne.“

	„Znali jste se už před pohovorem?“

	„Ano.“

	„Alexis, první pravidlo konverzace zní, že musíte odpovídat víc než jedním slovem.“

	„Radní Hansen je můj strýček,“ přiznala.

	„Carter Hansen je váš strýček,“ zopakoval Jesse.

	„Bratr mé matky,“ vysvětlila.

	„Takže vás přijal vlastní strýček.“

	„Ano.“

	„To jsou věci,“ poznamenal Jesse.

	Alexis vstala.

	„Neodsuzujte mě, Jesse. Tu práci jsem si zasloužila.“

	„Samozřejmě,“ souhlasil Jesse. „Co přesně vám o ní Hansen řekl?“

	„Strýček Carter mi řekl… tedy… Radní Hansen mi řekl, že rada má zájem financovat během léta několik speciálních akcí, které by měly přilákat turisty.“

	„Rockových akcí?“

	„Uměleckých akcí. Ne rockových.“

	„A nabídl vám práci na jejich přípravě?“

	„Ano.“

	„To vy jste přišla s nápadem přimíchat do toho rock?“

	„Ne… Ano.“

	„Tak co?“

	„Řekla jsem strýčkovi Carterovi, že festival jako Woodstock by mohl přinést obrovský zisk.“

	„Co strýček Carter odpověděl?“

	„Že uvidíme.“

	„A už jste se rozhodla, jaké akce byste ráda uspořádala?“

	„Ano.“

	„Povíte mi o nich?“

	„Ano.“

	„Zase jsme u těch jednoslovných odpovědí.“

	„Chtěla bych začít rockových festivalem. Jednodenním. Na stadionu paradiské střední školy.“

	„Financovaným městskou radou?“

	„Ano.“

	„Ví o tom strýček Carter?“

	„Ještě ne.“

	„Lichotí mi, ze jste mě zasvětila dřív než jeho,“ poznamenal Jesse. „Kdy přesně to strýčkovi Carterovi hodláte sdělit?“

	„Přestaňte mu říkat ‚strýček Carter‘.“

	„Kdy přesně to radnímu hodláte sdělit?“

	„Brzy.“

	„To je dobře,“ prohlásil Jesse. Pak oba chvíli mlčeli.

	„Múzu se vás na něco zeptat, Jesse?“

	„To zní úplně zlověstně.“

	„Nešel byste na oběd?“

	„Na oběd?“

	„Se mnou.“

	„S vámi?“

	„Ano.“

	„Myslíte teď?“

	Alexis se zasmála.

	„Ano,“ odpověděla.

	Jesse mlčel.

	„Máte něco lepšího na práci?“ zeptala se.

	Upřeně se na ni zadíval.

	„Nic mě nenapadá,“ odvětil.

	Dohodli se, že se sejdou v džusovém baru v Nordmannově fitness centru. Jesse si začal sbírat svoje věci. Cestou z kanceláře se zastavil u Mollyina stolu.

	„Udělala bys pro mě něco, Molly?“ zeptal se.

	„Přijde na to,“ odpověděla,

	„Zavolala bys, prosím tě, kapitánu Healymu a řekla mu, ať ke mně dneska večer cestou domů zajde?“

	„Pracovně, nebo soukromě?“

	„Prosím?“

	„Je to pracovní záležitost, nebo soukromá?“

	„Jaký je v tom rozdíl?“

	„Nejsem tvoje společenská tajemnice, Jesse. Ještě jsem se nevzpamatovala z toho incidentu s kávou.“

	„Incident s kávou?“

	„Dobře víš, o čem mluvím.“

	Jejich rozhovor zaujal Loďáka, který seděl u stolu naproti Molly. Předklonil se a soustředěně poslouchal.

	„Neodpověděl jsi mi,“ připomněla Molly.

	„Co kdybych řekl, že to je pracovní záležitost?“

	„Tak ti s radostí vyhovím.“

	„A kdyby byla soukromá?“

	„Tak si mu zavolej sám.“

	„Dobře, je to pracovní.“

	„Proč bych ti měla věřit?“

	„Protože to říkám.“

	Molly mlčela.

	„Bylo to s tebou vždycky takhle těžké?“ zajímal se Jesse.

	„Až od puberty,“ odpověděla Molly.

	Jesse se obrátil k Loďákovi, který se rychle podíval stranou.

	„Jsem tu za idiota?“ uvažoval Jesse nahlas cestou ke dveřím. „Přestaň si ze mě dělat srandu a zavolej mu, Molly, prosím.“

	Vyšel ven.

	Jakmile byl pryč, Molly se podívala na Loďáka a oba vyprskli smíchy.
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	Stejně jako všechna nedávno postavená fitness centra bylo i to Nordmannovo obří, o rozloze fotbalového hřiště, a obsahovalo všechny představitelné druhy elektronických strojů na cvičení. Jesse usoudil, že pokud členy neohrožuje samotná přemíra fyzické aktivity, pak u nich intenzivní elektromagnetické pole, ve kterém sportují, jistě způsobí přinejmenším neplodnost.

	Spatřil Alexis mezi běžeckými pásy. Zamávala na něj. Na sobě měla těsné modré legíny a bílé tričko bez rukávů. Vlasy měla stažené do culíku. Vysoká rychlost pásu, na němž klusala, jí nečinila sebemenší potíže.

	Když si všimla Jesseho, zpomalila. Potom přístroj vypnula a ještě chvilku šla, než úplně zastavil. Sestoupila z něj, vzala ručník, osušila si obličej a pak si ručník pověsila kolem krku.

	„Jsem blázen do sportu,“ řekla. „Už odmala. Co vy?“

	„Já jsem byl blázen do baseballu. Než jsem se zranil.“

	„Vy jste hrál baseball?“

	„Hrál.“

	„Byl jste dobrý?“

	„Naprosto vynikající, než jsem si vyhodil rameno.“

	„A co děláte teď?“

	„Běhám.“

	„Běhání je fajn.“

	„Když myslíte.“

	Došli k džusovému baru a objednali si dva zdravě vypadající sendviče. Posadili se ke stolu.

	„Sportujete hodně?“ zeptal se Jesse.

	„Pokud možno každý den. Necítím se ve své kůži, když se aspoň dvě hodinky neprotáhnu. Začínám na běžeckém pásu a končím u boxovacího pytle.“

	„U boxovacího pytle?“

	„Ano.“

	„Vy boxujete?“

	„Ne tak docela. Dělám kickbox. Byla jsem v univerzitním družstvu. Člověk potřebuje obratnost. A nic vás tak nepotěší jako smrtící kop.“

	„Už jste někoho zabila?“

	Alexis se zasmála.

	„To se jen tak říká,“ vysvětlila.

	Dojedli a ona Jesseho vyprovodila ke dveřím.

	„Díky,“ řekla Alexis. „Bylo to báječné.“

	„Jako každé první rande,“ poznamenal Jesse. „Budete o tom někomu vyprávět?“

	„Nezlobte mě, Jesse. Jste mi sympatický.“

	„Nápodobně,“ uzavřel.

	Jakmile Jesse dorazil domů, svlékl se a zamířil do sprchy. Pod proudem horké vody se pokaždé zbavil napětí z celého dne. Zrovna když se začal cítit líp, uslyšel, že někdo buší na dveře.

	„Sakra,“ ulevil si.

	Potom zavolal: „Už jdu.“

	Zastavil vodu, v rámci možností se osušil, uvázal si ručník kolem beder a vydal se do kuchyně, přičemž za ním zůstávala mokrá stopa. V kuchyni vzal pistoli. Zkontroloval, jestli je nabitá, a pokračoval ke dveřím.

	Byl to kapitán Healy.

	„Tyhle naše schůzky musejí skončit,“ prohlásil se širokým úsměvem Healy.

	Jesse na něj hleděl.

	Healy si všiml Jesseho pistole.

	„Tys mě chtěl zastřelit,“ konstatoval.

	„Tobě nic neunikne,“ opáčil Jesse.

	„Co kdybys na sebe hodil nějaké oblečení… tedy vlastně svršky?“ navrhl Healy. „Já si zatím udělám pohodlí.“

	Když se Jesse vrátil, na sobě džíny a svetr, našel Healyho na schodišti na verandu s kouskem Jesseho porcovaného kuřete.

	Černobílá kočka stála přímo před ním a opatrně uždibovala maso, které držel v ruce.

	Jakmile se venku objevil Jesse, vystřelila pryč. Seskočila z verandy a pelášila do křoví.

	„Umím to s nimi,“ řekl Healy. „Odjakživa. Teď jich máme šest. Manželka tvrdí, že jsem zaříkávač koček.“

	„Zaříkávač koček,“ zopakoval Jesse.

	„To jsou věci, viď? Jsem prostě anomálie.“

	„Pozval jsem tě kvůli něčemu jinému.“

	„Tak povídej,“ vyzval ho Healy.

	„Musel to být nějaký nováček. Začínající kriminálník, kterého přibrali, když to rozjeli ve velkém. Žádný profesionál.“

	„Rozumím,“ souhlasil Healy.

	„Zfušoval to. Ten pitomec si myslel, že s tím autem v klidu odjede. Pak se rozklepal, když se objevil majitel. Nezvládl to a zabil ho. Mafiáni z toho nebyli nadšení. Při krádeži auta se nemá vraždit.“

	„Jak to všechno víš?“

	„Napovídá mi to instinkt.“

	„Co je s vrahem teď?“

	„Pravděpodobně ho už ho zakopali v Paradiských zahradách.“

	„Co podnikneš?“

	„Zítra rozjedu akci. Přesvědčil jsem Hansena, aby mi koupil dvě hondy. Odstavím je na kritických místech a nechám je hlídat.“

	„A dál?“

	„Pověsím se na toho, kdo se ukáže.“

	„Kdo by to měl být?“

	„Nehraj si na hlupáka. Chci se jim dostat na kobylku. Uvidíme, co se stane.“

	„Co máš v plánu?“

	„Získat informace. Na pěšáky kašlu. Zajímají mě velké ryby,“ dodal Jesse.

	„Což mi připomíná, že máme k večeři pstruha,“ opáčil Healy. „Musím jít.“

	Ode dveří se ohlédl k Jessemu.

	„Mohly by z toho být nepříjemnosti,“ připomněl. „Buď opatrný.“

	„Jsem velice opatrný.“

	„To určitě,“ poznamenal Healy.

	Když Healy odešel, Jesse se přesunul do kuchyně a vzal dva plátky kuřecího masa. Zamířil s nimi ven. Podržel jeden plátek v natažené ruce a zavolal na kočku.

	Nepřišla.

	Ruka ho začínala bolet. Položil maso na schody, narovnal se a vrátil se dovnitř.

	„Zaříkávač koček,“ připomněl si.

	Pozhasínal a šel spát.
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	V poledne Jesse vyzvedl hondy. Jeli s ním Molly a Loďák, oba v civilu.

	Loďák odjel s accordem rovnou na stanici a zaparkoval za budovou.

	S Hondou Civic se Molly rozjela k paradiskému nákupnímu centru a zastavila na předem vybraném místě. Vystoupila z auta, okázale si posbírala věci a zmizela v obchoďáku.

	Hned zase vyšla postranními dveřmi, kde na ni čekal Rich Bauer. Přistoupila do jeho služebního vozu a společně se vrátili na stanici.

	Civic zůstal na místě, kde jej Molly zaparkovala.

	O tři řady dál seděl Peter Perkins za volantem nenápadného chevroletu a dával pozor.

	Na jiném stanovišti seděl Jesse ve svém Fordu Explorer, popíjel kafe a rovněž dával pozor.

	Hodiny ubíhaly a civiku si nikdo ani nevšiml.

	Potom Peter Perkins na pokyn odjel z nákupního centra a vystřídal ho Arthur Angstrom v Jeepu Wrangler. Jesse zůstal ve fordu.

	Už se stmívalo, když Bauer u obchoďáku vysadil Molly. Vrátila se stejnou cestou k civiku, který byl odemčený, nasedla a odjela.

	Ve chvíli, kdy Molly odjížděla, Loďák zastavil s accordem před multiplexem Odeon. Vystoupil a šel dovnitř.

	Zatímco Loďák vcházel do kina, kolem projel Arthur Angstrom ve wrangleru. Zaparkoval několik řad za accordem. Začínala jeho hlídka.

	Jesse stál opodál. Pečlivě rozbalil sendvič s masovými kuličkami od Daisy a snědl jej. Nic se nedělo.

	Po několika dalších hodinách všechny filmy v multiplexu skončily a parkoviště se vyprazdňovalo. Loďák, Arthur a Jesse se rozjeli každý na jinou stranu, čímž první den akce skončil.

	Utahaný Jesse se konečně dostal domů skoro o půlnoci.

	Než vešel do domu, pozorně se rozhlédl. Rollo Nurse si takovou pozornost zasloužil. Jesse obešel celou zahradu. Dospěl k závěru, že na ni nikdo nepronikl. Otevřel dveře a vstoupil.

	„Dneska člověk nikdy není dost opatrný,“ pronesl neurčitě.

	Položil pistoli na kuchyňskou linku, zamířil rovnou ke spíži a vytáhl plechovku žrádla pro kočky. Vyklopil její obsah do misky, rozsvítil na verandě a vyšel ven.

	Zvedl prázdnou misku a na její místo položil plnou. Už chtěl jít zpátky, když vtom se zarazil.

	Na pohovce seděla kočka a pozorovala ho. Jesse strnul na místě.

	„Já jsem Jesse,“ představil se.

	Kočka mlčela.

	„Teď se vracím dovnitř,“ vysvětloval a váhavě se blížil k francouzským dveřím.

	Kočka se sice nedala na útěk, ale zůstávala ve střehu.

	Jakmile se ocitl v domě, viděl, jak kočka seskakuje z pohovky, loudá se k misce a pouští se do jídla. Usmál se.

	Silou vůle vystoupal po schodech. Oblečený si lehl do postele. Usnul bezprostředně poté, co jeho hlava spočinula na polštáři.

	
14

	Autobus společnosti Greyhound dorazil do Bostonu přesně podle jízdního řádu. Rollo Nurse posbíral své věci, vystoupil a vešel do terminálu.

	Linka do Paradisu měla odjezd až za hodinu. Rollo si koupil noviny Paradise Daily News a posadil se, aby je pročetl. V inzerátech nalistoval sekci „Pokoje k pronajmutí“.

	Zaujal ho „pokoj k pronájmu v soukromém domě“. „Nedaleko centra. Nekuřácký. Čistý. Tichý. Vlastní koupelna. Kontaktujte Agathu Millerovou.“ Následovalo telefonní číslo.

	Rollo zavolal z jednoho obstarožního automatu v terminálu. Ozvala se starší paní.

	„Haló,“ řekla.

	„To je paní Millerová?“

	„Slečna Millerová.“

	„Slečno Millerová,“ začal Rollo, „jmenuju se Donald Johnson. Viděl jsem v novinách váš inzerát. Je ten pokoj ještě volný?“

	„Je volný. Ano.“

	„Kolik je nájem?“

	„Sto dvacet pět dolarů týdně. Je tam taky lednička.“

	„Můžu si ho prohlédnout?“

	„Prosím?“

	„Jestli si ten pokoj můžu prohlédnout.“

	„Můžete.“

	„Dneska odpoledne? Třeba bych se rovnou nastěhoval.“

	„Říkáte, že se chcete ještě dnes nastěhovat?“

	„Ano.“

	„Aha. V kolik byste přišel?“

	„Kolem třetí.“

	„Tak dobře, pane…“

	„Johnson,“ doplnil Rollo.

	„Johnsone. Ano. Zapomněla jsem,“ vysvětlila slečna Millerová. „Adresa je Compton Street dvacet čtyři. Budu vás čekat. Ve tři.“

	„Jasně,“ řekl Rollo. Zavěsil.

	Autobus zastavil před molem pro trajekty v paradiském přístavu. Rollo vystoupil jako první. Hodil si batoh na rameno a šel dovnitř.

	U novinového stánku si vybral mapu Paradisu. Zaplatil, koupil si kávu, posadil se a začal mapu studovat.

	Našel Compton Street a stanovil pěší trasu z přístavu. Odhadl, že na místo dorazí za necelou hodinu. Ačkoli přijel dřív, než předpokládal, hned se vydal na cestu.

	Ukázalo se, že dům se nachází v zapadlé uličce, kde se sotva vyhnou dvě protijedoucí auta. Compton Street tvořilo celkem šest domů.

	Dva byly postaveny v okázalém novoanglickém koloniálním slohu, nacházely se na rozlehlých pozemcích a byly udržované. Dále tu stál přízemní venkovský domek s bílou fasádou, pestrobarevný dům s podlažími rozdělenými do více úrovní a dva typické předměstské domy s verandami. Díky vzrostlé zeleni a stinným korunám stromů čtvrť působila malebně, jako by byla zasazena doprostřed lesa.

	Dům Millerových byl jeden z oněch předměstských s verandami. Vypadal udržovaně, byť poněkud oprýskaně, a stál uprostřed nevelké zahrady. Rollo zaklepal na dveře.

	Uslyšel kroky a pak přes záclonu vykoukla starší paní.

	„Ano?“ zeptala se.

	„Donald Johnson,“ odpověděl Rollo.

	„Aha, pan Johnson. Přišel jste brzy.“ Otevřela dveře.

	„Ano,“ souhlasil.

	Žena, která měla brýle se silnými čočkami, si Rolla prohlédla od hlavy k patě. Ačkoli se jí jeho vzhled nezamlouval, ustoupila a dovolila mu vejít.

	„Máte to tu hezké,“ prohlásil Rollo.

	„Děkuji vám,“ odvětila. „Vyrostla jsem tady. Otec ten dům postavil vlastníma rukama.“

	„Bydlíte sama?“

	„Od té doby, co zemřela sestra.“

	Ukázala Rollovi malý pokoj v přízemí, umístěný v zadní části domu a dříve vyhrazený pro služku. Jak stálo v inzerátu, byl čistý a vybavený malou ledničkou a vlastní koupelnou.

	Pak mu předvedla zbytek přízemí a upozornila, že vstup do patra nemá povolen. Mohl však využívat kuchyň. Stejně tak měl k dispozici obývací pokoj a televizi. Beze všeho se mohl procházet po zahradě za domem.

	Zeptala se ho, jestli by si nedal šálek čaje.

	Zatímco nalévala vodu do konvice, Rollo se rozhlédl po kuchyni plné obrázků se psy, ozdobných keramických kachlů a naaranžovaných barevných květin.

	„Vy zahradničíte?“ otázal se.

	„Ano. Je to tak. Proč se ptáte?“

	„Mám rád květiny. Tyhle jsou moc pěkné. Nemohla byste mi nějaké dát do pokoje?“

	„To je jistě možné,“ souhlasila.

	„Dobře,“ řekl. „To by se mi líbilo.“

	Nalila čaj. Na stůl postavila sklenici medu. Vytáhla krabici sušenek. Několik jich vysypala na talířek, který přisunula před Rolla.

	„Poslužte si,“ vyzvala ho.

	Rollo ochutnal čaj a snědl pár sušenek.

	„Moc dobré,“ konstatoval. „Děkuju.“

	„Co vás přivádí do Paradisu, pane Johnsone?“

	„Léto,“ odpověděl.

	„Jste na dovolené?“

	„Na dovolené z Kansasu.“

	„Vy pocházíte z Kansasu?“

	„Ano.“

	„A budete tu…?“

	„Hlavně číst,“ doplnil. „Studovat bibli.“

	„To čtení vám závidím,“ povzdechla si slečna Millerová. „Já už toho moc nepřečtu, co se mi zhoršil zrak.“

	„To je škoda,“ opáčil Rollo.

	Agatha Millerová si ho znovu prohlédla. Jeho nepříjemný vzhled a nekultivovanost ji znervózňovaly.

	„Máte nějaké reference, pane Johnsone? Víte, bydlím sama…“

	„Ne, žádné nemám. Nenapadlo mě, že je budu potřebovat,“ vysvětlil Rollo. „Chtěl jsem se ubytovat v nějaké hotelu. Pak jsem našel váš inzerát. Můžu hned odejít, jestli chcete.“

	Rollo čekal na odpověď. Kdyby řekla, aby odešel, mělo by to důsledky. Obrátil se do svého nitra, jestli mu hlasy nedají nějaký pokyn.

	Agatha Millerová zvažovala variantu vzdát se jediné možnosti pronájmu, která se jí dosud naskytla.

	Nakonec překonala výhrady a podlehla finančním zájmům. Potřebovala peníze.

	„To nebude nutné, pane Johnsone. Jistě se nějak dohodneme.“

	Rollo s úlevou odvětil: „To je dobře.“

	„Ano,“ souhlasila. „Díky.“

	„Vítám vás, pane Johnsone.“

	„Říkejte mi Donnie,“ požádal Rollo.
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	Molly zaparkovala civic na přibližně stejném místě jako včera. Peter Perkins seděl v chevroletu. Jesse seděl ve fordu.

	Čas se vlekl. Jesse začal uvažovat o možnosti, že vražda před kinem zločince přiměla odejít z města.

	Potom si všiml černého sedanu BMW. Vůz už jednou obkroužil celé parkoviště a nyní ho objížděl podruhé.

	Jesse zpozoroval, že Perkins sklouzl v sedadle o něco níž.

	Sám Jesse ve fordu sáhl pro noviny a přidržel je před sebou, jako kdyby četl.

	BMW dokončilo třetí okruh a zvolna se blížilo k civiku. Zastavilo. Po chvíli se otevřely dveře u spolujezdce a vystoupil menší šlachovitý chlapík. BMW odjelo.

	Chlapík vytáhl tenký plastový pásek a zasunul jej mezi okno a rám dveří u řidiče. Během několika vteřin dveře odemkl a nasedl do civiku.

	Z brašny na nářadí vytáhl dva šroubováky. S jejich pomocí odstranil středovou část palubní desky. Předklonil se a oběma rukama zašátral uvnitř. Chvíli na čemsi pracoval. Motor civiku naskočil.

	Chlapík se za volantem narovnal. Rozhlédl se, jestli se nikdo nedívá. Potom šlápl na plyn a odjel.

	Peter Perkins se ujal role prvního sledovacího vozidla. Nechal civiku mírný náskok a vydal se za ním.

	Za pár okamžiků se do provozu vklínil i Jesse ve fordu. Jel asi deset aut za Perkinsem, jenž si udržoval odstup šesti až sedmi vozidel od civiku.

	Civic ujížděl po Paradise Boulevardu na východ. Na křižovatce s Beach Road odbočil doleva a vzdaloval se od města. Perkins zachovával odstup, aby si řidič nevšiml, že je pronásledován.

	Jesse zůstal ještě víc pozadu. Zavolal Perkinsovi.

	„To jsi ty, Jesse?“

	„Ano. Odpoj se, jak jsme se domluvili. Ohlásil jsi to BMW?“

	„Ohlásil.“

	„Dobrá práce, Pete.“

	„Díky, Jesse. Hodně štěstí.“

	Zhruba po kilometru Perkins zahnul doleva, čímž pro něj sledování skončilo. Jesse dál ujížděl za civikem.

	Civic dorazil k paradiské dálnici, najel na ni a vydal se na sever. Jesse zpomalil a udělal totéž.

	Provoz na dálnici byl řidší. Jesse instinktivně zvětšil odstup, aby ho pronásledovaný řidič skoro neviděl ve zpětném zrcátku.

	Zdolali asi třicet kilometrů. Potom civic zahnul na Orchard Road a Jesse ho v bezpečné vzdálenosti následoval.

	Jeli po dvouproudé venkovské silnici, která se táhla hustým lesem, za nímž se rozkládaly farmy.

	Pak Jesse ztratil civic z dohledu. Zpomalil a nahlížel do všech odboček, které míjel. Koncová světla hondy spatřil jen chvilku předtím, než zmizela za zatáčkou rozježděné lesní cesty. Jel dál.

	Po zhruba čtyři sta metrech zastavil na krajnici. Neviděl žádné jiné auto. Vypnul motor a zavolal Perkinsovi.

	„Najdi si moji polohu, Pete,“ řekl mu. „Sledovací zařízení je zapnuté. Až uvidíš explorer, zaparkuj za ním. Přivolej ostatní, jak jsme se domluvili. A jestli se neukážu do zimy, běž mě hledat.“

	Jesse vystoupil z auta. Připnul si služební opasek a pěšky se vydal po lesní cestě.
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	Jesse se držel v křoví, které rostlo po obou stranách rozježděné cesty. Postupoval velmi opatrně, často se zastavoval a poslouchal. Z dálky slyšel vysoké kvílení těžké techniky.

	Po zhruba sto metrech ho cesta přivedla na otevřené prostranství. Jesse se skryl do hustšího porostu a pomalu louku obcházel.

	Deset metrů před sebou zpozoroval jakousi nenatřenou stodolu se střechou z vlnitého plechu a pevnými dvojitými vraty na obou koncích. Před ní parkovalo BMW.

	Ve stodole stál hydraulický zvedák, jaký používají automechanici. Na zvedáku spočíval civic. Do velkého sudu z něj vytékaly provozní kapaliny. Auto už přišlo o sedačky, které teď ležely na zemi.

	Jesse ze svého úkrytu viděl, že ve stodole nikdo není. Slyšel jen kapaliny tekoucí z útrob vozidla. Posouval se blíž.

	Ve vratech na vzdálenějším konci stodoly se objevil šlachovitý chlapík a zamířil ke zvedáku. Podíval se, jak pokračuje vyprazdňování nádrží, a pak přistoupil k sedačkám. Nasadil si ochranné brýle a zapnul elektrickou pilu. Začal sedačky oddělovat od rámů.

	Jesse ho několik minut pozoroval. Rámus pily byl ohlušující. Jesse se rozhodl, že jej využije jako krytí.

	Ze služebního opasku odepnul obušek. Když si byl jistý, že ho šlachovitý chlapík nemůže vidět, vyplížil se z roští a vyrazil sprintem k němu.

	Vsí silou ho praštil obuškem do hlavy. Muž upustil pilu a skácel se dopředu.

	Jesse opatrně odkopl pilu stranou. Pověsil obušek zpátky na opasek. Popadl ležícího muže a vyvlekl ho ven.

	Zkroutil mu ruce za záda a svázal je plastovým páskem. Totéž učinil s nohama. Z kapsy vytáhl červenobílý kapesník, zmuchlal ho do kuličky a nacpal muži do úst. Jakmile se ujistil, že chlapík může dýchat, přesunul jej do křoví.

	Potom zavřel vrata, skryl se za nimi a číhal s obuškem v ruce. Trpělivě vyčkával. Ohlušující vytí elektrické pily neustávalo. Konečně zaujalo pozornost muže z druhého auta.

	Vrata se otevřela a do stodoly vešel řidič BMW. Všiml si pily na zemi. Sotva k ní vykročil, Jesse vystoupil zpoza vrat a praštil ho obuškem přes týl. Muž padl tváří dolů k zemi.

	Jesse došel k pile a vytrhl kabel ze zásuvky. Doufal, že se mu někdy v budoucnu vrátí sluch.

	Vylovil z kapsy mobilní telefon, rozevřel jej a využil zrychlené volby. Peter Perkins hovor přijal po první zazvonění.

	„Hotovo,“ ohlásil Jesse.

	Poklekl vedle řidiče a prověřil jeho stav. Jakmile se ujistil, že muži nic nehrozí, sejmul z opasku želízka a spoutal mu ruce za zády.

	Z kapsy vytáhl lepicí pásku a nalepil mu ji přes oči.

	Prohledal řidiči kapsy a našel peněženku.

	V ní objevil průkaz na jméno Robert Lopresti s adresou ve Fall River v Massachusetts.

	Dorazilo auto a jeho pneumatiky zaskřípěly na příjezdové cestě. Před stodolou zastavili Perkins a Loďák. Vystoupili z chevroletu a rozhlíželi se.

	„Zlodějská dílna, viď, Jesse?“ začal Loďák.

	„Vypadá to tak,“ souhlasil Jesse.

	„Pěkně v závětří,“ připojil se Perkins.

	„Tenhle chlap se jmenuje Robert Lopresti,“ řekl Jesse. „Odvezte ho odsud, můžete hned vyrazit. Ty pojedeš v BMW, Loďáku. Klíče jsou uvnitř. Já se postarám o toho druhého. Pete, ty oznámíš technikům, že to tady můžou prohledat. Zkuste zjistit, jestli by se ta honda nedala uvést do původního stavu. Pusťte se do toho.“

	Perkins a Loďák zvedli Loprestiho a uložili ho na zadní sedadlo chevroletu. Perkins mu spoutal nohy svými želízky.

	Loďák nastoupil do BMW. Stáhl okénko u spolujezdce a zavolal na Jesseho.

	„Vzadu je dětská sedačka,“ oznámil.

	„Čím dál lepší,“ opáčil Jesse.

	BMW se zařadilo za chevrolet a obě auta odjela.

	Jesse vytáhl z roští šlachovitého chlapíka. Muž byl pořád v bezvědomí, ale začínal se probírat. Jesse mu rozvázal ruce a nohy. Z úst mu vytáhl roubík.

	Našel mužovu peněženku a v řidičském průkazu si přečetl jméno Santino Valazza. Také z Fall River.

	Nechal otřeseného Valazzu, ať se o sebe postará, a vydal se po příjezdové cestě nazpátek k fordu.

	Dojel na stanici a zavřel se ve své kanceláři. Oči zvedl teprve ve chvíli, kdy vešla Molly s hrnkem horkého kafe, který před něj postavila.

	„Tohle jsem ještě nezažila,“ poznamenala a sedla si naproti Jessemu. „Vypadáš příšerně, Jesse.“

	„Nevěřila bys, jak mi policejní práce svědčí.“

	„Ještě nejsi moc starý na to, abys uvažoval nad změnou zaměstnání.“

	„Chtěla jsi něco, Molly, nebo jsi sem přišla čistě na kus řeči?“

	„Chtěla jsem vědět, jak to probíhá.“

	„Zatím dobře,“ odpověděl Jesse.

	„Takže se držíme plánu A?“

	„Držíme.“

	„Věříš, že to klapne, Jesse?“

	„Nevím,“ připustil. „Ale je lepší než druhá možnost.“

	„Která?“

	„Hrát podle pravidel a nedělat nic.“

	„Zajímavá formulace,“ podotkla.

	Zazvonil telefon a Molly jej zvedla. Podala sluchátko Jessemu. „Kapitán Healy,“ oznámila a odešla z kanceláře.

	Jesse zvedl telefon k uchu.

	„Už to začalo,“ řekl.
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	„Bezpečný“ dům se nacházel v krachující čtvrti na předměstí. Propadl bance a zůstal několik měsíců neobydlený. Jesse prozíravě vyjednal jeho zapůjčení, s čímž mu pomohla kamarádka Marcy Campbellová, místní realitní makléřka s konexemi ve zmíněné bance.

	Adaptaci domu předcházela blesková příprava. Jesse do ní zapojil Loďáka a Perkinse a dbal na to, aby se o akci nedozvěděl nikdo, kdo o ní vědět nemusí. Všichni tři probrali legálnost toho, co se chystají podniknout. Jesse Perkinsovi i Loďákovi nabídl, že mohou vycouvat, avšak oba to odmítli.

	Změny na domě byly minimální. Zaměřili se především na jednu malou ložnici a přilehlou koupelnu.

	Důkladně pokoj uklidili. Jediné okno překryli zvenčí mřížemi. Vysadili dveře a dali místo nich nové, opatřené dvěma odolnými závorami. Do spodní části vyřízli otvor na podávání táců s jídlem. V horní polovině nainstalovali nerozbitné zrcadlo, jímž se zvenčí dalo nahlížet do místnosti.

	Z koupelny odstranili sprchový závěs i s tyčí. Pak na řadu přišly věšáky na ručníky. Z místnosti zmizelo všechno, co by se dalo použít jako zbraň.

	V ložnici stál malý rozkládací gauč, který mohl sloužit jako pohovka i jako postel. Na něj položili přikrývku, ručník a župan. Vybavení doplňovala jedna židle s rovným opěradlem.

	Elektřinu pro ložnici i vedlejší místnosti zajišťoval generátor. Základna byla připravená.

	Perkins a Loďák do domu dorazili prakticky současně. Zaparkovali v prostorné garáži, z níž mohli vejít rovnou do obytné části.

	Společně vytáhli napůl omráčeného Roberta Loprestiho z chevroletu. Postavili ho na nohy a šli s ním k ložnici. Zavedli ho dovnitř.

	Položili ho na gauč. Nejprve mu sundali pouta z rukou a nohou. Potom mu odstranili pásku z očí a svlékli všechno oblečení.

	S uspokojením posbírali pásku a šaty a vyšli z místnost. Dveře za sebou zavřeli na obě závory.
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	Tiché tóny klavíru u Stříbrného racka působily skoro stejně příjemně jako intimní osvětlení.

	Jesse obdivně hleděl na Alexis Richardsonovou. Na sobě měla těsné černé šaty, které zdůrazňovaly doslova všechno. Pila martini. Jesse si dal skotskou.

	„Co bylo pak?“ zeptal se Jesse.

	„Řekla jsem mu, že s ním spát nebudu. Řekla jsem, že jsem si tu známku zasloužila, a jestli mi ji nezapíše, postarám se, aby se děkan dozvěděl o jistých, dejme tomu, indiskrétnostech.“

	„A dál?“

	„Zkoušku jsem měla v kapce a ten idiot mě už nikdy neotravoval.“

	Jesse se zasmál.

	„Takže za vámi zůstávají zlomená srdce.“

	„Nenaplněné touhy, možná. Ne zlomená srdce.“

	„Nepouštíte si lidi k tělu.“

	„Asi tak,“ souhlasila.

	„To, že nelámete srdce druhým, ještě neznamená, že ho nikdo nezlomí vám.“

	„Tohle na mě bylo moc složité, Jesse.“

	„Pusťte to z hlavy,“ řekl.

	Servírka přinesla večeři. Alexis měla lososa v pistáciové krustě a Jesse steak. Jedli pomalu.

	„Jak jste to myslel? Vy se svou bývalou ženou vůbec nemluvíte?“ zajímala se Alexis.

	„Už nějaký čas ne.“

	„Proč?“

	„Protože jsem zjistil, že jí dovoluju říkat věci, které mi ubližují.“

	„Dělala to záměrně?“

	„Přesně tak. Dlouho jsem si to neuvědomoval. Myslel jsem, že směřujeme k usmíření. Vlastně jsem v to doufal. Přesvědčil jsem sám sebe, že ona v něj doufá taky. Spletl jsem se.“

	„A psychiatr vám pomohl zjistit, že se pletete?“

	„Když jsem ho konečně začal opravdu poslouchat.“

	Alexis mlčela.

	„Aspoň dokážu poznat, kdy nejednám ve svém vlastním zájmu,“ pokračoval Jesse. „Dix mi jednou řekl, že jsem se zapletl do spiknutí proti sobě samému. Dávalo to smysl.“

	„Člověku se uleví, když se přestane sám mlátit do hlavy.“

	„Na tom něco bude,“ poznamenal.

	„Trpíte někdy pochybnostmi, Jesse?“

	Jesse se nad tím zamyslel.

	„V práci ne. V osobním živote skoro pořád,“ odpověděl.

	„Proč?“

	„Protože věci nějak nevycházejí. Jak jste na tom vy?“

	„Opačně. Nepřipouštím si pochyby v osobním životě, protože vím, že by to ovlivňovalo moji kariéru.“

	„Co z toho plyne?“

	„Že nevedu žádný osobní život.“

	„A profesionálně?“

	„Profesionálně se v tom plácám.“

	„Proč?“

	„Svět se změnil. Naše možnosti v téhle ekonomice jsou omezené. Sázky jsou neuvěřitelně vysoko. Pronásleduje nás nejistota. Sužuje nás strach ze selhání. Takhle si žije moje báječná generace.“

	Jesse mlčel.

	„Kickbox mi pomáhá zbavit se napětí. Taky uspokojuje moji potřebu násilí.“

	„Potřebu násilí?“

	„V každém smrtícím kopu vidím násilné vystoupení proti systému.“

	„Co vaše potřeba něhy?“

	„Asi žádnou nemám.“

	„Násilí bez něhy není zrovna vyvážený základ pro život.“

	„A co vy? Jste něžný, Jesse?“

	„Kdysi jsem byl.“

	„A dneska?“

	„Těžko říct.“
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	Večer chodil Rollo na procházky. Pozdě večer. Opouštěl dům zadními dveřmi vždy až po půlnoci. Procházel se všude a všechno si prohlížel. Poznával město. Poznal Paradise tak důkladně, jako kdyby se tam narodil. Jeho nikdo neviděl. Byl neviditelný.

	Prošel každou čtvrť. Každé obchodní centrum, park i přístav.

	Prohlédl si jachtařský klub i charitativní útulek. Věděl o všech školách. Zvlášť důkladně prozkoumal policejní stanici.

	Zlé hlasy byly stále s ním. Ovládaly ho.

	Když proti němu vyběhl pes, kterého kdosi nechal bez dozoru venku, hlasy Rollovi našeptávaly: Vlídně na něj promluv. Spřátel se s ním. Zabij ho.

	Hlasy mu radily, jak uvést do chodu sled událostí, které v Paradisu vyvolají neklid.

	Řekly mu, že noční zločiny vyděsí obyvatele a zároveň upoutají pozornost paradiské policie. A jejího velitele.

	Naštěstí pro Rolla tma zakrývala hněv, který brzy dopadne na Jesseho Stonea.
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	Ráno se Jesse vydal rovnou do bezpečného domu. Zaparkoval explorer v garáži a zamířil do obytné části.

	Perkins a Loďák čekali ve druhé ložnici. Ta byla vybavena dvěma vojenskými lůžky, dvěma židlemi a stolem. Mohli ji obývat tak dlouho, jak bude třeba.

	„Jdeme na to,“ zavelel Jesse.

	Průhledným zrcadlem viděl, že Lopresti sedí na gauči a na sobě má župan.

	Perkins na Loprestiho zavolal, ať se postaví tváří ke vzdálenější stěně a zvedne ruce do vzduchu. Potom odemkl závory a otevřel dveře. Jesse vstoupil. Perkins za ním zavřel a zamkl.

	„Dobrý den,“ pozdravil Jesse. „Až budete chtít, můžete od té zdi odstoupit a posadit se.“

	Lopresti spustil ruce dolů. Neposadil se. Pozoroval Jesseho.

	„Já vím, kdo jste,“ řekl.

	Jesse mlčel.

	„Proč jsem tady?“

	„Zadrželi jsme vás,“ odpověděl Jesse.

	„To mi došlo. Proč?“

	„Máte něco, co chci.“

	„Co je to?“

	„Informace.“

	„Čeho se týkají?“

	„Totožnosti a místa pobytu vašeho zaměstnavatele.“

	„Co když vám je neposkytnu?“

	„Tak zůstanete zadržený,“ objasnil Jesse.

	„A když vám je poskytnu?“

	„Jakmile si je ověříme, budete propuštěn.“

	„Takže jsem rukojmí.“

	„Spíš bych vás považoval za válečného zajatce.“

	„Válečného zajatce?“

	„Ve válce se zločinem. Chápete, klaďasové proti záporákům. Pokud o tom ještě nevíte, vy patříte k záporákům. Dopadli jsme vás při bojové akci.“

	„A chcete mě tady držet donekonečna?“

	„Ne.“

	„Tak co to má znamenat?“

	„Jednou možná rozhodnu, že zadržovat vás už nemá smysl. Upřímně doufám, že k tomu nikdy nedojde.“

	Lopresti nic neříkal.

	„Jak to celé dopadne, záleží čistě na vás, pane Lopresti. Pokud se teď se mnou nechcete podělit o informace, zase půjdu. Ale měl byste vědět, že tikají hodiny a trpělivost není moje silná stránka.“

	Lopresti dál mlčel.

	„Máte rodinu?“

	Lopresti přikývl.

	„Děti?“

	Lopresti znovu pokýval hlavou.

	„Bylo by hrozné, kdyby o vás už nikdy neslyšely. Nebo se dozvěděly, jak jste dopadl. Cítím s nimi. Ale v jedné věci mezi námi musí být jasno. Jestli budete dál mlčet, povede to k osudovým následkům.“

	Jesse vstal, vykročil ke dveřím a Perkins mu otevřel. Jesse vyšel z místnosti a dveře se za ním zavřely. Do ticha zaznělo jen zamykání obou závor.

	„Co teď?“ zajímal se Perkins.

	„Dáme mu trochu času na rozjímání.“

	„Rozjímání?“ zopakoval Loďák.

	„Najdi si to ve slovníku,“ doporučil Jesse.

	Odjel pryč.
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	Molly nahlédla do Jesseho kanceláře, a když ho spatřila za stolem, posadila se naproti němu.

	„Volali ti kapitán Healy a Lucy Jamesonová.“

	„Kdo je Lucy Jamesonová?“

	„Ty to nevíš?“

	„Ptal bych se, kdybych to věděl?“

	„Takže jsem přišla o pět dolarů.“

	„Prosím?“

	„Vsadila jsem se s Loďákem, že s ní něco máš.“

	Jesse se na ni zadíval.

	„Vzhledem k tomu, jak jsi to v poslední době vedl, jsem nebyla bez šance,“ objasnila Molly. „Řekla, že ještě zavolá.“

	„Pověděl ti, co chce?“

	„Ne. Zněla rozrušeně. Napadlo nás, žes ji třeba pustil k vodě.“

	„Stalo se ještě něco?“

	„Ne.“

	„Dobře.“

	Molly se zvedla a odkráčela.

	Jesse zatelefonoval Healymu.

	„Říkají ti něco jména dvou parchantů z Fall River, Santino Valazza a Robert Lopresti?“ zeptal se.

	„Taky ti přeju hezký den.“

	„Robert Lopresti a Santino Valazza.“

	„Santino jako Sonny Corleone?“

	„Zajímavý postřeh.“

	„Snažím se tyhle přezdívky vytěsnit z paměti.“

	„A jak to jde?“

	„Zatím nic moc.“

	„Valazza a Lopresti.“

	„Souvisí to nějak s tím, s čím si myslím, že to souvisí?“

	„Mluvíme v hádankách, co?“

	„Možná chvíli potrvá, než něco zjistím. Jsem vrchní vyšetřovatel z oddělení vražd a mám svoji práci.“

	„Vážně?“

	„Vážně. Ale zapíšu si tě na seznam úkolů hned nahoru.“

	„Páni, netušil jsem, že vrchní vyšetřovatel má takový seznam.“

	„Nemá. Lhal jsem. Ozvu se ti.“

	Jesse zavěsil a opřel se.

	„Volá Lucy Jamesonová,“ ozvala se Molly. „Linka dvě.“

	Jesse přijal hovor.

	„Jesse Stone,“ představil se.

	„Veliteli Stone. Lucy Jamesonová. Chtěla jsem ohlásit, že nějaký mizera zabil mého Rufuse. Zlomil mu krk jako preclík.“

	„A Rufus je…?“

	„Můj pes.“

	„Aha,“ řekl Jesse. „Kdy se to stalo, paní Jamesonová?“

	„Lucy.“

	„Kdy se to stalo, Lucy?“

	„V noci. Našla jsem ho ráno.“

	„Máte představu, kdo to mohl udělat? Soused? Nějaký nepřítel?“

	„Rufus si rád zaštěkal. To uznávám. Ale lidem v okolí to nevadilo. Nebyl nebezpečný. Nikdy nikoho nekousnul. Nedokážu si vysvětlit, proč mu to někdo udělal.“

	„Je mi to moc líto, paní Jamesonová. Lucy. Pošlu k vám někoho ze svých lidí. Všechno s vámi vyřídí.“

	„Děkuji.“

	Jesse zavolal Riche Bauera a ten se promptně objevil ve dveřích.

	„Zajedeš se podívat na psa Lucy Jamesonové, Richi? Třeba na něco přijdeš.“

	„Jasná věc, šéfe,“ opáčil Bauer.

	„Richi,“ pokračoval Jesse, „můžu tě o něco poprosit?“

	„Poprosit? Jistě, šéfe. Do toho.“

	„Přestaň mi říkat šéfe.“

	Jesse vyšel z kanceláře a odjel ve služebním autě. Potřeboval být nějakou dobu sám a rozhodl se, že ten čas využije k odhalování paradiských ničemů. Že se zkrátka předvede v akci.

	Objevil několik nesprávně parkujících vozidel a zastavil, aby vypsal pokuty. Tato fádní činnost ho v jistém smyslu uklidňovala.

	Uvažoval o případu Roberta Loprestiho. Věděl, že se pohybuje za hranicí zákona. Ačkoli byl jako policejní velitel z malého města odjakživa přesvědčen, že pohybovat se za hranicí zákona patří k zaměstnaneckým povinnostem, nyní si dobře uvědomoval, jaké osobní riziko podstupuje. Měl však úmyslu píchnout do vosího hnízda.

	V čele organizovaného zločinu v Massachusetts stál Gino Fish. Podnikal v sázkách, prostituci, prodejních automatech, stavebnictví a asanacích. Obchodování s drogami zanechal, protože bylo proti jeho zásadám.

	Třebaže Jesse nevěděl, jestli má Gino Fish prsty také v krádežích aut, předpokládal, že tahá za nitky v zákulisí. Možná by nebylo od věci se za ním zastavit.

	Vypsal ještě pár pokut a jel domů.

	Už se stmívalo, když Molly Craneová dokončila práci a chystala se odejít ze stanice. Všichni ostatní již byli pryč.

	Obhlédla kancelář a pozhasínala. Zkontrolovala, jestli je kávovar vypnutý. Vzala plášť a kabelku a vyšla z budovy.

	Zamkla za sebou hlavní vchod. Dvakrát se zhluboka nadechla a zamířila k autu.

	Potom se zarazila a strnula. Rozhlédla se kolem. Měla dojem, že něco zaslechla. Chvíli poslouchala. Pak došla k vozu. Ještě jednou se rozhlédla, nastoupila a odjela.

	Jakmile se byl jistý, že je Molly pryč, vystoupil Rollo Nurse zpoza živého plotu u budovy.

	„Ještě ne,“ říkaly mu hlasy.
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	Hned poté, co dorazil domů, si Jesse připravil vše potřebné a pustil se do domácích prací. Na sobě měl tričko a šortky a zrovna krmil kočku, když se ozvalo klepání na dveře.

	„Sakra,“ řekl.

	Z kuchyňské linky zvedl pistoli a cestou ke dveřím zkontroloval, jestli je nabitá.

	Vtom se zarazil, neboť spatřil Alexis Richardsonovou. Stála na prahu a držela sáček s čínským jídlem.

	„Prima úbor,“ konstatovala.

	Jesse se na ni díval.

	„Jdu náhodou kolem,“ pokračovala.

	Mlčel.

	„Čína mě zatím nikdy nezklamala. Ještě jste nejedl, že ne?“

	Jesse z ní nespouštěl oči.

	„Pozvete mě dál, nebo mě zastřelíte?“ zeptala se.

	Jesse si uvědomil, že pořád drží pistoli.

	Spustil ruku dolů. Potom otevřel dveře dokořán, aby Alexis mohla vejít.

	Vstoupila do domu.

	Jesse se podíval na sebe. Pak obrátil oči k ní.

	„Hned jsem zpátky,“ řekl.

	Jesse odešel nahoru a Alexis se přesunula do obývacího pokoje.

	„Doma u policejního velitele jsem ještě nebyla,“ zavolala za ním.

	Neodpověděl, a tak se zastavila u fotky Ozzieho Smithe, která visela na zdi nad krbem. Chvíli si ji prohlížela. Byla to neuvěřitelná fotografie. Zdálo se, že na ní člen baseballové síně slávy letí. Jeho tělo se ve vodorovné poloze vznášelo nad zemí a v rukavici bezpečně spočíval míček.

	Když se Jesse vrátil, v plátěných kalhotách a modré košili, Alexis se ho na fotku zeptala.

	„Nikdy jsem neviděl lepší spojku,“ vysvětlil Jesse.

	„A chtěl jste být jako on,“ dodala.

	„Tak dobrý jsem nebyl,“ zavrtěl hlavou. „Jenom jsem chtěl dostat šanci. Zkusit to.“

	„Jenže jste se zranil,“ řekla Alexis.

	„Rameno,“ upřesnil Jesse.

	„Stýská se vám po baseballu?“

	„Každý den.“

	Vydali se k francouzským dveřím.

	„Jste tu dost v ústraní,“ poznamenala Alexis.

	„To mi vyhovuje,“ opáčil Jesse.

	„Hádám správně, že bydlíte sám?“

	„Poslední dobou se tady vyskytuje jedna kočka. Jinak vám nic nehrozí.“

	Náhle si vzpomněl na dobré vychování.

	„Promiňte,“ řekl. „Nedáte si něco?“

	„Můžete vzít to jídlo.“

	Převzal od ní sáček.

	„Máte vodku?“ zeptala se.

	„Myslím, že ano.“

	„Myslíte? Vy to nevíte?“

	„Zabývám se velkými věcmi,“ odvětil. „Detaily mi unikají.“

	„Takže na tonik se ani ptát nebudu.“

	„Nevzdávejte to. Podívám se.“

	Odebral se do kuchyně.

	Když se vrátil, spatřil Alexis na verandě.

	Nesl vodku s džusem a poněkud unaveným plátkem limetky. Vyšel ven.

	Překvapilo ho, že Alexis drží černobílou kočku. Alexis seděla na pohovce, kočka jí ležela na klíně a nechala se hladit. Zdálo se, že kočka přede.

	„Mám ráda kočky,“ poznamenala Alexis.

	Jesse nic neřekl.

	Zamířil k pohovce, ale kočka ho zřejmě špatně pochopila a bez varování seskočila Alexis z klína a utekla z verandy.

	„Seznámili jsme se teprve nedávno,“ vysvětlil Jesse. „Žrádlo ode mě jí chutná, ale jinak je dost rezervovaná.“

	„Buďte trpělivý,“ doporučila Alexis.

	Vstala a došla k němu. Převzala od něj drink a napila se. Potom sklenici odložila.

	Položila mu ruce kolem krku a políbila ho.

	Zaklonila se a hleděla se mu do očí.

	„Ahoj, Jesse Stone,“ řekla.

	Potom ho políbila ještě jednou.

	Jesse polibek opětoval. Ucítil chuť vodky, toniku, limetky a života. „Skoro tě neznám,“ poznamenal.

	Dívala se na něj.

	„Kdo vlastně jsi, Alexis?“

	„Jsem ctižádostivá kariéristka, co se dostala do cizího města a tam objevila tajemného muže, který jí připadá přitažlivý.“

	„Podle mě to není dobrý nápad.“

	Nespouštěla z něj zrak.

	„Proč?“ zajímala se.

	„Jsem nespolehlivý,“ odpověděl.

	„Já taky,“ namítla.

	„Uteču při první známce potíží,“ pokračoval.

	„Já taky,“ připojila se.

	„A sakra,“ konstatoval.

	Políbil ji. Potom ještě jednou.

	„Buď něžný, Jesse,“ požádala ho.

	Chvíli si ji prohlížel.

	Pak ji zvedl a odnesl nahoru.

	Později si pochutnali na čínském jídle. Jesse měl na sobě šortky a Alexis jeho tričko. Spořádali obrovské množství krevet kung pao, kuře v česnekové omáčce a grilované hovězí a spláchli jídlo několika lahvemi piva Tsingtao, které Jesse chladil v lednici.

	„Jak to, že sis po Jenn už žádnou nenašel?“ zajímala se Alexis. „Myslel jsem, že našel. Ale už si to nemyslím.“

	„Koho?“

	„Jednu soukromou detektivku z Bostonu. Potkal jsem ji při vyšetřování případu. Je teď někde v Evropě. Slyšela jsi někdy o herečce Moiře Harrisové?“

	Alexis pokrčila rameny.

	„Moira Harrisová jednou natáčela film v Bostonu a Sunny najali jako její ochranku.“

	„Sunny?“

	„Sunny Randallovou,“ upřesnil Jesse. „Moira teď točí v Londýně a v Praze. Vyžádala si Sunny. Proto tam je.“

	„Miluješ ji?“

	„To je ale záludná otázka. Kdysi jsem si myslel, že budeme spolu. Ona si to myslela taky. Ale nějak to nevyšlo.“

	„Proč?“

	„Asi kvůli naší minulosti. Oba jsme zažili nevydařené manželství.

	Oba máme šrámy na duši. Slepovaný hrnek a tak dále… Nedokázali jsme to. Snažili jsme se. Pak odjela na to natáčení. Čekal jsem, že se mi bude stýskat, ale nestýská. Sejde z očí, sejde z mysli, řekl bych.“

	„Je to za tebou?“

	„Nevím,“ odpověděl Jesse.

	Alexis mlčela.

	„A ty? Byla jsi někdy vdaná?“ zajímal se Jesse.

	„To ne, proboha. Provdaná za práci, možná. Nejsem dobrá partie. Spíš pohroma. Chlap se na mě jenom podívá, a začne skřípat zuby.“

	Oba chvíli seděli beze slova.

	„Díky za upřímnost,“ řekla.

	Jesse dál mlčel.

	Alexis se zvedla a přistoupila k jeho židli. Protlačila se mu na klín. „Taková upřímnost je u mužů vzácná.“

	Jesse stále nic neříkal.

	Odtáhla se a podívala se na něj. Přejela mu prstem po tváři. Políbila ho.

	Po chvíli se znovu odebrali do patra.
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	Když Jesse dorazil do kanceláře, Molly už byla na nohou.

	„Kafe,“ řekl Jesse.

	„Psi,“ odvětila Molly.

	„Prosím?“

	„Dva. Se zlomenými krky. V různých částech města. Majitelé volali dneska ráno.“

	„Kafe,“ zopakoval Jesse.

	„Dojdu tam s tebou,“ navrhla Molly.

	S Molly po boku se Jesse vydal ke kávovaru. Zatímco si naléval šálek, všiml si na stolku krabice koblih. Jednu si vzal.

	Molly ho sledovala. Jesse se zakousl do koblihy.

	„Mňam,“ konstatoval.

	Věnovala mu káravý pohled.

	„Tohle tě zabije,“ připomněla.

	„Jasně,“ souhlasil. „Ale bude to krásná smrt.“

	„Zadusí tě sádlo,“ pokračovala. „Moc příjemné.“

	Podíval se na ni. Pak zamířil zpátky do své kanceláře. Molly šla za ním.

	„Chtěl jsem se tě na něco zeptat,“ ozval se Jesse.

	„Na co?“ zajímala se Molly.

	„Naše telefony můžou fungovat jako domácí telefon, viď?“ začal.

	Obrátila k němu pohled.

	„Proč jsme ho přestali používat?“ otázal se.

	„Proč jsme přestali používat domácí telefon?“

	„Ano.“

	Molly mlčela.

	„Když někdo volá na stanici, většinou to zvedneš ty, je to tak?“

	„Ano.“

	„A pokaždé se zeptáš, kdo volá, že?“

	„Kam tím míříš, Jesse?“

	„Kdykoli nám někdo telefonuje, zvedneš to a pak křičíš jméno toho, kdo volá. A komu. Napadlo tě někdy, že ten křik možná není nejúčinnější způsob, jak naše zaměstnance upozorňovat na příchozí hovory?“

	„Neměla bych k téhle diskusi přizvat někoho z policejní inspekce?“

	„Napadlo tě někdy příchozí hovor přidržet a uvědomit o něm příjemce domácím telefonem?“

	„Nařizuješ mi, abych to dělala?“ zeptala se Molly.

	„Takhle bych to neformuloval.“

	„Jak bys to formuloval?“

	„Byl bych rád, kdybys začala používat domácí telefon.“

	„Nemám domácí telefon ráda.“

	Jesse mlčel.

	„Nařizuješ mi, abych používala domácí telefon?“ chtěla vědět Molly.

	„Ne. Žádám tě o to.“

	„Není to nařízení?“

	„Ne.“

	„Budu o tom uvažovat,“ slíbila.

	Ve dveřích se ohlédla přes rameno a zakřičela: „Volal Rich Bauer,“

	Jesse se na ni zadíval. Pak zatelefonoval Bauerovi.

	„Ti psi, Jesse,“ řekl Bauer. „Je to strašné.“

	„Jak strašné?“

	„Strašné. Ten, kdo to udělal, si dal záležet.“

	„Nějaké shodné znaky?“

	„Zlomený krk. Jak to někdo může psovi udělat?“

	„Lidi jsou různí, Richi.“

	„Co podnikneme?“

	„Zjistíme, kdo to udělal,“ rozhodl Jesse.
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	„Jste tady kvůli tomu, že je toho na vás moc?“ zeptal se Dix.

	„To jsem neřekl.“

	„Tak co jste řekl?“

	„Řekl jsem, že nevím, co dřív.“

	„Takže nemáte pocit, že by toho na vás bylo moc?“

	„To netvrdím.“

	„Proč to musí být tak složité?“ povzdechl si Dix.

	„Cítím se pod tlakem,“ nadhodil Jesse.

	„Jak se s tím tlakem vyrovnáváte?“

	„Mluvím s vámi.“

	„Možná se mnou mluvíte, ale moc mi toho nepovíte,“ namítl Dix.

	Jesse mlčel.

	„Ten případ s auty. Jak postupujete?“

	„Nekonvenčně.“

	Dix vyčkával.

	„Nechci o tom mluvit,“ dodal Jesse.

	„Povězte mi ještě jednou, proč jste přišel.“

	„Popovídat si.“

	„Možná mi něco uniklo.“

	„Řeknu to jinak. Představte si, že jsem nastražil past.“

	„Může se to obrátit proti vám?“

	„Mohlo by.“

	„Takže cítíte ohrožení,“ usoudil Dix.

	„To jsem neřekl.“

	„Co tedy cítíte?“

	„Co cítím?“

	Dix mlčel.

	„Úzkost,“ odpověděl Jesse.

	„Cítíte úzkost?“

	„Ano.“

	„Jak se s ní vyrovnáváte?“

	„S tou úzkostí?“

	„Ano.“

	„Vyrovnávám se s ní,“ odvětil Jesse.

	„Ale je veliká,“ odhadl Dix.

	„Jenom občas.“

	Po chvíli se Dix zeptal: „Pijete?“

	„Ani ne.“

	„Držíte se pravidla?“

	„Jakého pravidla?“

	„Dva drinky za večer. Jinak to nejde.“

	„Většinou si dám za večer jenom jeden.“

	„Takže nepijete?“

	„Tuhle hranici jsem překročil pouze jednou.“

	„Po tom zabití na parkovišti,“ řekl Dix.

	„Pořád jsem před sebou viděl tu vdovu. Byla úplně na dně. Snažila se ovládat, jenomže to nejhorší mělo teprve přijít, a já jsem jí viděl na očích, že si to uvědomuje.“

	„Proto jste se opil?“

	„Ano.“

	„Ale neopakovalo se to?“

	„Ne.“

	Dix čekal.

	„Jako kdybych ten zármutek prožíval s ní.“

	„Kvůli Jenn?“

	„Ano.“

	Oba se odmlčeli.

	„Lituju toho,“ ozval se po chvíli Jesse. „Slíbil jsem si, že už se tím nenechám ovládnout.“

	Opět zavládlo ticho.

	„Chtěl jste mi povědět ještě něco?“ zajímal se Dix.

	„Občas se teď s někým scházím.“

	„S někým jiným než Sunny Randallovou?“

	„Ano.“

	„Takže se Sunny se už nevídáte?“

	„Je pryč.“

	„A kdyby byla tady?“

	„Nevím.“

	„Jak to?“

	„Přiletěl jsem moc blízko k plameni.“

	„Co to znamená?“

	„Mám rád, když je chladněji.“

	Dix nic neříkal.

	„Mám dojem, že je na to moc brzy,“ dodal Jesse.

	Oba chvíli mlčeli.

	„Vy tahle sezení neberete vážně,“ poznamenal Dix.

	„Beru,“ namítl Jesse.

	„Myslíte, že vám pomáhají?“

	„Většinou ano.“

	„Přemýšlíte o nich?“

	„Někdy. Proč?“

	„Protože je s vámi těžká práce.“

	Jesse nic neřekl.

	„Nechci, abyste sešel z cesty k pochopení vlastní osobnosti,“ pokračoval Dix.

	„Jestli se mi to přihodí, zamířím rovnou k vám.“

	„To je dobře.“

	„Když myslíte…“
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	Jesse se vrátil do bezpečného domu. Zaparkoval v garáží a šel dovnitř.

	Všechno bylo jako dřív, až na to, že Perkins a Loďák měli dvoudenní strniště.

	„Něco nového?“ zajímal se Jesse.

	„Je nervózní. Ptal se po tobě,“ odpověděl Loďák.

	„Dobrý začátek,“ poznamenal Jesse.

	Přistoupili ke dveřím a chvíli Loprestiho pozorovali.

	Také on potřeboval oholit. Jesse vešel do místnosti.

	„Dobrý den,“ pozdravil.

	„Kde jste? Proč jste mě sakra nechal tak dlouho čekat?“

	„Stýskalo se vám?“

	„Nedělejte si prdel.“

	„Chcete mi něco říct?“

	„Možná.“

	„Zajímá mě několik věcí, ale nejdřív bych chtěl vědět, pro koho pracujete.“

	„Jaké mám záruky, že mě pustíte, až vám to prozradím?“ zeptal se Lopresti.

	„Žádné.“

	„Řekl jste, že si ověříte, co vám povím. Jak to provedete?“

	„To je moje starost.“

	„Kolik informací vám budu muset prozradit?“

	„Tolik, abych byl spokojený.“

	„S vámi je těžká řeč, co?“

	„Kvůli tomu vašemu podnikání zemřel člověk, Roberte. Mám v úmyslu to zarazit. Když mi pomůžete, budete volný. Musíte mi věřit.“

	Lopresti se nad tím zamyslel. „John Lombardo,“ řekl.

	„Kde toho Johna Lombarda najdu?“

	„Nevím. On si našel mě.“

	„Tohle nestačí, Roberte.“

	„Poslechněte, já nevím, kde ho najít. Když s ním chci mluvit, volám mu na mobil.“

	„Na jaké číslo?“

	Lopresti číslo odříkal a Jesse si ho zapsal.

	„Jak jste se s tím Lombardem seznámil?“ zajímal se Jesse.

	„Ve Fall River. Dělal jsem na ulici. Já a Santino. Občas jsme ukradli auto. Hlavně abychom si dokázali, že na to máme. Znal jsem jednoho chlápka, který měl zájem o náhradní díly. Auta jsme prodávali jemu.“

	„A dál?“

	„Když jsme mu jednou přivezli auto, řekl, že by pro nás pan Lombardo možná měl práci.“

	Jesse vyčkával.

	„A tak jsme se s ním seznámili,“ pokračoval Lopresti. „Zeptal se, jestli bychom se nechtěli zapojit do jeho podnikání. Peníze byly slušné, a tak jsme si plácli.“

	„Jak je to dlouho?“

	„Asi půl roku.“

	„A od té doby děláte pro něj?“

	„Jo.“

	„Kde?“

	„Cože?“

	„Kde jste pro něj dělali?“ objasnil Jesse.

	„Různě. Ne na jednom místě.“

	„Dokud jste si nezařídili tu dílnu v Paradisu.“

	„Jo.“

	„Čí to byl nápad?“

	„Chtěl to pan Lombardo. Povídal, že potřebuje nové místo pro dílnu. Zmínil se o Paradisu. Koupil tu farmu a rozhodl, že budeme pracovat tam.“

	„Kde Lombarda najdu?“

	„Už jsem vám říkal, že nevím.“

	„Sešel jste se s ním někdy v Bostonu?“ zeptal se Jesse.

	„Jo.“

	„Kde?“

	„V restauraci.“

	„Ve které restauraci?“

	„V jedné jeho oblíbené v Cambridgi.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Je to italský podnik. Il Capriccio. Na Ash Street. Běžte si to ověřit, ano? Žena už určitě šílí.“

	„Kdo zabil Mikea Lytella?“

	„Kdo je sakra Mike Lytell?“

	„Ten člověk, který zemřel při krádeži auta.“

	„Jak to mám vědět?“

	„Víte to.“

	Lopresti mlčel.

	„Jméno Lytellova vraha,“ zopakoval Jesse.

	Lopresti nic neříkal. Jesse se zvedl a vykročil ke dveřím.

	„Petey Markov,“ ozval se Lopresti.

	„Rus?“

	„Jo.“

	„Peter Markov?“

	„Pjotr. P-J-O-T-R. Všichni mu říkají Petey,“ objasnil Lopresti.

	„Taky z Fall River?“

	„Původně z Ukrajiny. Ale toho už nenajdete.“

	„Cože?“

	„Nenajdete ho. Je po smrti.“

	Jesse mlčel.

	„Zastřelil ho pan Lombardo. Petey byl nováček. Horká hlava. Pan Lombardo ho měl plné zuby.“

	„Pravděpodobně nechtěl, abychom Peteyho identifikovali,“ uvažoval nahlas Jesse, „a tak s ním žraloci nakrmili mladé.“

	„Jenom doufám, že je kvůli vám nenakrmí mnou.“

	„Život není žádná sranda, co?“
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	Z auta Jesse zavolal Healymu.

	„Něco mám,“ ohlásil.

	„A já jsem myslel, že od tebe bude chvíli pokoj.“

	„Slyšel jsi někdy o mafiánovi jménem John Lombardo?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Udal ho náš válečný zajatec. Chlap z Fall River.“

	„Podívám se na něj. A neudělej žádnou pitomost, Jesse,“ řekl Healy.

	„Aspoň mi naznač, do čeho ses pustil…“

	„Víš, kde mě najdeš,“ opáčil Jesse a ukončil hovor.

	Jesse zajel k radnici a zaparkoval na zákazu stání. Cartera Hansena zastihl v kanceláři, jak pojídá oběd z hnědého sáčku.

	„Můžu vás vyrušit od jídla?“ zeptal se Jesse.

	„A když řeknu ne?“

	„Vyruším vás stejně.“

	„Tak pojďte dál,“ vyzval ho Hansen.

	„Rád bych využil služeb Alexis Richardsonové.“

	„Prosím?“

	„Zmínil jste se o tom, že je zběhlá v oboru public relations.“

	„Nevzpomínám si, že bych použil slovo zběhlá.“

	„Pardon. Zřejmě jsem si vás s někým spletl. Tak co?“

	„Na co se ptáte?“

	„Je zběhlá v oboru public relations?“

	„To záleží na tom, jak si vykládáte zběhlost.“

	„Nějak si nerozumíme.“

	„Co chcete, Stone?“

	„Chci, aby slečna Richardsonová připravila tiskové prohlášení.“ 

	„Jaké tiskové prohlášení?“

	„Doporučení pro obyvatele Paradisu, aby na noc zavírali psy.“

	Hansen nic neřekl.

	„Co vy na to?“

	Hansen po chvíli zvedl telefon a někam zavolal.

	„Marilyn, mohla byste požádat Alexis, aby na chvíli zašla do mé kanceláře?“ zeptal se.

	Oba muži mlčeli. Potom se dostavila Alexis Richardsonová. Jesse vstal.

	„Velitele Stonea si pamatuješ, viď?“ začal Hansen.

	„Mám dojem, že ano,“ odvětila. „Dobrý den, veliteli Stone.“

	„Jesse.“

	„Jesse. Ráda vás zase vidím.“

	„Taky vás rád vidím,“ opáčil Jesse.

	„Fajn,“ přerušil je Hansen. „Vyřídíme to bez formalit. Velitel Stone chce, abys pro něj připravila tiskové prohlášení.“

	„Ohledně čeho?“

	„Rád bych oslovil paradiské pejskaře. Chci jim doporučit, aby po setmění zavírali psy.“

	„Souvisí to s tím nedávným zabíjením psů?“ odhadla Alexis.

	„Jak o tom víte?“

	„Malé město. Moc ráda vám pomůžu, Jesse. Nebude ti vadit, strýč – chm, nebude vám vadit, pane radní, když si velitele Stonea odvedu do své kanceláře?“

	„V pořádku. To bude nejlepší. Na shledanou, veliteli Stone.“

	Alexis a Jesse vyšli z Hansenovy kanceláře. Jakmile byli venku, Jesse polohlasně utrousil: „Na shledanou, strýčku Cartere.“

	Alexis ho šťouchla do ruky.

	Jakmile se ocitli v její kanceláři, Jesse zavřel dveře. Chytil ji za ruce a políbil ji. Polibek mu vrátila.

	„Předpokládám, že dělat to na tvém pracovním stole nepřichází v úvahu,“ odhadl Jesse.

	„V pracovní době určitě,“ přisvědčila.

	„Takže k tomu tiskovému prohlášení,“ změnil Jesse téma.

	Vysvětlil jí, jak by si ho představoval. Hodlal oslovit noviny, televizní a rozhlasové stanice i alternativní média. Chtěl vytisknout letáky a vyvěsit je v knihovně, obchodních centrech, kavárnách a zejména v obchodech s chovatelskými potřebami a ordinacích veterinářů. Neměl v úmyslu lidi vyděsit, jen upozornit na možné nebezpečí.

	Slíbila, že na tom začne okamžitě pracovat. Doufala, že by se prohlášení mohlo objevit ve večerních zprávách a ve všech zítřejších novinách.

	„Ta pusa byla zvláštní,“ poznamenala. „Zajímalo by mě, jestli bychom nemohli večer pokračovat.“

	„Musím se podívat do diáře.“

	Objala ho a políbila.

	„Nemám přinést čínu?“

	„To je nápad,“ odpověděl Jesse.
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	Ráno Alexis odešla a Jesse se pustil do domácích povinností včetně krmení kočky. V poslední době mezi nimi zavládlo jakési rozpačité příměří. Kočka seděla na pohovce a sledovala, jak Jesse přináší krmení. Zdálo se, že je připravena při sebemenší provokaci uprchnout. Jesse předstíral, že ji nevidí.

	Když však dnes ráno Jesse přišel se žrádlem z konzervy, kočka seskočila z pohovky a začala se mu otírat o nohy, přičemž komíhala vztyčeným ocasem.

	Jesse se sklonil a pohladil kočku po hřbetu. Přitiskla se k němu ještě těsněji. Nějakou dobu tak setrvali, než kočka vydala chraplavý zvuk. Potom zamířila k misce a přikrčila se k ní.

	Jesse se usmál.

	Než dojel do kanceláře, volali tři lidé kvůli zabitým psům.

	Jesse seděl v kanceláři a kolem něj Molly Craneová, Rich Bauer, Steve Lesnick a Arthur Angstrom. Všichni kromě Molly jedli koblihy.

	„Zavedeme noční hlídkování,“ oznámil Jesse. „Od deseti večer do šesti ráno budou v terénu dvě jednotky. V neoznačených vozech. Rozdělíme město na poloviny. Každá jednotka se postará o půlku. Jezděte náhodně sem a tam a hledejte cokoli podezřelého.“

	„Kdo určí hlídky?“ zeptala se Molly.

	„Akci povede Rich. Ten bude jezdit ve vedoucím vozidle. Druhé obsadí letní posily.“

	„Co máme dělat, když si všimneme něčeho podezřelého?“ zajímal se Bauer.

	„Zakročit,“ odpověděl Jesse.

	„Tím myslíš někoho zatknout, šéfe?“ ujišťoval se Bauer. „Vlastně Jesse,“ dodal rychle.

	„Správně.“

	„Co když se spleteme?“

	„Tak se omluvíte,“ opáčil Jesse. „Každý dělá chyby.“

	„Kdy máme začít?“ zeptala se Molly.

	„Dneska.“

	Zazvonil telefon a Molly se odebrala ke svému stolu, aby ho zvedla. Zavolala na Jesseho.

	„Kapitán Healy na dvojce,“ oznámila.

	Jesse se na ni zadíval.

	„Neslibovala jsi, že něco zkusíš?“ připomněl Jesse.

	„Co?“ podivila se Molly.

	„Domácí telefon.“

	„Zapomněla jsem.“

	„Nezapomněla,“ namítl Jesse.

	„Chceš snad říct, že jsem domácí telefon nepoužila záměrně?“

	„Chci.“

	„To je ale drzost,“ podotkla.

	Ostatní vyklidili kancelář a Jesse si přiložil sluchátko k uchu.

	„Jesse,“ ohlásil se.

	„John Lombardo,“ začal Healy. „Zajímavý chlapík. Rozhodně to rozjíždí ve velkém. Zdá se, že má vazbu na Gina Fishe. Podle lidí z oddělení pro boj s organizovaným zločinem u Gina začínal jako pěšák a od té doby postoupil k důležitějším úkolům.“

	„Například?“

	„Podílel se na stavebních machinacích v jižní části státu. Kolem Fall River. Máme důvod předpokládat, že tam možná někoho zabil. Nedávno se přemístil do Bostonu. Pustil se do vymáhání vysokých splátek od dlužníků, kteří se nehlásili ke svým závazkům.“

	„Co to pro ně znamenalo?“

	„V jednom případě smrt. Což patrně stačilo, aby všichni ostatní přišli k rozumu,“ odvětil Healy.

	„Vede od něj nějaká stopa k těm krádežím aut?“

	„Tady ne. Aspoň prozatím. Ale ve Fall River o něm vědí své, což by mohlo naznačovat, že je to náš člověk.“

	„Nevíš, kde bych ho našel?“

	„Na tom teď děláme.“

	„Dáš mi vědět, až něco zjistíte?“

	„Mám tě na seznamu.“

	„To zní nadějně.“

	„Ten chlap není žádné béčko, Jesse. Klidně protivníka zabije a netají se tím. Získal si respekt.“

	„Pan Lombardo se plete, jestli si myslí, že mu ten respekt k něčemu bude tady v Paradisu,“ upozornil Jesse.

	„Pravděpodobně o tom ještě neví.“

	„Dozví se to.“
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	Rollo vycítil změnu. Nejprve vyšly články v novinách. Následovala televize. Letáky v obchodech.

	Rollo věděl, že přišel ten správný čas.

	Té noci vzal batoh, který si připravil předem, a zamířil do paradiského přístavu. Kdykoli zahlédl reflektory auta, schoval se do stínu. Neuniklo mu, že se v ulicích objevily hlídky. Proto si dával velký pozor, aby ho nikdo nespatřil.

	Došel do přístavu a zamířil ke stánkům s občerstvením. V každém prodávali něco jiného. V jednom měli tacos. Ve druhém zmrzlinu a cukrovinky. V dalším hamburgery a hranolky. Rollo se rozhodl pro ten, ve kterém nabízely hamburgery a hranolky.

	Bennyho burgery. Obyčejná bouda. Dřevěná. Zepředu bylo výdejní okénko, které na noc zavírali.

	Zadní část zabíraly grily, fritovací hrnce a zásoby.

	Ve dvě hodiny v noci bylo na promenádě pusto. Jen za stánkem s hamburgery se skrýval Rollo.

	Za boudou se nashromáždila poměrně velká kupa odpadků. Plné igelitové pytle čekaly, až je brzy ráno odvezou. Prázdné láhve a plechovky skončily v kontejnerech na tříděný odpad.

	Dveře stánku nedoléhaly. Nedosahovaly až k podlaze. Kromě mezery u země byly navíc prohnuté nahoře. To se Rollovi hodilo.

	Nejprve z batohu vylovil dvě role toaletního papíru. Potom vytáhl dvě velké plechovky benzinu do zapalovače. Přiložil trysku první plechovky k mezeře pod dveřmi a vystříkal skoro celý obsah dovnitř.

	Rozmotal první roli a nacpal co nejvíc papíru do boudy. Pak zbývajícím benzinem postříkal toaletní papír i samotné dveře.

	Začal rozbalovat druhou roli a útržky zasouval do úzké štěrbiny v horní části pokroucených dveří. Zbytek papíru rozprostřel na pytle s odpadky a kolem nich.

	Druhou plechovku benzinu vystříkal rovněž na dveře a použil ji k vytvoření stopy táhnoucí se zhruba půldruhého metru od stánku.

	S uspokojením plechovky otřel papírovým kapesníkem, čímž rozmazal a odstranil otisky prstů. Plechovky položil na hromadu odpadků.

	Potom vytáhl krbový zapalovač. Vyzkoušel jej. Zapalovač fungoval. Rollo poklekl a podpálil benzinovou stopu.

	Tekutina vzplála a oheň rychle postupoval ke stánku. Jakmile dospěl k toaletnímu papíru, rozhořel se naplno.

	Rollo couvl a sledoval, jak plameny nabývají na síle, když stravují benzin a papír. Oheň přeskočil na pytle s odpadky, stánek vzplál jako pochodeň.

	Rollo se stáhl do stínu a rychle se vzdaloval. Zmizel z přístavu, ale ještě byl na dohled. Obrátil se a pokochal se svým dílem. Bennyho burgery byly v jednom ohni. Ten zachvátil celou zadní stěnu boudy a razil si cestu vpřed.

	Jakmile dospěl k fritovacím hrncům, hukot plamenů ještě zesílil. Potom jako kdyby se ztišil.

	Náhle zazněla ohlušující exploze. Oheň a trosky vylétly k tmavé obloze. Žhavé uhlíky dopadly na jeden sousední stánek a zapálily ho.

	Rollo chvátal do tmy a viděl, že požár v přístavu zahnal noc na ústup. Zaslechl sirény, neboť na místo pospíchaly první hasičské vozy.

	Rollo si byl jistý, že mu hlasy poradily správně.

	Chaos. Zkáza.

	A to byl teprve začátek.

	„Je to jenom otázka času, Jesse Stone,“ pronesl do tmy.
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	Jesse požádal Molly, aby šla s ním. Rezervaci měli na osmou hodinu. Molly dorazila ve střízlivě působících šatech elegantního střihu, měla praktickou kabelku a pohodlné boty. Jesse si vzal modrý oblek.

	Zaparkovali půl bloku od restaurace Il Capriccio a došli k ní pěšky. Vrchní je uvedl k rohovému stolu s výhledem na celý podnik.

	Dorazil číšník s jídelními lístky. Oba si objednali sklenku chianti. Jesse se rozhlédl.

	Odhadl, že restaurace je obsazena asi ze dvou třetin, což na všední den v době hospodářské krize nebylo špatné. Na pozadí tiché hudby zněly rozhovory a smích.

	Stůl uprostřed zůstal prázdný, avšak Jesse si na něm všiml cedulky „Reservé“. Stůl byl pro osm lidí.

	Číšník přinesl víno a zapsal si objednávky. Molly si dala lasagne a Jesse telecí piccata.

	„Kdo sedí u toho prostředního stolu?“ zeptal se Jesse. „Ben Affleck?“

	Číšník se zasmál.

	„Bohužel ne,“ odpověděl. „Ten je trvale rezervován pro jednoho z našich stálých hostů.“

	Číšník odešel.

	Jesse vzhlédl právě včas, aby spatřil, jak je ke stolu uváděna osmičlenná společnost. Tvořili ji bez výjimky muži, všichni v hedvábných oblecích a s hedvábnými kravatami. Jesse rychle odhalil, kterému z nich zbývajících sedm prokazuje úctu.

	Byl to obrovský muž. Očividně ho postihly problémy s nadváhou a vůbec se s ní nesnažil bojovat. Vážil jistě ke sto čtyřiceti kilogramům a podle toho, jak si prohlížel jídelní lístek se specialitami, bral jídlo velmi vážně.

	„Tohle je naše chvíle,“ rozhodl Jesse. „Máš to číslo?“

	„To, které jsi mi dal?“ ujistila se Molly.

	„Ano.“

	„Mám jít na záchod a zavolat mu? A zavěsit, jakmile to zvedne?“

	„Správně.“

	„Jdu na to,“ řekla Molly.

	Molly odešla od stolu. Jesse se opřel a napil se vína. Nespouštěl oči z tlouštíka.

	Třebaže Jesse neslyšel vyzvánění, muž náhle sáhl do vnitřní kapsy saka a vytáhl mobilní telefon. Rozevřel ho a něco do něj řekl. Po chvíli se na telefon podíval a zaklapl jej. Podržel mobil v ruce a pak ho uložil zpátky do kapsy. Soustředil se na jídelní lístek.

	Molly se vrátila a posadila se. „A je to,“ konstatovala.

	„Molto bene,“ opáčil Jesse.

	„Co to znamená?“

	„Máme ho.“

	„Proč jsi to neřekl rovnou?“
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	Převážnou část následujícího dne Jesse strávil v přístavu na místě požáru, který napáchal značné škody. Nejenže mu padly za oběť dva stánky, ale také zničil část dřevěné pobřežní promenády.

	„Žhář,“ prohlásil Mickey Kurtz, velitel paradiských hasičů. „Přišel sem v noci, zapálil to a zase zmizel. Určitě byl pryč, než se to rozhořelo.“

	„Profík,“ odhadl Jesse.

	„To nevíme jistě,“ nesouhlasil Kurtz.

	„Otisky?“

	„Ne. Našli jsme jenom dvě plechovky od benzinu do zapalovače. Jestli na nich byly nějaké otisky, zničil je oheň.“

	„Pojistný podvod?“

	„Neřekl bych,“ odmíd Kurtz. „Benny měl prosperující firmu na dobrém místě. Nedávalo by to smysl.“

	„Pomsta?“

	„To je otázka pro policajta, ne pro hasiče.“

	„Tak k čemu vlastně jste?“ zamyslel se Jesse.

	„Většinou něco hasíme. A sjíždíme po tyčích,“ vysvětlil Kurtz.

	„Výborná práce,“ uznal Jesse.

	„Akorát se nám prošoupou kalhoty.“

	„A taky trpí šourek,“ dodal Jesse. „Dáš mi vědět, kdyby vyšetřovatelé zjistili něco užitečného?“

	„Pošlu ti kopii zprávy.“

	„Díky, Micku,“ řekl Jesse.

	„Aspoň že nikdo neuhořel,“ připomněl Kurtz.

	„Aspoň to,“ souhlasil Jesse.

	Večer se Jesse vrátil k restauraci Il Capriccio, ale ne jako host. Zaparkoval na dohled od budovy a doufal, že se dostaví John Lombardo.

	Jesse se pohodlně usadil za volantem svého exploreru, pil kávu a přemýšlel, když vtom zpozoroval příjezd dvou černých sedanů Mercedes-Benz. Oba sedany zastavily před restaurací. Z obou vystoupil jeden muž a jedna žena. Auta pak zmizela do noci.

	Jesse pozorně sledoval, jak oba páry vcházejí dovnitř. První šel John Lombardo.

	Jakmile zmizeli v restauraci, Jesse se znovu opřel a pokračoval v přemýšlení o požáru. Věc mu nešla na rozum. Stejně jako u případu zdánlivě náhodného zabíjení psů nedokázal odhalit motiv. Měl jakési podezření, ale celé to bylo jako v mlze.

	Náhle od restaurace uslyšel smích a uvědomil si, že se do úvah zahloubal příliš. Před II Capricciem stála Lombardova společnost, ženy tiše rozprávěly a muži se hlasitě chechtali. Po Ash Street se přihnaly mercedesy a zastavily.

	Ženy se objaly a muži se vzájemně poplácali po zádech. Nasedli do svých vozů a odjeli pryč.

	Jesse chvíli vyčkal a pak se zavěsil za Lombardovo auto. Mercedes směřoval hlouběji do obytné části Cambridge. Zanedlouho zahnul do exkluzivní čtvrti, v níž ceny domů dosahovaly několika milionů dolarů.

	Vůz zaparkoval před patrovou rezidencí v koloniálním slohu, která vypadala, jako by nedávno prošla rekonstrukcí.

	Jesse minul dům a zapamatoval si adresu. Odbočil za roh, ujel ještě jeden blok, otočil se a zhasnul světla. Zvolna se vrátil na místo, odkud měl výhled na mercedes. Díval se, jak se Lombardovi loučí s kýmsi v autě a mizí v domě.

	Počkal, až světla uvnitř zhasnou. Pak jel také domů.
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	Kolem šesté hodiny ráno se Jesse vrátil na stanoviště před domem Lombardových. Byl vyzbrojen termoskou kávy a krabicí koblih.

	Přesně v osm na příjezdovou cestu zabočil sedan Mercedes. John Lombardo vyšel z domu a usadil se na zadní sedadlo. Vůz vycouval z příjezdové cesty a jel pryč. Jesse s odstupem vyrazil za ním.

	Mercedes projel Cambridgí, pokračoval přes řeku Charles do Bostonu a napříč městem do Starého přístavu. Propletl se bludištěm úzkých ulic a zastavil ve čtvrti Rowe’s Wharf před bývalým skladištěm. John Lombardo vystoupil a vešel do budovy.

	Jesse zaparkoval před požárním hydrantem, vysoukal se z exploreru a vydal se ke skladišti. Když procházel kolem, přečetl si nápis na vchodu: Zenith Enterprises. V budově podle všeho nesídlila žádná jiná společnost. Jesse se vrátil k autu a odjel.

	Něco po deváté dorazil na stanici. Sotva vešel do své kanceláře, pozdravila ho Molly, která vstoupila za ním a posadila se.

	„Chceš nejdřív slyšet dobrou zprávu, nebo tu špatnou?“ zeptala se. 

	„Je mezi nimi nějaký rozdíl?“ opáčil Jesse.

	„Dneska ani ne,“ pokrčila rameny. „Chce s tebou mluvit Carter Hansen.“

	„A co ta dobrá zpráva?“

	„Zhubla jsem dvě kila.“

	„Ještě něco?“

	„Další pes.“

	„To je všechno?“

	„Co s těmi psy hodláš dělat, Jesse?“

	„Co tomu říká Bauer?“

	„Celou noc s Dennym Langem hlídkovali a nic neviděli.“

	„Na seznam lidí, kterým musíme zavolat, přidej Alexis Richardsonovou,“ rozhodl Jesse.

	„Na seznam?“

	„Copak ty nemáš seznam lidí, které obvoláváme?“

	„Nemám.“

	„Tak jak víš, komu máš volat?“

	„Píšu si poznámky.“

	„Dobře, tak si Alexis zapiš do poznámek.“

	„Je to pracovní, nebo soukromá věc?“

	„Ty si vždycky najdeš způsob, jak mě naštvat,“ poznamenal Jesse.

	„Jinak by práce nebyla taková zábava.“

	„Tak nic.“

	„Co tak nic?“

	„Zavolám Alexis sám.“

	Molly se zvedla.

	„Věděla jsem, že je to osobní,“ prohodila ledabyle na odchodu z kanceláře.

	Jesse vzdychl.

	Pak zatelefonoval Alexis Richardsonové.

	„Kde jsi byl?“ zeptala se.

	„Potíral jsem zločinnost,“ odpověděl. „Ale na večer předpověď žádné zločiny nehlásí.“

	„To je dobrá zpráva?“

	„Určitě pro ty, které ovládá chtíč.“

	„Znáš někoho takového?“

	„Nás.“

	„Jsem ráda, že si umíš stanovit priority. Kvůli tomu voláš?“

	„Ano i ne.“

	„Tak co je to druhé?“

	„Potřebuju, abys vystupňovala naše snažení v oblasti public relations,“ odpověděl Jesse.

	„Co to znamená?“

	„Zabíjení psů pokračuje a já chci udělat všechno pro to, aby se lidi dozvěděli, že po setmění nemají nechávat zvířata venku.“

	„Spolehni se,“ řekla Alexis.

	„Spolehnu se,“ odvětil Jesse.

	„A co bylo to první?“

	„Ta věc s chtíčem,“ připomněl Jesse.

	Jesse přijel na radnici a šel rovnou do zasedací místnosti. Našel tam Cartera Hansena, Morrise Comdena a Hastyho Hathawaye. Neviděl žádnou zapisovatelku.

	„Mohl byste nám vysvětlit, co se děje?“ začal Hansen bez okolků. „Co máte na mysli?“ zeptal se Jesse.

	„Vypadá to, že někdo zabíjí zvířata jako na běžícím pásu.“

	„To je pravda,“ přisvědčil Jesse.

	„Jak tomu chcete zabránit?“

	„Zahájili jsme pravidelné noční hlídkování. Spustili jsme velkou informační kampaň a vyzýváme veřejnost, aby si přes noc zvířata zavírala.“

	„Co ten požár?“

	„Co je s požárem?“ opáčil Jesse.

	„Jak postupujete v tomhle případu?“ upřesnil Hansen.

	„Čekám na úplnou zprávu vyšetřovatelů. Snad nám poskytne nějakou stopu.“

	„A krádeže aut?“ ozval se Hasty.

	„Na tom taky pracujeme,“ odpověděl Jesse.

	„Z žádné vaší odpovědi nevyplývá, že byste dělal nějaké pokroky,“ poznamenal Hansen.

	Jesse nic neříkal.

	„Platíme vás za to, abyste měl výsledky, veliteli Stone,“ pokračoval Hansen. „Začíná nejdůležitější roční období, a jak se zdá, postihla nás série událostí, které poškozují naši pověst.“

	Jesse stále mlčel.

	„Tak co sakra hodláte podniknout? Nemůžeme připustit, aby se k nám turisté báli jezdit.“

	„Budeme pokračovat ve vyšetřování těchto událostí,“ odvětil Jesse.

	„A když to nepovede k žádným výsledkům?“

	„Můžete mě vyhodit.“

	„Moment,“ ozval se Hasty. „Nikdo nemluvil o tom, že bychom vás vyhazovali. Pan Hansen pouze vyjádřil vážné znepokojení, což určitě chápete.“

	Jesse neodpověděl.

	„Spolupracujte s námi, Jesse,“ vyzval ho Hasty. „Chceme toho po vás tolik? Všichni jsme trochu nervózní.“

	„Děláme všechno, co je v našich silách,“ odvětil Jesse.

	„Jistě nás budete podrobně informovat,“ dodal Hasty.

	„Až bude o čem,“ slíbil Jesse.

	Zavládlo ticho.

	Jesse se zvedl.

	„Jestli nemáte nic dalšího…,“ začal.

	Hansen zavrtěl hlavou.

	Comden mlčel.

	„Vážíme si všeho, co děláte,“ uzavřel rozhovor Hasty.
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	Jesse se vrátil do kanceláře a ihned zavolal kapitánu Healymu.

	„Zenith Enterprises,“ řekl.

	„Výrobce televizí,“ odvětil Healy.

	„John Lombardo sídlí v bývalém skladišti ve Starém přístavu. Na dveřích je cedule Zenith Enterprises.“

	„Proč jsi mi to neřekl hned?“

	„Můžeš si tu firmu zařadit na začátek seznamu?“

	„Zajímá tě, co mě napadlo?“ zeptal se Healy.

	„Co tě napadlo?“

	„Že si nechám vytisknout nové vizitky.“

	Jesse vyčkával.

	„Vrchní vyšetřovatel vražd a osobní asistent. Jak to zní?“

	„Máš na víc,“ opáčil Jesse.

	„Neměl bych se zeptat, jak jsi zjistil, kde Lombardo sídlí?“

	„Radši ne, jestli chceš mít možnost z toho vycouvat.“

	„Zkusím něco zjistit,“ slíbil Healy.

	Potom Jesse zatelefonoval Loďákovi.

	„Co se děje, Jesse?“ zajímal se Loďák.

	„Zítra ráno. V půl čtvrté. Vzbudíš našeho přítele, dírou na jídlo mu podáš šaty a řekneš, že má pět minut na to, aby se oblékl.“

	„Co plánuješ?“

	„Nechám ho ještě půl hodiny dusit a pak ho společně převezeme jinam,“ odpověděl Jesse.

	„Takže akce končí?“

	„Ano. Můžete se s Petem sbalit, a až odjedeme, Pete to tam může vyklidit.“

	„Kam ho převezeme, Jesse?“

	„To je překvapení. Chci, aby byl ve čtyři připravený. Na očích ať má pásku a ruce spoutané za zády.“

	„Zařídím to.“

	Jesse přijel ve čtyři. Zaparkoval a šel dovnitř. Lopresti byl oblečený, ruce měl spoutané a na očích pásku.

	Jesse vstoupil do místnosti.

	„Dobrý den,“ pozdravil.

	„Proč mám tu pásku?“

	Jesse neodpověděl.

	„Co moje rodina? Říkal jste, že když vás poslechnu, pustíte mě. Zabijete mě, že jo?“ vyzvídal Lopresti.

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Ale být vámi, už bych se v Paradisu neukazoval. Protože jestli vás tady ještě někdy uvidím, tak vás bez ohledu na situaci doopravdy zabiju.“

	Jesse a Loďák Loprestiho odvedli k exploreru. Loďák usedl za volant. Lopresti seděl vedle něj. Jesse byl vzadu.

	Rozjeli se ke skladišti v Bostonu a dorazili tam před svítáním. Jakmile se ocitli na místě, Jesse vyvlekl Loprestiho z auta. Sundal mu pouta.

	„Tu pásku si ještě pět minut nechte. Jestli si ji stáhnete dřív než za pět minut, dostanete nakládačku. Rád jsem vás poznal, Roberte.“

	Jesse nastoupil do exploreru a Loďák se rozjel. Když zahýbali za roh, Jesse ve zpětném zrcátku viděl, že Lopresti má pásku stále na očích.

	Cestou zpátky do Paradisu se Jesse a Loďák zastavili na snídani v restauraci u dálnice.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ začal Loďák nad vejci a kávou.

	„Spusť,“ vyzval ho Jesse.

	„Proč jsme to udělali?“

	„Proč jsme udělali co?“

	„Proč jsme zadržovali Loprestiho.“

	„Z preventivních důvodů.“

	„Co tím myslíš?“

	„Jistá zločinecká organizace z Bostonu se snaží rozšířit svoje aktivity. Pod vedením Johna Lombarda, Loprestiho šéfa, rozjíždějí kšeftování s kradenými auty. Zakládají pobočky po celém východním pobřeží a z jejich místního podnikání se stává celostátní. Věnují tomu hodně úsilí. Udělali ale chybu, že si zřídili dílnu tady v Paradisu.“

	„Proč?“ zajímal se Loďák.

	„Protože Paradise je můj,“ odpověděl Jesse.

	Chvíli mlčeli.

	„Čeho jsme zadržením Loprestiho dosáhli?“ zeptal se Loďák. „Dovedl nás k Lombardovi.“

	„No a?“

	„My teď Lombardovi zatneme tipec.“

	„Jak to provedeme?“

	„Opatrně.“

	„No tak, Jesse. Snažím se od tebe učit. Co chceš podniknout?“

	„Překročím svoji pravomoc.“

	„Jak?“

	„To ti nepovím.“

	„Proč?“

	„Abys o tom nemusel mluvit, kdyby se tě někdo ptal.“

	„Takže to podnikneš sám,“ usoudil Loďák.

	„Ano.“

	„A nebude to legální.“

	„Správně.“

	„Jak víš, že ti to vyjde?“

	„Jsem policejní velitel. Vím všechno.“

	Loďák si Jesseho chvíli prohlížel.

	Potom Jesse zaplatil snídani a odjeli do Paradisu.
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	Po ranním běhu Jesse nakrmil kočku, uvařil si kávu a odnesl si ji na verandu. Usadil se na pohovku, aby si přečetl noviny.

	O požáru se už nepsalo. Kromě článku s bezpečnostními tipy, jak v noci ochránit své zvířecí miláčky, nenašel nic nového ani o zabíjení psů. Právě se chystal nalistovat sportovní stránky, když mu na klín skočila kočka.

	Cítil její ostré drápky, zatímco se mu uvelebovala na stehnech. Pohladil ji. Kočka začala příst. Chvíli tak zůstali.

	Jesse si těch dvou mužů všiml hned poté, co vyšel z obchodu s chovatelskými potřebami, kde byl koupit přepravní klec pro kočku.

	Jeden se opíral o lampu. Druhý stál u zdi. Oba měřili na šířku stejně jako na výšku a jejich bujné svalstvo svědčilo o pravidelném užívání steroidů. Jesse postavil klec na chodník.

	Muž, který se opíral o zeď, se vydal k Jessemu.

	„Chce s vámi mluvit pan Lombardo,“ oznámil.

	„Já žádného pana Lombarda neznám,“ opáčil Jesse.

	„To je jedno. Půjdete s námi.“

	„Moment, chlapci, opravdu bych moc rád, ale bohužel mám jiné plány.“

	„Hej, slyšel jsi to, Franku? Ten člověk říká, že má jiné plány.“

	Oba svalovci se rozesmáli.

	Jesse nečekaně přistoupil k tomu bližšímu a nakopl ho do rozkroku. Muž chvilku hleděl na Jesseho a pak klesl k zemi, přičemž lapal po dechu.

	Než se Frank stačil oddělit od sloupu lampy, Jesse mu hřbetem ruky zasadil ránu do nosu. Potom spěšně ustoupil stranou, neboť muž začal krvácet.

	„Můj nos,“ škytl Frank a zvedl ruce k obličeji, aby opatrně zjistil rozsah škod na zlomeném nose.

	Jesse se obrátil ke svalovci, který ho oslovil a nyní ležel v klubíčku na chodníku.

	„Dobrá práce, chlapci,“ poznamenal, zvedl klec a zamířil k autu.

	„Zenith Enterprises,“ začal Healy do mobilního telefonu.

	„Poslouchám,“ řekl Jesse.

	„Společnost je registrovaná na Geoffreyho Bedarda, bostonského advokáta se specializací na firemní právo. Ten pracuje pro jisté kriminální organizace. Zenith Enterprises provozuje skladiště pro řadu právnických osob. Předpokládám, že kdybychom se na podnikání těchto právnických osob podívali podrobněji, odhalili bychom zázračně se objevující a zase mizející obrovské sumy.“

	„O čem to svědčí?“

	„Podle mého názoru o praní špinavých peněz.“

	„Takže Lombardo nejen prodává kradené zboží, ale taky se snaží zatajit zisk.“

	„Vypadá to tak.“

	„Jaký je jeho vztah s naším přítelem panem Fishem?“

	„Moji lidé tvrdí, že ačkoli se Gino a Lombardo navenek tváří jako kamarádi, ve skutečnosti to mezi nimi moc neklape. Lombardo se z Fall River protlačil do Bostonu a nepokrytě usiluje o větší moc. Pro Gina znamená ohrožení.“

	„Zajímají se o to federálové?“

	„Zajímají, ale drží se stranou.“

	„Proč?“

	„Čekají, jak se situace vyvine. Zatím nezakročili.“

	Jesse mlčel.

	„John Lombardo nebude nadšený z toho, co všechno jsi o něm zjistil. Myslí si, že je naprosto nenápadný. A tobě se podařilo zbavit ho pláště neviditelnosti.“

	„Zbavit ho pláště neviditelnosti?“

	„Hezký obrat, nemyslíš?“

	„Díky za něj.“

	„Rádo se stalo,“ řekl Healy.

	Jesse byl na verandě a opatrně odstraňoval skleněnou tabuli z francouzských dveří, které jich měly celkem osm. Rozhodl se pro tabuli vpravo dole. Kočka seděla na pohovce a se zájmem ho pozorovala.

	Připevnil na sklo přísavku a objel tabuli diamantovým řezákem. Potom sklo s pomocí přísavky vyjmul.

	Pak dovnitř okenního rámu připevnil závěs z gumových proužků, čímž otvor zakryl.

	Podíval se na kočku, která ho stále sledovala. Došel k pohovce a vzal kočku do ruky. Kupodivu nic nenamítala. Odnesl ji k jejímu novému vchodu a předvedl jí ho. Nakonec kočku prostrčil přes gumový závěs do domu.

	Kočka se okamžitě obrátila a vyskočila ven.

	„Tak to bychom měli,“ poznamenal Jesse, zatímco kočka pokračovala na kraj verandy a natáhla se na sluníčku.
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	Ve dvě hodiny v noci Jesse vystoupil ze svého exploreru, který parkoval na ulici nedaleko rezidence Johna Lombarda. Došel k domu a zazvonil.

	Po chvíli se v patře rozsvítilo. Zanedlouho cvakl vypínač i v přízemí a někdo se blížil ke dveřím. Otevřely se jen tak daleko, jak jim dovolil bezpečnostní řetízek. Jesse stál ve stínu.

	„Hergot, je noc,“ zachraptěl John Lombardo. „Kdo jste? Co chcete?“

	Jesse viděl, že Lombardo má na sobě župan a pantofle a není ozbrojený.

	„Sousedská hlídka,“ odvětil Jesse. „Dostali jsme hlášení, že v okolí vašeho domu byl spatřen podezřele vypadající člověk. Chceme se přesvědčit, že se nic nestalo.“

	„Nikdo tady nebyl,“ odvětil Lombardo.

	„Mohl bych nahlédnout dovnitř a ujistit se, že na vás nikdo nevyvíjí nátlak, pane?“

	„Vypadám snad, jako kdyby na mě někdo vyvíjel nátlak?“

	„Mám pokyny prověřit, že vás tu nikdo nezadržuje proti vaší vůli, pane. Takové případy se už v okolí staly. Když mě pustíte dovnitř a já uvidím, že jste v pořádku, zase půjdu. Když ne, zavolám posily.“

	„Dobře, dobře,“ zavrčel Lombardo.

	Zavřel dveře, uvolnil řetízek a zase otevřel, aby Jesse mohl vejít.

	Jesse mu bez varování zasadil ránu pod pás a podrazil nohy. Lombardo se zřítil na podlahu.

	„Co to sakra…“ začal Lombardo.

	„Chtěl jste se mnou mluvit,“ vysvětlil Jesse, zvedl ho a mrštil jím o stěnu.

	„Vy se odvažujete vloupat se do mého domu? Do mého domu?“ nechápal Lombardo.

	„Je to ode mě pěkná drzost, viďte?“ opáčil Jesse. „Proč jste poslal ty dvě gorily?“

	„Krucinál, co blbnete? Máte představu, kdo jsem?“

	„Poslyšte, tlusťochu, jeden z vašich kumpánů v Paradisu zabil při krádeži auta člověka,“ řekl Jesse. „Podle mě jste za to zodpovědný vy. Přišel jsem vás varovat. Jestli se vy nebo někdo z těch vašich idiotů ještě ukážete v Paradisu, zabiju vás.“

	Lombardo Jesseho probodával pohledem.

	Jesse ho praštil pěstí přes ústa. Na Lombardově horním rtu se objevila krev.

	„Je to jasné?“

	„Za tohle zaplatíte,“ hlesl Lombardo.

	Jesse mu vrazil ještě jednu.

	„Je to jasné?“

	Lombardo zamumlal, že ano.

	Jesse se mu ještě chvíli díval do očí.

	Potom zamířil ke dveřím, otevřel je a vyšel ven.
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	Druhý den ráno Jesse zajel ve služebním voze ke kancelářské budově v severní části Bostonu. Zaparkoval před požárním hydrantem a šel dovnitř. Přistoupil k recepčnímu pultu, zpoza něhož ho pozdravil pohledný mladík v dvouřadém modrém saku a čerstvě vyžehlených modrých džínách. Šmolkově modrou košili měl u krku rozepnutou. Ostražitě si Jesseho prohlížel.

	„Jdu za Ginem Fishem,“ oznámil Jesse.

	„Máte domluvenou schůzku?“

	„Ne.“

	„Pan Fish tu není.“

	„A kdybych měl domluvenou schůzku?“

	„Těžko říct.“

	„Jak se jmenujete?“

	„Steven. Jak vy?“

	„Jesse.“

	„Máte nějaké příjmení, Jesse?“

	„Stone.“

	„Zná vás pan Fish?“

	„Proč se ho nezeptáte?“

	„Protože tu není.“

	„Poslechněte, Stevene, tohle je stará hra. Vy tvrdíte, že tu pan Fish není. Já vás žádám, abyste mě ohlásil. Vy opakujete, že tu není.“

	„Zatím je mi to jasné.“

	„Teď se to ale trochu zkomplikuje, takže dávejte pozor. Já teď řeknu: Jestli nepůjdete dovnitř a nepovíte panu Fishovi, že s ním chci mluvit, zavolám vrchního vyšetřovatele vražd a ten sem pošle deset služebních aut plných policistů a ta zaparkují přímo tamhle před vchodem.“

	„Proč jste to ještě neřekl?“

	„Nemůžeme to přeskočit, Stevene?“

	„Jesse Stone, že ano?“

	„Správně.“

	„Hned jsem zpátky.“

	Steven se odebral do Ginovy svatyně. Jesse se prošel po recepci a prohlédl si vystavené obrazy a sochy.

	Vrátil se Steven.

	„Pan Fish tu je,“ oznámil.

	Když kolem něj Jesse procházel do nitra budovy, lehce ho šťouchl do ramene.

	„Tak vidíte,“ řekl.

	Gino seděl za psacím stolem a probíral se stohem papírů. Za ním se o stěnu opíral Vinnie Morris a v uších měl sluchátka připojená k miniaturnímu iPodu.

	Jesse přistoupil ke stolu a vyčkával. Jakmile Gino došel na konec stránky, zvedl k němu zrak.

	„Jesse Stone,“ konstatoval a obličej se mu zkroutil do křivého úsměvu.

	„Osobně,“ přisvědčil Jesse.

	Jesse se obrátil k Vinniemu a ten na něj kývl.

	„Posaďte se, Jesse Stone,“ řekl Gino. „Nepřijímáme v našem hnízdě mnoho návštěv. Co vás přivádí?“

	„Kouzlo vaší osobnosti.“

	„Neodolatelné, viďte? Ale vy ho máte taky. Nebo se to aspoň povídá.“

	Jesse mlčel.

	„Jste nepřekonatelný v tom, jak dokážete nasrat všechny kolem,“ pokračoval Gino.

	„Mám na to talent.“

	„A pořád se zlepšujete,“ dodal Gino.

	„Nemohli bychom mluvit k věci, Gino? S tím vaším kolegou už není k vydržení.“

	„Poslouchám.“

	„Nejenže si zřídil dílnu v mém rajónu, ale navíc tam zabil člověka. Poslal jsem mu varování, ale zřejmě ho nevzal na vědomí. Teď je to mezi námi osobní.“

	„Mám dojem, že tyhle pocity jsou vzájemné.“

	„Musí to přestat, Gino.“

	„Těžko do té věci můžu nějak zasahovat.“

	„Ale já ano.“

	„A co chcete ode mě?“

	„Neutralitu.“

	Nezdálo se, že Vinnie Morris poslouchá, ale Jesse věděl svoje. Jejich pohledy se na okamžik setkaly.

	„Půjdu do toho silou,“ oznámil Jesse.

	„To se k vám vůbec nehodí.“

	„Možná to nebude nic pěkného.“

	Gino vytáhl z krabice na stole doutník. Nabídl také Jessemu. Oba si doutníky rozhalili. Jesse ten svůj podal Ginovi, aby uřízl špičku. Gino mu vyhověl. Pak škrtl zapalovačem a zvedl ho k Jesseho doutníku. Nakonec zapálil i sobě.

	Oba mlčky kouřili.

	„Proč mi to vlastně povídáte?“ chtěl vědět Gino.

	„Protože vás mám rád.“

	„To mi lichotí,“ poznamenal Gino.

	Potom vstal a kývl na Vinnieho Morrise.

	„Rád jsem vás viděl, Jesse Stone,“ pronesl.

	Vinnie Morris Jesseho vyprovodil ke dveřím. Jesse se ohlédl k Ginovi.

	„Díky za doutník,“ řekl.

	„Nemáte zač,“ opáčil Gino.

	Vinnie šel s Jessem až před budovu.
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	Bylo pozdě odpoledne a Jesse se po dálnici z Bostonu blížil k Paradisu, když mu zazvonil telefon.

	„Na nižší střední škole drží rukojmí,“ ohlásila Molly.

	„Povídej,“ vyzval ji Jesse.

	„Víme jenom to, že jedna žákyně osmé třídy si vzala jako rukojmí ředitelku. Má zbraň a vyhrožuje, že bude střílet.“

	„Jedu tam,“ řekl Jesse.

	Spustil sirénu a světelný maják a šlápl na plyn.

	Než dorazil ke škole, stačilo se tam shromáždit několik členů paradiského policejního sboru. U hlavního vchodu stál Loďák. Dva muži vcházeli do budovy.

	„Co jsi zjistil?“ zeptal se Jesse.

	„Je to čtrnáctiletá holka,“ odpověděl Loďák. „Drží paní Nelsonovou v její kanceláři.“

	„Ještě někoho?“

	„Ne,“ odvětil Loďák. „Vyučování už skončilo. Ve škole bylo pár lidí.“

	„Ví o tom ještě někdo?“

	„Snažím se to utajit. Vím, jaký máš názor na média.“

	„Dobrá práce, Loďáku. Zaveď mě k ředitelně.“

	„Ty chceš jít dovnitř?“

	„Ano.“

	„Ta holka má pistoli.“

	„Jak se jmenuje?“

	„Lisa Barryová.“

	Jesse stanul před dveřmi kanceláře Eleanor Nelsonové. Zaklepal.

	„Liso, tady je policejní velitel Stone,“ oznámil.

	Po chvíli se ozvala dívka.

	„Jděte pryč,“ zavolala.

	„Můžu jít dovnitř?“

	„Mám pistoli.“

	„Slyšel jsem,“ odvětil Jesse.

	„Klidně budu střílet.“

	„Můžu jít dál? Chci si s tebou promluvit.“

	„Já si promluvit nechci. Jestli půjdete dál, tak tu krávu zastřelím.“

	„Dej mi šanci.“

	„Proč bych měla?“

	„Třeba ti pomůžu.“

	„Děláte si srandu?“

	„Nechci ti ublížit, Liso. Aspoň mě vyslechni. Pokud nezměníš názor, můžeš střílet pak.“

	„Určitě mi chcete sebrat pistoli,“ řekla Lisa.

	„Máš moje slovo, že budu neozbrojený a nepokusím se ti vzít zbraň.“

	„Proč bych vám měla věřit?“

	„Protože jsem policejní velitel a chci ti pomoct,“ odpověděl Jesse.

	Lisa mlčela.

	„Dej mi šanci, Liso. Nejsem tvůj nepřítel.“

	Po chvíli se ozvalo: „Dobře.“

	Jesse opatrně otevřel dveře. Pomalu vešel do místnosti. Nohou za sebou zavřel. Zvedl ruce do vzduchu.

	„Vidíš, nejsem ozbrojený,“ řekl.

	Lisa stála před ředitelčiným stolem. Držela zbraň, nejspíš automatickou pistoli Cobra Derringer. Mířila na paní Nelsonovou.

	Eleanor Nelsonové bylo kolem pětačtyřiceti. Měla střízlivý šedý kostým. Její protáhlý bledý obličej se dvěma zřejmě čerstvými škrábanci rámovaly polodlouhé hnědé vlasy.

	„Je vám něco, paní Nelsonová?“ zeptal se Jesse.

	Paní Nelsonová zavrtěla hlavou.

	Jesse se obrátil k Lise.

	„O co tady jde, Liso?“ otázal se.

	„Ta kráva si nezaslouží žít. Zabiju ji.“

	Lisa se naklonila přes stůl a přitiskla ústí hlavně k ředitelčině spánku. Potom jím přejela po její tváři. Žena sebou trhla.

	„Svině!“ zakřičela jí Lisa do obličeje.

	„Mluv se mnou, Liso. Pověz mi, proč tohle děláš,“ vyzval dívku Jesse.

	„Protože je to kráva.“

	Jesse se na Lisu zadíval. Čtrnáct let. Ještě vůbec nevypadala žensky. Byla útlá. Energická. Vystresovaná.

	„Můžeš mi vysvětlit, co se stalo?“ zeptal se.

	Lisa se trochu uvolnila. Spustila ruku s pistolí a ustoupila dozadu. „Neposlouchala mě. Řekla jsem jí to.“

	„Cos jí řekla?“

	„O těch holkách.“

	„O jakých holkách?“

	„Jak se mi posmívaly. Jak mi nedaly pokoj.“

	„Co to bylo za holky?“

	„Holky z Lincoln Village. Ta jejich parta,“ odpověděla Lisa.

	„Holky z Lincoln Village?“

	„Jsou něco jako gang. Myslí si, že jsou lepší než všichni ostatní. Mluví jenom mezi sebou. Šikanují druhé.“

	„Jak je šikanují?“

	„Trápí je. Spolčují se proti nim. Mlátí je.“

	„Tebe taky mlátily?“

	„Ano. Počkaly si na mě. Po škole. Někdy i před vyučováním.“

	„A dál?“

	„A pak mě jedna po druhé fackovaly,“ odpověděla Lisa.

	„Kolikrát se to stalo?“

	„Mockrát. Skoro denně. Řekla jsem o tom téhle krávě, jenže ona nic neudělala.“

	„Řekla jsi to paní Nelsonové?“

	„Ano.“

	Jesse se obrátil k ředitelce. „Pověděla vám o tom?“

	„Jednou odpoledne za mnou přišla na parkovišti a začala mi vyprávět, že ji ta děvčata šikanují,“ připustila paní Nelsonová.

	„A dál?“

	„Vysvětlila jsem jí, že parkoviště není vhodné místo na podobné rozhovory.“

	„Vy jste s ní nechtěla mluvit?“

	„Doporučila jsem jí, ať si u mé sekretářky domluví schůzku.“

	„Liso, bylo to takhle?“

	„Řekla: ‚Teď ne.‘ Pak nastoupila do auta a odjela.“

	„Požádala tě, ať si u její sekretářky domluvíš schůzku?“ zeptal se Jesse.

	„Možné to je.“

	„Domluvila sis ji?“

	„Sekretářka mi tvrdila, že ta kráva má moc práce. Poslala mě za poradcem.“

	„Chodí za vámi studenti se svými problémy často, paní Nelsonová?“

	„Příležitostně.“

	„Věděla jste, že Lisa byla za vaší sekretářkou?“

	„Ne.“

	„Na parkovišti za vámi přijde rozrušená studentka. Vy jí řeknete, ať si dohodne schůzku. Nic se neděje. Nepřipadalo vám to divné?“

	„Mám spoustu práce, veliteli Stone. Úplně jsem na ten rozhovor zapomněla.“

	„Byla jsi za poradcem, Liso?“ zajímal se Jesse.

	„To určitě! Myslíte, že by mě ten kretén poslouchal?“

	„Ty jsi za ním nebyla?“

	„Pan Tauber na mě kašle. Zajímají ho jenom holky z Lincoln Village. Sedají si mu na klín.“

	Jesse se otočil k paní Nelsonové. Ta se podívala stranou.

	„Takže jsi o děvčatech z Lincoln Village s nikým nemluvila?“

	„Šla jsem ještě jednou za ní.“ Lisa ukázala na paní Nelsonovou. „Zhoršovalo se to. Mlátily mě každý den. Někdy dvakrát.“

	Jesse mlčel.

	„Tak jsem na ni po škole počkala. Na chodbě. Když ta kráva přišla, pověděla jsem jí to. Zase mě neposlouchala.“

	„Je to pravda, paní Nelsonová?“

	„Možná mi něco řekla. Nevzpomínám si. Mám tolik věcí…“

	„Mluvila jsi o tom s rodiči, Liso?“ zeptal se Jesse.

	„Máma umřela. Táta je pořád v práci.“

	„Takže jsi o tom, co se děje, nemluvila s nikým dospělým?“

	„Ne. Došlo to tak daleko, že jsem se chtěla zabít. Dokonce jsem tátovi ukradla pistoli. Tuhle. Pak mě napadlo, že bych radši mohla zabít tu svini.“

	Zvedla pistoli a zamávala jí směrem k paní Nelsonové.

	„Rozumím ti, Liso,“ ozval se Jesse.

	„Jo, fajn. A uděláte něco?“ zeptala se Lisa. „Nebo to pustíte z hlavy jako tahle kráva?“

	„Něco s tím udělám.“

	Lisa mlčela.

	„Věříš mi?“

	„Ráda bych vám věřila.“

	„Dáš mi tu pistoli, Liso? Už ti nikdo nebude ubližovat. Slibuju.“

	Lisa se podívala na Jesseho. Po chvíli ruka s pistolí klesla. Paní Nelsonová se dlouze nadechla. Jesse došel k Lise a nastavil dlaň. Odevzdala mu zbraň. Zkontroloval pojistku. Uložil pistoli do kapsy.

	Potom k ní natáhl ruce. Zlehka jí sáhl na rameno.

	„Mrzí mě, co se stalo, Liso,“ řekl.

	Dívka se rozplakala.

	Objímal ji, dokud nepřestala vzlykat.

	Když společně opouštěli ředitelnu, držel ji kolem ramen. Vyšli ven a pomalu mířili k policejnímu vozu. Jesse otevřel dveře na straně spolujezdce. Lisa nastoupila.

	Jesse si vyměnil pohled s Loďákem.

	Pak sedl za volant a odjel.
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	Jesse Lisu odvezl na stanici. Společně vstoupili do budovy. Jesse dívku usadil v jednací místnosti a vydal se hledat Molly.

	Našel ji a pověděl jí, co se stalo. Požádal ji, aby šla za Lisou a celé to s ní sepsala. Chtěl jména všech děvčat z Lincoln Village. Také ji poprosil, aby se přeptala Loďáka, jestli se podařilo najít Lisina otce. Doprovodil Molly k jednací místnosti.

	Cestou mu Molly sdělila, že volal Rich Bauer.

	„Co chtěl?“ zajímal se Jesse.

	„Zmizely další dvě hondy.“

	„To není dobré znamení.“

	„Čekala jsem, že to řekneš.“

	„Postarej se o Lisu. Potřebuje trochu láskyplné péče.“

	„Nevzpomínám si, že bych poskytování láskyplné péče měla v popisu práce.“

	„Mě neoklameš,“ namítl Jesse.

	„Čím bych tě měla klamat?“

	„Jsi citlivá. Dobrácká.“

	„Dobrácká?“

	„Přesně tak.“

	„Tohle slovo se ke mně nehodí.“

	„Tak jaké se k tobě hodí?“

	„Tvrdá. Drsná. Děsivá.“

	„Se vším souhlasím,“ přikývl Jesse.

	„A co ta dobrácká?“

	„Třešnička na dortu.“

	„Tak si tu třešničku na dortu nepleť s hlavním chodem.“ Zašklebila se a vešla do jednací místnosti.

	Jesse si nalil kávu. Zavolal doktorce Phyllis Canterové, dětské psycholožce žijící v Paradisu. Pověděl jí, co se stalo, a požádal ji, zda by Lisu mohla vyšetřit. Slíbila, že přijede na stanici a s dívkou promluví.

	Jesse nahlédl do jednací místnosti. Řekl Lise, že doktorka Canterová je na cestě. On sám se později rovněž zastaví.

	Vyšel ze stanice a zamířil ke služebnímu vozu, který parkoval na vyhrazeném místě za budovou.

	Koutkem oka zaznamenal pohyb. Zpoza auta stojícího ve druhé řadě se k Jessemu kvapem blížil jakýsi muž. V ruce držel pistoli.

	Jesse se vrhl k zemi právě ve chvíli, kdy zazněl první výstřel. Sáhl do pouzdra pro vlastní zbraň. Ještě než dopadl na chodník, stačil ji vytasit a odjistit.

	Rychle dvakrát stiskl spoušť – hned první rána zasáhla útočníka do hrudi.

	Jesse se zvedl do sedu a vystřelil ještě třikrát.

	Sedan parkující ve druhé řadě se rozjel tak prudce, až zaskřípěly pneumatiky. Jesse za ní vypálil.

	Potom vstal a s připravenou zbraní se vydal k ležícímu muži. Poklekl vedle něj a zkusil nahmatat pulz. Neúspěšně.

	Jesse uložil pistoli do pouzdra právě v okamžiku, kdy ze stanice vyběhli Loďák a Steve Lesnick, oba s vytasenými zbraněmi.

	Jesse jim gestem naznačil, že nebezpečí už pominulo. Ukryli pistole. „Zkus zjistit, kdo to je,“ poručil Jesse Loďákovi.

	Potom se obrátil ke Stevu Lesnickovi. „Z parkoviště právě ve velkém spěchu odjel poslední model nějakého sedanu. Myslím, že to byl buick. Poznávací značku jsem neviděl. Třeba ho někdo dokáže vystopovat.“ Loďák začal prohledávat kapsy mrtvého.

	Lesnick sáhl pro mobilní telefon.

	„Nic, Jesse,“ ohlásil Loďák. „Ani peněženka. Co si o tom myslíš?“

	„Gangsteři,“ usoudil Jesse. „Zajistěte místo činu. Zavolejte vyšetřovatele. Dejte mi vědět, kdyby někdo viděl to auto.“

	Jesse zamířil zpátky ke stanici a jeho dva muži se po sobě podívali.

	„Měl jsem pravdu,“ prohodil Lesnick.

	„V čem?“ zajímal se Loďák.

	„O Jessem,“ odpověděl Lesnick.

	„Co je s ním?“ zeptal se Loďák.

	„Ani nehnul brvou. Jako kdyby měl místo krve ledovou vodu.“

	„Řekni mi něco, co nevím,“ uzavřel Loďák.

	Jakmile se Jesse ocitl v budově, dvakrát se zhluboka nadechl. Došlo mu, že nescházelo mnoho a obětí mohl být on. Věděl, že to je práce Johna Lombarda.

	Vytáhl telefon a vytočil číslo Gina Fishe.

	„Povídejte,“ vyzval ho Gino.

	„Vzpomínáte si, jak jsme mluvili o neutralitě?“

	„Poslouchám,“ řekl Gino.

	„Musíme se k tomu tématu vrátit.“

	„Něco osobního?“

	„Musíme si promluvit.“

	„Nemůžu se dočkat, Jesse Stone,“ poznamenal Gino.

	Phyllis Canterová vyslechla Lisu Banyovou a poté nakoukla do Jesseho kanceláře. Byla to příjemná žena neurčitého věku. Na rtech měla náznak úsměvu. Ve velkých hnědých očích jiskřila inteligence. Jesse vstal, aby ji přivítal.

	„Dobrý den, Phyllis,“ oslovil ji.

	„Dobrý den, Jesse,“ odpověděla.

	„Jak je na tom Lisa?“

	„Líp, než bych očekávala. Ovládá ji vztek. Velmi pravděpodobně však ventilovaný špatným směrem.“

	„Co to znamená?“

	„Můžu mluvit psychologickou hantýrkou?“

	„Jenom pokud to rovnou budete překládat,“ odvětil Jesse.

	Doktorka Canterová se usmála.

	„Její vztek je zaměřen proti matce. Kvůli tomu, že zemřela a opustila ji. Lisa se s tím vztekem ještě nevyrovnala. Ani se zármutkem. Chtěla bych s ní dál pracovat. Můžu jí pomoct.“

	„Až zastihnu jejího otce, promluvím s ním o tom,“ slíbil Jesse. „Zatím nebere mobil. Musíme ho najít.“

	„Je možné, že její otec bude citový mrzák. Postarejte se, aby věc nekomplikoval. Buďte co nejpřesvědčivější.“

	„Jako citový mrzák bych mu měl rozumět,“ poznamenal Jesse.

	„O tomhle jsem mluvit nechtěla,“ řekla doktorka Canterová.

	Pozdě odpoledne Jesse vezl Lisu do otcovy práce. Pověděla mu, že otec zpravidla chodí domů pozdě. Někdy až poté, co ona už jde spát.

	„Jak se ti líbila doktorka Canterová?“ zeptal se Jesse.

	„Je v pohodě,“ konstatovala Lisa.

	„O čem jste mluvily?“

	„Tak různě.“

	„Nechceš mi to říct?“

	„Ani ne.“

	„Chceš se s ní ještě sejít?“

	„Jo. Možná. Jo.“

	„Takže je ti sympatická?“

	„Je v pohodě,“ zopakovala Lisa.

	Dojeli ke kanceláři Leonarda Barryho, která se nacházela v malém skladišti na předměstí. Barry pracoval ve firmě zabývající se zahraničním obchodem. Před budovou parkovala malá dodávka s jeho jménem. Lisa Jesseho zavedla dovnitř.

	„Co tady děláš?“ zeptal se otec, jakmile ji spatřil. „Kdo je to?“

	„Jesse Stone,“ představil se Jesse. „Paradiský policejní velitel.“

	„Slyšel jsem o vás,“ přikývl Leonard Barry. „Co pro vás můžu udělat?“

	Zahleděl se na Lisu a ta sklopila oči k podlaze. Jesse mu pověděl, co se stalo ve škole. Také se zmínil o doktorce Canterové.

	„Je Lisa zatčená?“ zajímal se pan Barry.

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Proč?“

	„Protože zatknout ji by nebylo správné. Lisa je oběť šikany. To, co udělala, byla sebeobrana.“

	„Co chcete ode mě?“

	„Rodičovskou zodpovědnost.“

	Lisa beze slova seděla, dívala se na otce a poslouchala. Otec tu a tam obrátil zrak k ní.

	„Podle vás nejsem zodpovědný rodič?“ zeptal se Leonard Barry.

	„Dnešní událost by tomu mohla nasvědčovat.“

	„Dřu jako kůň, aby měla všechno, co potřebuje.“

	„Potřebuje, abyste se zapojil do jejího života,“ opáčil Jesse.

	„To přece dělám.“

	„Možná. Možná ne. Věděl jste, že má vážné problémy?“

	„Nic mi neřekla.“

	„Třeba k tomu neměla příležitost.“

	„Co tím naznačujete?“

	„Když jí nevěnujete pozornost, jak vám může něco říct? Zodpovědné rodičovství znamená být k dispozici a poslouchat. Vnímat všechny náznaky.“

	Leonard Barry mlčel.

	„Lisa dnes do školy přinesla vaši pistoli,“ pokračoval Jesse. „Věděl jste, že ji má? Že s ní může ohrozit nejen ředitelčin život, ale i svůj vlastní? To je významný signál, který vám unikl.“

	Leonard Barry sklopil oči.

	„Lisa se ještě nevyrovnala s matčinou smrtí, což je dost traumatizující. Navíc se zdá, že ztratila také otce. Něco tu není v pořádku.“

	Leonard Barry stále nic neříkal.

	„Možná byste s ní mohl promluvit o tom, co se děje v jejím životě,“ navrhl Jesse. „A dobře poslouchat, co vám povídá. Pro vás oba teď není nic důležitějšího.“

	Leonard Barry vzhlédl.

	Jesse vstal.

	„Zítra promluvím s děvčaty z Lincoln Village,“ slíbil.

	„Vážně?“ zeptala se Lisa.

	„Vážně.“

	„Fajn,“ řekla Lisa.
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	Jesse nemohl usnout. V hlavě mu vířily myšlenky, takže nakonec vstal z postele, sešel dolů a nalil si skotskou.

	Odebral se do obývacího pokoje, kde ho překvapilo, že kočka spí v jednom z kožených křesel. Téměř nezvedla hlavu, když spočinul v tom druhém.

	Jesse se napil a usmál se. Vytvořil si k té kočce vztah. Nebo si ho spíš kočka přivlastnila. Jeho životu to dávalo jistý smysl. Pohodlně se usadil a dopřál si další doušek.

	Dnes jenom těsně unikl smrti. A sám zabil člověka. Tuto skutečnost v celodenním zmatku téměř nezaznamenal. Ten člověk, jehož totožnost zatím neznali, teď ležel v márnici.

	Život, pomyslel si Jesse. Lidský život. Vyhaslý. Za jakých okolností? Ve službě zájmům nějakého psychopata?

	Uvažoval o Lise Barryové. Osamělá dívka. Šikanovaná skupinou rozmazlených pubertaček, jejichž psychologická motivace s ní pravděpodobně nijak nesouvisí. Odmítnutá odosobněnou autoritou. Usilující o rodičovskou pozornost.

	Zamyslel se nad podivnou sérií událostí, které postihly Paradise. Zabíjení zvířat. Žhářství.

	Co mi uniká? zeptal se sám sebe. Jaká je tu spojitost?

	Vzpomněl si na Alexis Richardsonovou. Jak se to s ní vyvine? Sunny Randallovou odsunul stranou. Jenn u něj měla dveře navždy zavřené. Zrovna mu začínalo vyhovovat, že je sám. A najednou je tady Alexis. Proč?

	V mysli mu zněly písničky z minulosti. Písně o letní lásce, o letních románcích. Jeden takový teď prožíval i on. A nijak ho to neomezovalo. Snad.

	Jaká je tu spojitost? zeptal se znovu.

	Jeho poněkud otupělý mozek zaregistroval neznámý zvuk. Venku se něco dělo.

	Jesse se vyzbrojil pistolí a taktickým obuškem se svítilnou. Otevřel dveře na verandu a vyšel ven. Zastavil se a poslouchal. Potom zapnul svítilnu a pomalu obhlédl zahradu. Obešel dům. Nezaznamenal nic zvláštního. Vrátil se dovnitř.

	Dopil zbytek skotské.

	Jaká je tu spojitost? vrtalo mu v hlavě.

	Nakonec zhasl a šel nahoru do postele.

	Po nějaké době se Rollo odvážil pohnout. Opatrně vylezl z trnitých keřů, mezi nimiž se schovával. Podíval se k potemnělému domu.

	„Máš to spočítané,“ řekl.

	Pak přešel lávku a pospíchal pryč.
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	V parku skoro nikdo nebyl. Dva běžci, jeden pejskař. Jesse seděl na lavičce a díval se na památník válečných obětí. Měla to být postmodemí verze Niké Samothrácké, avšak jemu to připadalo spíš jako pohroma z oceli a betonu. Vyhozené peníze, a jistě ne málo.

	Vedle něj seděl Gino Fish a také si prohlížel sochu.

	„Hrůza,“ prohodil.

	„Mnohem horší,“ poznamenal Jesse.

	„Můžu vám vyprávět jeden příběh, Jesse Stone?“ zeptal se Gino.

	„Jedině jestli začíná ‚bylo nebylo‘,“ odpověděl Jesse.

	„Začíná smrtí.“

	„Já nemám smrt rád,“ namítl Jesse.

	„Tohle zabití vytáhlo jednoho menšího hráče z přítmí do středu pozornosti. Světla ramp mu musela učarovat, protože se nestáhl zpátky, ale užíval si to. Začal se chovat jako blázen. Stouplo mu to do hlavy, abych tak řekl. Zatím mi rozumíte, Jesse Stone?“

	„Je to těžké, ale snažím se,“ přisvědčil Jesse.

	„Netrvalo dlouho, a ten chlapík byl všem na obtíž. Ukousnul si moc velké sousto. Přátelé se mu začali vyhýbat. Zůstal sám. Stal se postradatelným.“

	„Je to moc smutný příběh,“ konstatoval Jesse.

	„Pro toho hráče určitě.“

	Gino už nic neřekl.

	„To je konec?“ zeptal se Jesse.

	„Skoro,“ odpověděl Gino.

	Ještě chvíli mlčky poseděli a dívali se na sochu.
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	Jesse dojel k nižší střední škole a vydal se rovnou do kanceláře Eleanor Nelsonové. Oznámil jí, že chce vyslechnout čtyři děvčata z Lincoln Village. Řekla mu, ať počká v zasedací místnosti.

	Když tam došel, otevřel složku, kterou mu připravila Molly. Byla v ní jména všech čtyř dívek, jejich stručné popisy a informace o rodinách.

	Dívky přicházely jedna po druhé. Jakmile byly všechny, Jesse zavřel dveře a posadil ke konferenčnímu stolu naproti nim.

	„Jsem Jesse Stone,“ začal. „Paradiský policejní velitel. Děkuji, že jste se dostavily.“

	Postupně se jich zeptal na jména. Odpovídaly nervózně.

	Jedna z nich, Julie Knollerová, vypadala jako jejich vůdkyně. Dostávala se do problematického věku. Na sobě měla černé tričko a černé džíny pobité cvočky. Kolem očí si nanesla silnou vrstvu černého líčidla. Piercing jí zatím scházel, ale to se s věkem jistě změní.

	„Pozval jsem vás sem, protože se mi doneslo, že se chováte způsobem, který se pro mladé dámy nehodí, a že nerespektujete práva ostatních studentů. Víte, o čem mluvím?“

	„Ne,“ odpověděla Julie Knollerová.

	„Vy nevíte, o čem mluvím?“

	„Ne.“

	„Znáte Lisu Barryovou?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Julie Knollerová.

	„Takhle se nikam nedostaneme,“ konstatoval Jesse. Ostatní děvčata mlčela.

	„Začnu znova,“ rozhodl. „Chci si s vámi promluvit, abych vás nemusel zatknout a vyvolat mumraj, do kterého by se zapojili i vaši rodiče, okresní státní zástupce, právníci a spousta dalších lidí. V našem státě platí zákony proti šikaně, které jste porušily. Jestli nebudete spolupracovat, půjdete za mříže a věc skončí před soudem, což pro vás bude velice nepříjemné.“

	Dívky se začaly ošívat a vyměňovaly si neklidné pohledy.

	„Chápete, proč jsme se tu sešli?“ obrátil se k Julii Knollerové.

	„Asi jo,“ připustila.

	„Znáte Lisu Barryovou?“

	Julie přikývla.

	Ostatní děvčata se dívala stranou.

	„Napadaly jste ji?“

	Jesse se obrátil k jedné z nich.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

	„Lesly Bersonová,“ odvětila.

	„Co máš proti Lise Berryové, Lesly?“

	Lesly pokrčila rameny.

	„Odpověz.“

	„Nemáme ji rády, víte?“ vyhrkla Lesly.

	„Až tak, že jste ji musely pravidelně mlátit?“

	Lesly opět pokrčila rameny.

	„Odpověz,“ naléhal Jesse.

	Lesly se rozhlédla po ostatních dívkách u stolu.

	„Rozhodly jsme, že to bude ona.“

	„Že bude co?“

	„Ta, kterou si podáme.“

	„Proč?“

	„Je trapná. Nemá žádné kamarády. Jde nám na nervy.“

	Jesse se otočil k další dívce.

	„Jak se jmenuješ?“ zajímal se.

	„Shauna Hattová,“ odpověděla.

	„Udělala ti Lisa někdy něco, Shauno?“ zeptal se.

	„Nevím.“

	„Tak ty nevíš,“ konstatoval Jesse.

	„Je divná.“

	„Proto jste se na ni zaměřily?“

	„Chová se jako retardovaná,“ ozvala se Bonnie Wilderová.

	„Nemá mámu,“ dodala Shauna.

	„Byla to zábava, mlátit ji,“ řekla Julie. „Je to taková ubožačka.“

	„Zkusím to shrnout,“ začal Jesse. „Lisa nemá kamarády. Připadala vám jako ubožačka: Věděly jste, že jí umřela máma. Místo aby vás to dojalo, rozhodly jste se, že ji budete pravidelně ponižovat. Nepřipadá vám to zvláštní?“

	„No, když to popisujete takhle…,“ uznala Shauna.

	„Šikanovaly a obtěžovaly jste ji do té míry, že uvažovala o sebevraždě. Věděly jste to?“

	„Co?“ zeptala se Julie.

	„Že se chtěla zabít,“ objasnil Jesse.

	„Vážně?“ podivila se Bonnie.

	„Nedávno se mluvilo o případu, kdy skupina studentek, něco jako vy, nepřetržitě obtěžovala jednu dívku. Bylo to tak nesnesitelné, že nakonec spáchala sebevraždu. Když vyšlo najevo, že spolužačky tu dívku šikanovaly, všechny byly zatčeny a obviněny z vraždy druhého stupně. Hrozí jim vězení. Potáhne se to s nimi nadosmrti. Máte zájem o něco podobného?“

	Dívky se po sobě podívaly. Dvě zavrtěly hlavou.

	„Napadlo vás někdy, k čemu vaše jednání může vést?“

	„Byla to jenom taková sranda,“ poznamenala Julie.

	„Říkala si o to,“ dodala Lesly.

	„Cítíte vůbec nějakou lítost?“ chtěl vědět Jesse.

	„A proč?“ podivila se Bonnie.

	Dívky si vyměňovaly pohledy.

	„Jak asi bude vašim rodičům, až se to dozvědí?“

	„Bude jim to jedno,“ odpověděla Julie.

	„Jak si to vyřídíte s rodiči, to je vaše a jejich věc. Mě zajímá, jak to vyřídíme mezi vámi a mnou,“ pokračoval Jesse. „Přestaňte otravovat Lisu Barryovou. A všechny ostatní, které možná taky šikanujete. Jasné? Jestli nepřestanete, bude to mít následky. Přijde trestní stíhání. Můžete jít za mříže. A osobně vám ze života udělám peklo. Rozumíte?“

	Děvčata přikývla.

	„Každou z vás doporučím do psychologické poradny. Musíte pochopit, co jste způsobily a proč.“

	„Do psychologické poradny,“ zopakovala Bonnie Wilderová.

	„K opravdovému cvokaři,“ dodal Jesse.

	Dívky mlčely.

	Jesse vstal a obešel stůl, přičemž z nich nespouštěl oči.

	„Budu vás sledovat,“ slíbil. „Ještě jedna chyba, ještě jeden incident, a budete toho litovat do konce života. Vyjádřil jsem se dost jasně?“

	Rozhostilo se ticho.

	„Vyjádřil jsem se dost jasně?“

	Jesse se díval na jednu dívku po druhé, dokud všechny nepřisvědčily.

	„Začnete tím, že se omluvíte Lise Barryové. Omluvíte se upřímně. Žádné kecy. Začnete se k ní chovat jako k člověku. Kdykoli ji potkáte, pozdravíte ji. Chovejte se k ní tak, jak byste chtěly, aby se druzí chovali k vám. Rozumíme si?“

	Děvčata pod Jesseho pohledem znovu přikývla.

	„Dobře,“ řekl Jesse.

	Vykročil ke dveřím.

	„Mějte se hezky, dámy,“ rozloučil se na odchodu.

	Cestou ze školy se zastavil v kanceláři Eleanor Nelsonové. Když vešel, vstala.

	„Dobrý den, veliteli Stone,“ řekla.

	„Dobrý den, paní Nelsonová,“ oslovil ji Jesse. „Musím vám sdělit, že se mi vůbec nelíbí, co jsem se včera dozvěděl.“

	„Co tím myslíte?“

	„Myslím tím, že podle mého názoru jste nezvládla své úkoly a udělala ostudu své funkci.“

	Paní Nelsonová sklopila zrak.

	„Zahájím vyšetřování pana Taubera. Jestli odhalíme nějaké nevhodné sexuální chování, osobně se postarám o to, aby byl co nejpřísněji potrestán.“

	Paní Nelsonová mlčela.

	„Měla byste se zamyslet nad tím, jak lhostejně jste se projevila vůči dívce, která to v životě nemá jednoduché,“ pokračoval Jesse, „Zklamala jste na celé čáře, paní Nelsonová, jestli to tak můžu říct. Vaše zodpovědnost za tyhle studenty je obrovská. Stojí nade vším ostatním. Pokud se mi někdy naskytne příležitost připravit vás o tuhle práci, spolehněte se, že ji využiju. Styďte se.“

	Obrátil se a odešel. Přemohl nutkání prásknout za sebou dveřmi.
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	Jesse vstal, aby přivítal Gina Fishe, kterého vrchní právě uváděl ke stolu v Il Capricdu.

	„Hned přijde číšník, abyste si mohl objednat pití,“ slíbil vrchní a odklidil se.

	Gino se rozhlédl po restauraci.

	„Jste tu poprvé?“ zeptal se Jesse.

	„Ano. A vy?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse. „Vlastně jsem tady poprvé viděl Johna Lombarda.“

	„Aha,“ řekl Gino. „Až si vybereme víno, určitě si na něj musíme připít.“

	„Můžu vám položit hloupou otázku?“ chtěl vědět Jesse.

	„Žádné hloupé otázky neexistují, Jesse Stone,“ namítl Gino.

	„Proč jste tady?“ zeptal se Jesse.

	„Napadlo mě, že vás to bude zajímat,“ poznamenal Gino.

	„Takže?“

	„Řekněme prostě, že je v zájmu nás obou, abychom dnes večer byli viděni spolu.“

	„Můžu mít další otázku?“

	„Teď ne,“ zavrtěl hlavou Gino, neboť k nim přistoupil číšník s vinným lístkem.

	Bylo krátce po sedmé a pršelo. Vinnie Morris přijel k Zenith Enterprises. Ulice byla prázdná a on mohl zaparkovat přímo před budovou.

	U vchodu zazvonil na ochranku.

	Po chvíli se z elektronického systému prodral hlas.

	„Kdo je to?“ zeptal se.

	„Vinnie Morris.“

	Dveře se otevřely. Stál v nich tvor připomínající opici, oděný do saka a opatřený kravatou.

	„Ahoj, Vinnie,“ pozdravil.

	„Vito,“ oslovil ho Vinnie. „Šéf potřebuje na pět minut pana Lombarda.“

	„Akorát zavíráme. Zajdu za ním.“

	Vinnie vstoupil. Vito za ním zavřel dveře.

	Vito zamířil ke kanceláři Johna Lombarda.

	Když k ní došel, zmáčkl tři tlačítka na bezpečnostním panelu vedle dveří. Západka se uvolnila a dveře se otevřely.

	Vito se ohlédl na Vinnieho.

	„Řeknu mu to,“ oznámil.

	Vtom Vinnie vytáhl pistoli a dvakrát střelil Vita do srdce. Ve Vitově tváři se objevil úžas. Byl mrtvý dřív, než se sesul na podlahu.

	Vinnie překročil tělo a vešel do kanceláře.

	Lombardo slyšel výstřely a právě sahal do stolu pro pistoli. Vinnie k němu přistoupil.

	„Co se sakra děje?“ zeptal se Lombardo.

	„Mám pro vás vzkaz od Gina Fishe,“ řekl Vinnie.

	Lombardo vzhlédl a vytřeštil oči.

	„Život vždy z té lepší strany ber,“ dodal Vinnie.

	Střelil Lombarda do čela, čímž natrvalo změnil obraz, který visel na stěně za stolem.

	Vinnie rychle odešel z kanceláře a s pomocí kódu si odemkl budovu. Vytáhl kapesník a otřel zvonek i obě kliky.

	Rozhlédl se po ulici.

	Nikoho neviděl, a tak nastoupil do auta a odjel.

	Jesse a Gino dojedli hlavní chod a právě si vychutnávali výtečné zabaglione. Stačila jim jedna porce a dvě lžičky.

	Restaurace se již zaplnila, až na velký stůl uprostřed, u kterého bylo prostřeno pro sedm. Na stole spočívala cedulka „Reservé“, ale zatím k němu nikoho neuvedli.

	Když jim číšník přinesl účet, Gino mávnutím odbyl Jesseho a ujal se placení. Sotva se na účet podíval. Z kapsy vytáhl svazek bankovek. Několik z něj oddělil a podal je číšníkovi.

	„Drobné si nechte,“ řekl. „Výborná večeře. Dokonce památná.“

	„Děkuji, pane,“ opáčil číšník. „Doufáme, že se vrátíte.“

	„Rozhodně to mám v úmyslu,“ ujistil ho Gino. „Pro koho je rezervovaný ten velký stůl uprostřed? Přijede nějaká filmová hvězda?“

	„Dneska ne,“ zasmál se číšník. „Je pro jednoho z našich stálých hostů.“ Podíval se na hodinky.

	„To je zvláštní,“ pokrčil čelo. „Má zpoždění.“

	„Asi uvízl v zácpě,“ odhadl Gino.

	Číšník přikývl. Potom vzal prázdný talířek od dezertu a vzdálil se. Gino se obrátil k Jessemu.

	„Asi uvízl v zácpě,“ zopakoval.
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	Jesse seděl v čekárně společně se dvěma středními pudly, trpasličím kníračem a obézním pitbulteriérem, který nespustil oči z klece s kočkou.

	Konečně byl vpuštěn do ordinace doktorky Mary Ann Kennerlyové, energické černošky, která měla pověst nejlepší veterinářky v Paradisu.

	„Tohle je premiéra,“ připomněla doktorka Kennerlyová. „Policejní velitel v mé ordinaci. A jak to vypadá, má s sebou kočku.“

	„Adoptovala mě,“ objasnil Jesse.

	„To je celkem normální,“ řekla doktorka Kennerlyová. „Položte ji na vyšetřovací stůl, Jesse. Podívám se na ni.“

	Jesse otevřel víko přepravní klece a kočka bázlivě vystrčila hlavu. Rozhlédla se a zase zalezla.

	„No tak, malá,“ oslovila ji doktorka Kennerlyová. „Nic se ti nestane.“

	Vytáhla kočku z klece. Přemístila ji na vyšetřovací stůl. Držela ji oběma rukama.

	„Je mladá,“ konstatovala doktorka Kennerlyová. „Nejvýš čtyři nebo pět měsíců. Samička.“

	„Samička,“ zopakoval Jesse. „Víte to jistě?“

	„Máte něco proti samičkám?“

	„To ne. Ale začal jsem o ní přemýšlet jako o kocourovi.“

	„Tak to přehodnoťte. A taky se zamyslete nad tím, jestli ji nenecháte sterilizovat.“

	„Sterilizovat…“

	„Budete papouškovat všechno, co řeknu?“

	„Sterilizovat,“ uvažoval Jesse. „Jako vykastrovat?“

	„Přesně tak.“

	„Nikdy jsem se nad kastrací zvířat nezamýšlel.“

	„A jaký z ní máte pocit?“

	„Neměla by mít zvířata stejné právo na rozmnožování jako lidé?“

	„Rozhodně ne,“ odmítla doktorka Kennerlyová.

	„Proč?“

	„Protože by se vám určitě nelíbilo mít dvakrát do roka koťata. Už takhle se jich spousta musí utratit. Je jich zkrátka moc.“

	„Dobře, tak to uděláme.“

	„Operace provádím ve středu. Domluvte se na recepci.“

	Doktorka Kennerlyová pokračovala v prohlídce.

	„Promiňte, že se ptám,“ začala, „ale jak se vyvíjí ten případ zabíjení psů?“

	„Děláme všechno, co je v našich silách.“

	„Nějaký pokrok?“

	„Mezi námi, Mary Ann, nic, co by stálo za řeč.“

	„Je to tak zvláštní.“

	„To mi povídejte.“

	„Jestli to někdo může zastavit, jste to určitě vy, Jesse.“

	„Díky za důvěru. Něco mi říká, že to nejhorší už máme za sebou. Lidi si dávají pozor. Nakonec toho zabijáka musíme dopadnout. Doufám, že brzy.“

	„Může váš těšit, že tahle vaše slečna je ve výborné kondici,“ usmála se veterinářka. „Jen tak dál. Dám jí pár injekcí, a až se vám to bude hodit, zastavte se na tu operaci.“

	„Slečna“ zopakoval Jesse. „A já jsem se těšil, jak spolu budeme chodit na lov a na ryby.“

	„Po té operaci nebudete mít takový problém s odháněním chlapců.“

	„Sen každého otce,“ podotkl Jesse.

	Jesse odvezl kočku domů a pak jel do práce. Cestou mu zazvonil mobilní telefon.

	„Jesse,“ ohlásil se.

	„Četl jsi bostonské noviny?“ zajímal se Healy.

	„Bydlím v Paradisu,“ opáčil Jesse.

	„Vždycky jsem obdivoval, jak dokonalé máš informace.“

	„Co mi uniklo?“

	„Mafián zavražděn. Titulek v obou denících,“ řekl Healy.

	„Který mafián?“

	„Ptáš se s vážnou tváří?“

	„Co si o tom myslí novináři?“

	„Shodují se.“

	„V čem?“

	„V tom, že se pan Lombardo stal obětí války gangů.“

	„Otřesné.“

	„Ale ty o tom nic nevíš, že ne?“ nahodil Healy.

	„O čem?“

	Healy mlčel.

	„Sox vyhráli?“ zeptal se Jesse.

	„Ke sportu jsem se ještě dnes nedostal.“

	„Ty mi něco povídej o dokonalých informacích,“ řekl Jesse.
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	Zástupce okresního prokurátora Martin Reagan se pohodlně usadil a usmál se na návštěvníka.

	„Opravdového policejního velitele tady vidíme málokdy,“ začal. „Čemu vděčíme za tu čest?“

	„Přišel jsem se koupat v odlescích vaší slávy,“ odpověděl Jesse.

	„Tak se koupejte,“ opáčil Reagan. „Jenom na nic nesahejte. Co vás přivádí do posvátného sídla spravedlnosti?“

	„Jedna událost, která se odehrála na nižší střední škole. Čtrnáctiletá studentka tam držela Eleanor Nelsonovou jako rukojmí. Mířila na ni pistolí. Na první pohled by se zdálo, že ta holka spáchala trestný čin. Pokud se ale podíváte hlouběji, ukazuje se, že ji šikanovala skupina dalších děvčat. Když to šla říct paní Nelsonové, ta se s ní vůbec nebavila. Ta dívka uvažovala o tom, že se zabije. Skoro se opakovala událost v South Hadley. Tam se studentka oběsila, protože se jí nikdo nezastal.“

	„A vy se hodláte téhle dívky zastat,“ odhadl Marty Reagan.

	„To si pište.“

	Reagan se na Jesseho usmál. Potom řekl: „Chcete snad podat žalobu na tu ředitelku?“

	„Je to možné.“

	„Proč?“

	„Měla by nést odpovědnost. Zanedbala svoje povinnosti.“

	„Myslíte, že porušila zákon?“

	„To je otázka pro právníka, ne pro policajta,“ namítl Jesse.

	„Je za tím ještě něco?“

	„Možná.“

	„Chcete mi o tom povědět?“

	„Zatím ne.“

	„Nechcete aspoň něco naznačit?“

	„Je pravděpodobné, že se jeden člen učitelského sboru dopustil sexuálně motivovaného trestného činu.“

	„Je to pravděpodobné?“

	„Ano.“

	„A vy to vyšetřujete?“ zeptal se Reagan.

	„Ano.“

	Reagan chvíli uvažoval.

	„Potřebuju informace. Budu na tom s vámi spolupracovat, Jesse.“

	„Díky, Marty.“ Jesse pokývl hlavou a vstal. „Vy nikdy nezklamete.“

	Zástupce okresního prokurátora se zvedl a podal Jessemu ruku.

	„Carole se mě pořád ptá, kdy se u vás v Paradisu zastavíme. Hrozně dlouho jsme tam nebyli.“

	„To je pravda. Právě začíná sezóna. Prý bude báječná.“

	„Báječná?“

	„Říká se to.“

	Pozdě odpoledne vyšel Stuart Tauber ze školní budovy. Jesse na něj čekal. Tauber se vydal na parkoviště a tam ho Jesse dostihl.

	„Pane Taubere,“ oslovil ho.

	Tauber zpomalil a obrátil se k Jessemu. Byl z formy a měl nadváhu, což se snažil zamaskovat širokým sakem s černobílým vzorem a pytlovitými kalhotami. Nad bledým obličejem mu poletovaly prořídlé vlasy. Očima těkal sem a tam a vyhýbal se Jesseho pohledu.

	„Ano?“ zeptal se.

	„Máte chvilku?“ otázal se Jesse.

	„Opravdu jen chvilku,“ odpověděl Tauber. „Co potřebujete?“

	„Jesse Stone,“ představil se Jesse.

	Ruku mu nepodal.

	„Já vím, kdo jste,“ řekl Tauber. „Vaše pověst vás předchází.“

	„Vida,“ opáčil Jesse. „Co je to za pověst?“

	„Máte prý vážné problémy s alkoholem.“

	„A jak jste se o tom dozvěděl?“

	„Řekněme, že lidé na malém městě si rádi popovídají.“

	„Takhle to je? Znáte moji pověst z nějakého povídání?“

	„Nejenom,“ odpověděl Tauber.

	„Co takhle něco pěkného?“

	„Prosím?“

	„Něco pěkného. Neříkají se o mně i hezké věci?“

	„Říká se, že jste obratný diskutér. Snažíte se to teď dokázat?“

	„Zřejmě jsem vám nepadl do oka, pane Taubere.“

	„Přiznávám, že nepadl. Nemám rád vás ani to, co představujete.“

	„Přiznáváte…,“ zopakoval zamyšleně Jesse.

	„Chtěl jste se mnou o něčem mluvit, veliteli Stone?“

	„Vlastně chtěl.“

	„A povíte mi o čem?“

	„Chtěl jsem se podívat, co jste zač.“

	„Proč?“

	„Protože vás předchází vaše pověst.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Myslím, že víte, co tím chci říct.“

	„Mám dojem, že tenhle rozhovor skončil,“ pronesl Tauber a obrátil se k odchodu.

	„Mám vás na mušce, Taubere.“

	„To má být výhrůžka, Stone?“

	„To si přeberte sám.“

	„Nechte mě na pokoji,“ vyštěkl Tauber.

	„To má být výhrůžka, Taubere?“

	„Jsem uznávaný člen pedagogického sboru,“ připomněl učitel. „Obtěžování si nenechám líbit.“

	„Obtěžování?“

	„Slyšel jste dobře.“

	„A vy o mně teprve uslyšíte, Taubere,“ prohlásil Jesse.

	„Nezkoušejte mi dělat problémy, Stone,“ uzavřel Tauber. Pak rychle odešel.

	Jesse z něj nespouštěl oči.
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	„Je to holka,“ řekl Jesse.

	„Prosím?“ podivila se Alexis.

	„Ta kočka. Je to holka.“

	Seděli na Jesseho verandě. Kočka spala na Alexisině klíně. Alexis pila vodku s džusem a Jesse skotskou. Uvažovali, co si dají k večeři. „Mildred Memoryová,“ pokračoval Jesse.

	„Cože?“ zeptala se Alexis.

	„Takhle jsem ji pojmenoval. Mildred Memoryová.“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Jmenovala se tak moje nejoblíbenější učitelka na střední škole.“

	„Mildred Memoryová?“

	„Ano.“

	„Jak přesně tu kočku budeš oslovovat?“

	„Mildred Memoryová.“

	„Takže budeš říkat třeba ‚Pojď sem, Mildred Memoryová‘?“

	„Správně.“

	„Nepřipadá ti to trochu výstřední?“

	„U nás ne,“ odmítl Jesse.

	„U nás?“

	„U mě a Mildred Memoryové.“

	Alexis se napila a mlčela.

	Mildred Memoryová mlčela.

	„Domluvila jsem svůj první festival,“ oznámila Alexis.

	„Vážně?“ zeptal se Jesse.

	„Na čtvrtého července.“

	„A schválil to strýček Carter?“

	„Ano.“

	„Gratuluju. Co to bude za festival?“

	„Samozřejmě celodenní rockový koncert. Objednala jsem spoustu skupin. Na stadionu střední školy. Show začíná ve tři odpoledne a skončí někdy v noci.“

	„Nejpozději v jedenáct,“ poznamenal Jesse.

	„Spíš ve dvě nebo ve tři.“

	„Maximálně v jedenáct.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Noční klid.“

	„Noční klid?“

	„Od jedenácti. Městská vyhláška. Můžeš se do ní podívat.“

	„Proč jsi mi o tom neřekl?“

	„Neptala ses.“

	„To je hrůza,“ konstatovala Alexis.

	„Ne pro lidi, kteří žijí kolem stadionu,“ připomněl Jesse.

	„Myslíš, že by mi strýček Carter mohl domluvit výjimku?“

	„Ne. Aspoň pokud tady budu já.“

	„Co kdybys přimhouřil oko?“

	„Tohle po mě nechtěj,“ zamračil se Jesse.

	„Ale to úplně mění situaci.“

	„Proč?“

	„Protože podobné koncerty obvykle končí dlouho po půlnoci.“

	„Tenhle skončí dřív.“

	„Lidi nebudou chtít na koncert, který končí tak brzy.“

	„Proč ne?“

	„Protože tou dobou se teprve rozjíždí zábava.“

	„Muziku musíte utnout v jedenáct,“ trval na svém Jesse.

	„Uvědomuješ si, jak je to pro mě důležité, Jesse?“ zeptala se Alexis.

	„Uvědomuju.“

	„A stejně neustoupíš? Ani kvůli mně?“

	„Ne,“ odpověděl Jesse.

	„Jak můžeš být tak paličatý?“

	Jesse mlčel.

	„Co když hudbu nevypneme?“

	„Tak ji budu muset vypnout já.“

	Alexis se podívala na Jesseho. Odložila sklenici a zvedla se.

	„Není sebemenší šance, že bys ustoupil, viď?“

	„Pokud jde o zákon, tak ne,“ odpověděl Jesse.

	„A pokud by šlo o mě?“

	„Říkal jsem ti, co jsem zač.“

	„V tom případě mě těšilo,“ uzavřela rozhovor Alexis a odešla.

	
45

	Rollo zapálil oheň v popelnici, kterou přitáhl od sousedního domu. Vyložil popelnici novinami a přidal svazek dříví na podpal, který koupil na trhu.

	Vystříkal na papír a dřevo skoro celou plechovku benzinu do zapalovače. Potom založil oheň, stáhl se do stínu a čekal, co se bude dít. Oheň hořel přibližně dvacet minut, než se dostavil výsledek. U popelnice zastavil stříbrný sedan Chevrolet. Z auta vystoupil muž a otevřel kufr. Vytáhl hasicí přístroj a začal plameny likvidovat.

	Rollo vyšel z úkrytu a zezadu se k muži přibližoval. Věděl, že je to člen noční hlídky ustavené kvůli zabíjení psů. Předpokládal, že pracuje u policie.

	Než muž stačil zareagovat, Rollo mu chytil hlavu do obou rukou a vší silou jí otáčel, dokud neuslyšel, jak napadenému praská krk.

	Potom ho pustil a tělo se zhroutilo na zem. Rollo se díval, jak muž umírá.

	Pak ho odtáhl zpátky k autu. Zvedl mrtvolu a nasoukal ji do vozu.

	Natáhl se dovnitř a otevřel kryt nádrže. Obešel vozidlo a odšrouboval víčko.

	Zasunul do nádrže toaletní papír a zbytek role natáhl do bezpečné vzdálenosti. Postříkal papír benzinem z plechovky. Zapálil konec role, a jakmile se rozhořela, utíkal pryč.

	Když doběhl na roh, uslyšel výbuch. Ohlédl se právě včas, aby viděl obrovskou kouli plamenů, která stoupala nad auto. Ucítil žár.

	Držel se ve stínu a co nejrychleji prchal.

	Jesse sledoval kanál se starými filmy. Zrovna dávali Absolventa a schylovalo se ke scéně, kdy Ben rozvrátí Elaininu svatbu. Zazvonil telefon.

	„Sakra,“ zabručel Jesse a zvedl sluchátko.

	„Jesse, tady Rich. Máme naléhavý případ.“

	Než Jesse dojel na místo činu, oheň byl uhašen. Z ohořelého vraku auta se ještě kouřilo.

	Mickey Kurtz se díval, jak dým stoupá k nebi. Vedle něj stál Rich Bauer. Jesse přistoupil k nim.

	„Je tam mrtvola, Jesse,“ oznámil Kurtz.

	„Kdo je to?“ zeptal se Jesse.

	„Dneska v noci měl se mnou hlídku Steve Lesnick,“ odpověděl Bauer.

	„Na identifikaci je ještě brzy,“ poznamenal Kurtz. „Ale velmi pravděpodobně je to Steve.“

	Jesse ustoupil a chvíli se vzpamatovával. Došel ke spálenému automobilu a nahlédl dovnitř. Zíral na ostatky Stevea Lesnická. Kolega od policie. Přítel.

	Tělo ohořelo k nepoznání. Jessemu připadalo podivné, že na sedačce leží. Podíval se zblízka a všiml si, že hlava je natočená v nepřirozeném úhlu. Přivolal kapitána Kurtze.

	„Micku, podíval by ses na něco, prosím tě?“

	Kurtz přistoupil k autu.

	„Co si myslíš o úhlu hlavy?“ zeptal se Jesse.

	„Zvláštní,“ uznal Kurtz. „Skoro jako kdyby…“

	„Přesně tak,“ souhlasil Jesse.

	„Radši zavolám vyšetřovatele,“ usoudil Kurtz.

	„Dobrý nápad,“ přitakal Jesse.
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	Na Lesnickův pohřeb se dostavil prakticky celý Paradise. Ke kostelu se pomalu stahovaly davy. Mnozí hosté vyslechli smuteční obřad z reproduktoru, který stál na chodníku.

	Nebylo to poprvé, co byl paradiský policista zabit při výkonu služby. Bylo to však poprvé, co si kvůli němu Jesse oblékl uniformu.

	„Steve by měl radost, žes přišel v uniformě,“ poznamenala Molly.

	„Spíš by ho pobavilo, jak mi nesedí,“ opáčil Jesse.

	Vešli s Molly do kostela a rozhlíželi se.

	Jesse si všiml Alexis Richardsonové ve společnosti Cartera Hansena. Nemluvil s Alexis od toho večera, kdy Steve zemřel. Což byl také večer, kdy se pohádali.

	Po obřadu a krátkém hovoru s Lesnickovými se Jesse připojil k hostům, kteří vycházeli z kostela. Dostihl Alexis. Podívala se na něj, ale nic neřekla.

	„Smutný den,“ pronesl Jesse.

	„Byl to tvůj přítel,“ odhadla.

	„To byl,“ souhlasil Jesse.

	„Podle strýčka Cartera to byl dobrý polda.“

	„To byl.“

	„Upřímnou soustrast.“

	„Díky.“

	Společně zamířili k přístavišti.

	„Nemysli si, že můžeš dělat, jako by se nic nestalo, Jesse,“ upozornila Alexis.

	„Pořád jsi naštvaná, viď?“ zeptal se Jesse.

	„Samozřejmě že jsem pořád naštvaná.“

	„Určitě mi nebudeš vyčítat něco, na co v podstatě nemám vliv,“ podotkl Jesse.

	„Strýček si myslí něco jiného.“

	„Hansen ti řekl, že je to v pořádku, když budou reproduktory vyhrávat tak dlouho, jak uznáš za vhodné?“

	„Něco v tom smyslu, ano.“

	„V tom případě překrucuje zákon.“

	„Nebo ho vykládá jinak než ty,“ namítla Alexis.

	„Na tohle není potřeba výklad. Městská vyhláška hovoří jasně.“

	„Zřejmě ne pro radního Hansena.“

	„Znamená to, že máš v úmyslu porušovat zákon?“

	„Tuhle zemi vybudovali lidé, kteří porušovali zákon,“ poznamenala Alexis.

	„Takže ho chceš porušovat.“

	„To jsem neřekla.“

	„Ani jsi nemusela.“

	„Nepleť se mi do cesty, Jesse.“

	„Tenhle přístup se mi vůbec nelíbí.“

	„Není nutné, aby se ti líbil,“ namítla.

	„To si jenom myslíš,“ opáčil Jesse.

	Chvíli z ní nespouštěl pohled.

	Potom odešel.

	
47

	„Přišel jste za mnou kvůli informacím,“ konstatoval Dix.

	„Ano,“ souhlasil Jesse.

	„Ne kvůli léčbě.“

	„Ne.“

	„Kvůli jakým informacím?“

	„To nevím jistě,“

	„Přišel jste kvůli informacím, ale nevíte jistě, jaké informace by to měly být?“

	„Ano.“

	„Zase ty jednoslovné odpovědi.“

	„Býval jste policajt, je to tak?“

	„Správně.“

	„Zažil jste někdy chování sériového pachatele?“ zeptal se Jesse.

	„Myslíte třeba chování, které je za tím zabíjením a požáry?“

	„Ano.“

	„Nic podobného jste nezažil?“ ujišťoval se Jesse.

	„Ne,“ zopakoval Dix.

	Jesse mlčel.

	„Patologické chování sériového pachatele mívá různou intenzitu,“ promluvil nakonec Dix. „V tomto případě jako by se všechny míry intenzity vyskytovaly zároveň.“

	„Co to znamená?“

	„Nabývá mnoha podob, ale zřejmě má jen jeden cíl.“

	„Jaký?“

	„Odhadl bych, že je namířeno proti vám osobně,“ vysvětlil Dix.

	„Proti mně?“

	„Přesně tak.“

	„Proč?“

	„To mi povězte vy.“

	Jesse se odmlčel.

	Dix se odmlčel.

	Pak Jesse vyhrkl jméno: „Rollo Nurse.“

	„Výborně,“ přikývl Dix.

	„Vy jste věděl, že to je Rollo Nurse?“

	„Nebyl jsem si jistý.“

	„Kroužil jsem kolem, ale nedokázal jsem na to přijít,“ uvažoval Jesse.

	„Bylo to jasné, jakmile jste to vyslovil,“ poznamenal Dix.

	Jesse nic neříkal.

	„Dává to smysl,“ pokračoval Dix.

	„Dává,“ uznal Jesse. „Nemohl jsem odhalit spojitost.“

	„Teď ji máte.“

	„Zabil Stevea Lesnicka.“

	„Zabil?“

	„Zlomil mu krk, než zapálil to auto,“ vysvětlil Jesse.

	„Co uděláte?“

	„Dostanu ho.“

	„Což znamená?“

	„Že ho najdu a zatknu.“

	„A když to nepůjde?“ chtěl vědět Dix.

	„Tak ho zabiju.“

	„Toho jsem se bál.“
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	Julie Knollerová odbočila do Šesté ulice v Lincoln Village. Překvapilo ji, že před jejich domem stojí paradiský policejní vůz a o něj se opírá Jesse Stone. „Co tady děláte?“ zeptala se.

	„Čekám na tebe,“ odpověděl.

	„Proč na mě čekáte?“

	„Chci s tebou mluvit.“

	„O čem?“

	„O panu Tauberovi.“

	„O našem poradci?“

	„Právě o něm.“

	„Proč o panu Tauberovi?“

	„Je to tvůj oblíbený učitel?“

	„Ani ne.“

	„Je to dobrý učitel?“

	„Znám ho jenom jako poradce.“

	„Je to dobrý poradce?“

	„Moc nám neradí,“ odpověděla Julie.

	„Tak co vlastně dělá?“

	„Během vyučování většinou kontroluje docházku, vyvěšuje oznámení a tak podobně.“

	„A po škole?“

	„Dohlíží na poškoláky.“

	„To jsou ti, co se musejí zdržet po vyučování?“

	„Ano.“

	„Byla jsi někdy po škole?“

	„To je vtip, že jo?“

	„Tak byla?“

	„Samozřejmě že byla.“

	„Proč?“

	„Protože prý mám problémy s chováním,“ vysvětlila Julie.

	„To si neumím představit.“

	„To byla ironie, veliteli Stone?“

	„Jesse.“

	„Vy chcete, abych vám říkala Jesse?“

	„Jmenuju se tak.“

	„Dobře, Jesse,“ začala Julie po chvíli. „Byla to ironie?“

	„Spíš takový pokus.“

	Julie mlčela.

	„Co se dělá po škole?“ chtěl vědět Jesse.

	„Většinou domácí úkoly. Pokud teda nechcete udělat panu Tauberovi radost. V tom případě jdete domů dřív.“

	„Co to znamená?“

	„Nechci o tom mluvit.“

	„Nechceš mi říct, co znamená udělat panu Tauberovi radost?“

	„Ne.“

	„Proč?“

	Julie neodpověděla.

	„Je ti to z nějakého důvodu trapné?“ zajímal se Jesse.

	„Možná.“

	„A neprozradíš mi proč?“

	„Ne.“

	„Pověděla jsi to už někdy někomu?“

	„Ne.“

	„Pomohlo by ti, kdybys to někomu pověděla.“

	„Bylo by to pro nás jenom horší.“

	„Proč?“

	„Protože nám to říkal.“

	„Pan Tauber řekl, že když někomu prozradíte, jak mu děláte radost, bude to pro vás jenom horší?“

	„Ano.“

	„V jakém smyslu?“

	„Dostávaly bychom horší známky. Měly bychom problémy s jinými učiteli.“

	„Takže vám pan Tauber vyhrožoval?“

	„Ano.“

	„Co ti udělal, Julie?“

	Julie mlčela.

	„Evidentně udělal něco, o čem věděl, že to na něj vrhne špatné světlo. Co ti udělal, Julie?“

	Po chvíli odpověděla: „Chtěl, abychom si mu sedaly na klín.“

	„A co dělal, když sis mu sedla na klín?“ pokračoval Jesse.

	„Tak různě.“

	„Například?“

	„Sahal na mě.“

	„Sahal na tebe.“

	„Rád mi sahal na prsa.“

	„Pan Tauber ti sahal na prsa?“

	„Jo.“

	„Dělal to i ostatním děvčatům?“ zeptal se Jesse.

	„Myslím, že jo.“

	„Kterým?“

	„Asi Lesly a Bonnie.“

	„Pověděly to někomu?“

	„Ne.“

	„Protože jim to zakázal?“

	„Asi.“

	„Podobné chování nemůže zůstat bez odezvy,“ poznamenal Jesse.

	„Jaké třeba?“

	„Řekněme prostě, že podle mého názoru už si to nikdy nedovolí.“

	„Kdo mu v tom zabrání?“

	„Já.“

	Oba se odmlčeli.

	„Chcete mluvit ještě o něčem?“ zeptala se Julie.

	„O Lise Barryové,“ odpověděl Jesse.

	„Co je s ní?“

	„Budeš chodit k terapeutovi?“

	„Ke cvokaři?“

	„Ano.“

	„Možná. Když mě donutíte…“

	„Jsi chytrá holka, Julie. Jednou z tebe bude chytrá ženská. Tahle záležitost by ti mohla pomoct,“ prohlásil Jesse.

	„Jak to myslíte?“

	„To, co jste provedly Lise Barryové, bylo kruté a bezohledné. Až vyrosteš a budeš vzpomínat na svoje jednání, což jednou přijde, budeš se za něj stydět. Bude tě to trápit.“

	Julie mlčela.

	„Promluv si s nějakým terapeutem nebo terapeutkou. Pomůžou ti zjistit, proč jsi to vlastně dělala.“

	„Mně se to s tím cvokařem nezdá.“

	Jesse po chvíli přiznal: „Já ke cvokaři chodím.“

	„Vy?“

	„No teda.“

	„Říkám si, že to je něco jako výuka. Jako když chodíš do školy. Jenom se člověk učí sám o sobě.“

	„Takže to k něčemu je?“

	„Pokud to bereš vážně, je to jedna z nejlepších věcí, které tě můžou potkat.“

	„To je zvláštní.“

	„Co?“

	„Když se mnou takhle mluvíte.“

	„Jak?“

	„Jako kdybych byla dospělá.“

	„V mnoha kulturách už by tě nejen považovali za dospělou, ale pravděpodobně bys taky byla vdaná.“

	„Opravdu?“

	„Můžeš si to někde najít.“

	„Jste sympaťák, veliteli Stone.“

	„Jesse,“ opravil ji.

	„Jesse,“ zopakovala.

	„Taky jsi sympatická, Julie.“
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	„Takže vyšetřovatelé potvrdili, že byl mrtvý ještě před výbuchem,“ řekl Healy.

	„Ano,“ přisvědčil Jesse.

	Jesse seděl v kanceláři, pil kávu a hovořil s Healym po telefonu.

	„Co z toho vyvozuješ?“ zajímal se Healy.

	„Dostal jsem nápad,“ opáčil Jesse.

	„Cože?“

	„Něco jsem si najednou uvědomil.“

	„Neptal jsem se tě, co slovo nápad znamená,“ ohradil se Healy.

	„U tebe člověk nikdy neví.“

	„Čeho se ten nápad týkal?“

	„Rolla Nurse,“ odpověděl Jesse.

	„Kdo je to Rollo Nurse?“

	„Jeden propuštěný vězeň, o kterém si kapitán Cronjager myslí, že by se mi mohl chtít pomstít.“

	Healy mlčel.

	„Předpokládám, že je tady.“

	„V Paradisu?“

	„Ano.“

	„A co budeš dělat?“

	„Najdu ho. Posílíme noční hlídky. Prověřím všechny motely a hotely. Přeptám se po něm ve městě.“

	„Pro začátek,“ poznamenal Healy.

	„Pro začátek,“ souhlasil Jesse.

	„Budeš ve střehu?“

	„Já jsem pořád ve střehu,“ připomněl Jesse.

	„Kromě případů, kdy nejsi,“ dodal Healy.

	Jesse nařídil Perkinsovi, Loďákovi a Bauerovi, aby zvýšili počet aut na nočních hlídkách ze dvou na osm. V každém voze měli sedět dva policisté. Samostatné hlídkování skončilo.

	Také jim rozdal kopie fotografie Rolla Nurse, kterou měla k dispozici státní věznice v Lompoku. Na Jesseho žádost mu ji faxem poslal kapitán Cronjager. Fotky měly být vyvěšeny ve všech zařízeních poskytujících přechodné ubytování, stejně jako ve všech obchodech s potravinami a alkoholem.

	Všem zdůraznil, že Rolla Nurse musejí považovat za ozbrojeného a nebezpečného. Při jakémkoli kontaktu s ním bylo třeba postupovat velice opatrně.

	Nakonec Jesse oznámil, že se do nočního hlídkování rovněž sám zapojí.

	Stuart Tauber, sedící za volantem posledního modelu Fordu Taurus, odbočil na příjezdovou cestu ke svému domu. Vystoupil z auta a zamířil ke dveřím, když vtom si všiml, že na opačné straně ulice se o služební auto opírá Jesse. Tauber k němu obezřetně vykročil.

	„Zase vy,“ řekl.

	„Jo,“ souhlasil Jesse.

	Tauber přešel a blížil se k němu.

	„Co zase chcete?“ zajímal se.

	„Chtěl jsem se podívat, jak si žijete.“

	„Tak jste se podíval. Teď už můžete jet.“

	„Máte děti, pane Taubere?“

	„Do toho vám nic není.“

	„Podle záznamů máte syna.“

	„Když to víte, tak proč se ptáte?“

	„Hrozí vašemu synovi nějaké nebezpečí?“

	„Jak to myslíte?“

	„Zneužíváte svého syna, pane Taubere?“

	„Co je to za otázku?“

	„Omezujete své aktivity pouze na mladé dívky, nebo jste při zneužívání zastánce rovnosti pohlaví?“

	„Už toho mám dost, Stone.“

	„Ví o tom vaše žena?“ zajímal se Jesse.

	„Volám právníkovi,“ oznámil Tauber.

	„Dobrý nápad.“

	„Cože?“

	„Budete ho potřebovat,“ vysvětlil Jesse.

	Tauber na něj dlouho zíral.

	Pak se obrátil, přešel ulici a zmizel v domě.

	Jesse svá zjištění přednesl zástupci okresního prokurátora Martinu Reaganovi.

	„Co s tím chcete dělat?“ zeptal se Reagan.

	„Chci ho zatknout. Udělat kolem toho divadlo. Před celou školou.“

	„Kdy to provedete?“

	„V pátek ráno během školního shromáždění.“

	„Víte jistě, že ty holky budou svědčit?“

	„Jedna z nich určitě. Ostatní se přidají,“ řekl Jesse.

	„Připravím papíry.“

	„Zkuste se nezranit.“

	„Žádné strachy. Pro tyhle případy nám vláda platí asistenty.“

	„Věděl jsem, že to má nějaký důvod.“

	Jakmile se Jesse konečně dostal domů, nalil si skotskou. Rollo Nurse ho zneklidňoval. Jesse si vzpomněl na večer, kdy měl dojem, že slyší podivné zvuky. Možná to byl Rollo. Třeba zjistil, kde Jesse bydlí.

	Vzal si whisky nahoru a překvapilo ho, že Mildred Memoryová spí v jeho posteli. Trávila stále víc času v domě. Krotla.

	Když chtěl jít Jesse do postele, nastal problém. Mildred Memoryová přes ni ležela šikmo, takže mu zbývalo málo místa. Pokusil se kočku odstrčit, ale nedala se. Nakonec ji zvedl, lehl si a kočku položil vedle. Přivřenýma očima se na něj podívala a opět se roztáhla, čímž mu dala jasně najevo, že postel považuje za svou.

	Jesse se usmál.

	Co nejpohodlněji se uvelebil vedle kočky a usnul.
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	V pátek ráno stáli Jesse a Loďák v předsálí posluchárny nižší střední školy a čekali, až začne pravidelné týdenní shromáždění. Několik studentů si dvojice policistů všimlo a zástupem se začaly šířit fámy.

	Shromáždění začalo. Zazněl slib věrnosti vlajce Spojených států amerických. Na pódium přišla Eleanor Nelsonová. Hned na začátku její úvodní řeči se Jesse a Loďák pustili do akce.

	Očima vyhledali Taubera a vykročili k němu. Hlediště zašumělo. Paní Nelsonová zmlkla.

	„Stuarte Taubere,“ pronesl Jesse.

	Tauber se k němu znepokojeně obrátil.

	„Ano?“ řekl.

	„Zatýkám vás pro trestný čin sexuálního zneužívání mladistvých. Policista Simpson vám přečte vaše práva.“

	Přítomní kolektivně zalapali po dechu.

	Paní Nelsonová nevěřícně sledovala chod událostí.

	Loďák začal Tauberovi předčítat jeho práva.

	Jesse se rozhlédl. Všiml si Lisy Barryové, s níž navázal oční kontakt. Viděl také Julii Knollerovou, která se usmívala.

	Jakmile Loďák skončil, odepnul od opasku želízka. Přidržel Tauberovi ruce za zády a spoutal mu je.

	Potom Jesse vytáhl Taubera z řady a šel s ním uličkou. Tauber stáhl hlavu mezi ramena. Oči klopil k zemi.

	Ozvaly se výkřiky „Fuj, Taubere“. Byly stále hlasitější, jak se obecenstvo osmělovalo.

	Julie Knollerová vstala a začala rytmicky tleskat. Zanedlouho se k ní připojili další studenti.

	Než Jesse vyvedl Taubera z posluchárny, výkřiky i potlesk byly ohlušující.

	Jesse zastavil se služebním vozem před Hathawayovými kvalitními vozidly z druhé ruky. Šel dovnitř.

	Hasty seděl ve své kanceláři. Dveře byly otevřené. Jesse zaklepal. „Pojďte dál,“ zavolal Hasty.

	Jesse vstoupil.

	„Přišel jste mě zatknout?“ zeptal se Hasty.

	„Vsadím se, že to říkáte všem policajtům.“

	„Jak jste to uhodl?“

	„Něco bych od vás potřeboval,“ začal Jesse a sedl si naproti Hastymu. „Co chcete?“ chtěl vědět Hasty.

	„Chci, abyste si představil, že prodávám auta.“

	„Cože?“

	„Chci vám prodat dvě ojeté hondy.“

	Hasty si odfrkl.

	„To nemyslíte vážně,“ poznamenal.

	„Naprosto vážně,“ ubezpečil ho Jesse.

	„Nemám zájem,“ opáčil Hasty.

	„Nabídnu vám výbornou cenu.“

	„Stejně nemám zájem.“

	„Hasty, uvědomte si, jaké má obchodování se mnou výhody.“

	„Žádné nevidím.“

	„V tom se mýlíte. Velká výhoda nákupu těchhle hond spočívá v tom, že vykonáte svou občanskou povinnost,“ prohlásil Jesse.

	„Něco mi říká, že to budou ty hondy, které jsem prodal já vám. Je to tak?“

	„Je.“

	„A teď chcete, abych je koupil zpátky?“

	„Zase správně.“

	Hasty mlčel.

	„Jdete do toho, Hasty?“

	„Ne.“

	„Považoval bych to za osobní laskavost.“

	„Ne. Kolik za ně chcete?“

	„Tolik, kolik jsem zaplatil.“

	„Tolik, kolik jste zaplatil?“ podivil se Hasty.

	„Ano.“

	„Ne.“

	„No tak, Hasty. Víte, že je nakonec koupíte.“

	„Tohle je loupež za bílého dne.“

	„Je to pro dobro Paradisu.“

	„Proč je chcete prodat?“

	„Už je nepotřebuju.“

	„Co ty krádeže?“

	„Skončily.“

	„Jak to víte?“

	„Jsem policejní velitel. Vím všechno.“

	„Co takhle původní cenu minus dvacet procent?“ navrhl Hasty.

	„Ne.“

	„Patnáct procent.“

	„Nebudeme smlouvat, Hasty.“

	„Musíte mě na tom nechat něco vydělat,“ naléhal Hasty.

	„Ne, nemusím,“ namítl Jesse.

	„Proč s vámi není žádná řeč?“

	„Protože Paradise potřebuje ty peníze.“

	Hasty mlčel.

	„Takže si plácneme?“

	„To jsem neřekl.“

	„Ale naznačil jste to.“

	„Nenaznačil.“

	„Šek pošlete Carteru Hansenovi,“ pokračoval Jesse.

	„Nedokážete si představit, jak trpím,“ poznamenal Hasty.

	„Nechte si ty kecy, Hasty. Za hodinu se tím budete chlubit.“

	„Kde jsou ta auta?“

	„Za chvíli vám je přivezou,“ odpověděl Jesse.

	„A nemyslete si, že musím tancovat, jak pískáte,“ ozval se ještě Hasty.

	„Jak vás to vůbec mohlo napadnout?“ podivil se Jesse.
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	Jesse nakrmil Mildred Memoryovou a vyšel z domu, aby se zapojil do nočního hlídkování. Pátrání zatím nepřineslo žádné výsledky. Rolla Nurse na fotografii nikdo nepoznal. Nikdo si nevzpomněl, že ho viděl. Ani posílení hlídek k ničemu nevedlo. Jesse se připravoval na dlouhou noc.

	Několik minut po Jesseho odchodu Rollo vystoupil ze stínu u lávky. Svižně po ní přešel.

	Přistoupil ke dveřím na verandu, a když zjistil, že jsou zamčené, rozbil jednu skleněnou tabulku.

	Opatrně natáhl ruku dovnitř, přičemž dával pozor na střepy. Nahmatal kliku a otevřel.

	Vešel do domu.

	Tak takhle si žije, pomyslel si Rollo, když se rozhlédl. Nic zvláštního. Jeho věci nebývají nic zvláštního.

	Vytáhl baterku a lovecký nůž. Pustil se do systematického ničení obývacího pokoje. Rozbil lampy. Televizi shodil na podlahu. Roztřískal sklenice. Rozřezal kožená křesla a vytrhal čalounění. Převrátil stůl.

	V kuchyni si všiml, že na podlaze stojí miska. Zvedl ji a ucítil kočičí žrádlo.

	Pokračoval v ničení.

	Teď ale zároveň hledal kočku.

	Loďák během noční hlídky řídil a Jesse držel brokovnici. Rolla nikde neviděli.

	Někdy mezi třetí a čtvrtou ranní se rozhodli, že hlídkování ukončí. Loďák měl hlad a přesvědčil Jesseho, aby s ním zajel do dálniční restaurace.

	Loďák si objednal speciální snídani. Tři vejce s klobásou a hranolky. Na topinku si namazal máslo a džem a všechno zapíjel velkým kelímkem dietní coly.

	Jesse si dal kávu.

	„Nevěděl jsem, že budu jíst sám,“ prohodil Loďák.

	„Vynahrazuješ to tím, že jíš za nás oba,“ podotkl Jesse.

	„Jsem ještě ve vývinu,“ hájil se Loďák.

	„Jistě, ale kam se vyvíjíš?“ zeptal se Jesse.

	Jesse si povšiml, jakou pozornost věnuje hezká servírka Debby Loďákovým potřebám. Když si zapisovala jeho objednávku, nakláněla se nad něj. Kdykoli mu něco přinesla, zavadila o něj. Neustále se vracela s otázkou, jestli něco nepotřebuje.

	Také mu neuniklo, že Loďák přerušuje snídani a sleduje Debby pokaždé, když se nese kolem.

	„Ty s ní něco máš?“ chtěl věděl Jesse.

	„O kom to mluvíš?“ nechápal Loďák.

	„O Debby. O té servírce. Něco s ní máš?“

	„Proč se ptáš?“

	„Nech toho, Loďáku. Jediná věc, kvůli které odtrhneš oči od jídla, je její zadek.“

	„To od tebe není hezké, Jesse.“

	„Ale je to pravda.“ Loďák se odmlčel.

	„No tak?“ pobídl ho Jesse.

	„Možná.“

	„Možná co?“

	„Byli jsme spolužáci na střední,“ objasnil Loďák.

	„No a?“

	„Chodili jsme spolu.“

	„No a?“

	„Chtěla svatbu, a já ne.“

	Jesse mlčel.

	„Tak si vzala někoho jiného.“

	„No a?“

	„Přestaň říkat ‚no a‘.“

	Jesse pokrčil rameny.

	„Vzala si někoho jiného,“ nadhodil Jesse.

	„Ano,“ přisvědčil Loďák.

	„No a?“

	„Rozvedla se.“

	„Děti?“

	„Dvě.“

	Jesse mlčel.

	„Něco spolu máme,“ pokračoval Loďák.

	„Vážného.“

	„Ne vážného. Má dvě děti, proboha.“

	„Ale máte se rádi.“

	„V určitém smyslu.“

	„Co to znamená?“

	„Máme se rádi, ale není to vážné,“ vysvětlil Loďák. „Proto jsme tady?“

	„Částečně.“

	„Částečně?“

	„Ta jejich speciální snídaně má něco do sebe.“

	„A Debby?“

	„Ta má taky něco do sebe.“

	„Není to na ní vidět.“

	„Je to vidět,“ namítl Loďák.

	„Taky mě to hned napadlo,“ přisvědčil Jesse.

	Jakmile Jesse přešel lávku, věděl, že se něco stalo. Vycítil to. Vytáhl z pouzdra pistoli, rozsvítil baterku a vydal se na obhlídku kolem domu. Viděl, že přední dveře jsou vysazené z pantů a visí nakřivo. Dveře na verandu byly rozbité. Vešel dovnitř.

	Spatřil obraz zkázy. Všechno, co se dalo rozbít, leželo v troskách. Jesse překračoval skleněné střepy a převrácený nábytek. Nic nezůstalo na svém místě.

	Vyšel na verandu. Pohovka byla rozřezaná a výplň ležela kolem. Vystoupil po schodech a rozhlédl se po spoušti v ložnici. V matraci zela díra. Z nábytku zůstaly třísky.

	Zavolal Mildred Memoryovou, ale nepřišla, což ho znepokojilo. Zvedl jednu kuchyňskou židli, ztěžka na ni dosedl a podepřel si hlavu dlaněmi.

	Věděl, že ho navštívil Rollo Nurse.

	Zatelefonoval Molly. Právě se rozednívalo. Slíbila, že hned přijede.

	Molly obhlédla škody a posadila se vedle Jesseho.

	„Buď rád, že se nestalo nic horšího,“ uklidňovala ho.

	Pokrčil rameny.

	„Máš strach o kočku,“ odhadla Molly.

	„Mám.“

	„Zase se objeví. Kočky v tom umějí chodit.“

	Neodpověděl.

	Molly ze svého mobilu zavolala na několik čísel. Jedno patřilo kapitánu Healymu.

	Healy se zastavil cestou do Bostonu.

	„Rollo Nurse,“ usoudil.

	„Taky si myslím,“ souhlasil Jesse.

	„Troufá si čím dál víc,“ poznamenal Healy.

	„To jo,“ přitakal Jesse.

	„Co bude dál?“

	„Musím ho najít.“

	„Může být kdekoli.“

	„To může.“

	Healy mlčel.

	„Pošlu do terénu víc lidí. Pročešeme celé město. Nakonec ho dopadneme,“ plánoval Jesse.

	„Zatím to nevyšlo.“

	Na okamžik zavládlo ticho.

	Potom Jesse řekl: „Mildred Memoryová zmizela.“

	„Zmizela?“

	„Nemůžu ji najít.“

	Healy chvíli přemýšlel.

	„Díval ses pod nábytek?“ zeptal se.

	„Pod nábytek? Ten tady leží všude kolem.“

	Healy vyšel na verandu. Pohovka sice byla poničená, ale pořád stála. Klekl si a nahlédl pod ni.

	„Pojď sem, Jesse,“ zavolal.

	Jesse vykročil ze dveří.

	„Podívej se pod tu pohovku,“ vyzval ho Healy.

	Jesse ho poslechl.

	Ze všeho nejdřív spatřil oči. Dívaly se přímo na něj. Když pro ni natáhl ruku, kočka se začala plížit ze své těsné skrýše. Jakmile byla venku, Jesse ji zvedl a podržel ji v náručí.

	„Jak jsi to věděl?“ zeptal se.

	„Jsem přece zaříkávač koček,“ vysvětlil Healy.
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	Jesse nechal Molly hlídat dům a odjel na stanici. Zastavil se služebním autem na parkovišti, kde už na něj čekal Loďák.

	„S tím tvým domem mě to mrzí,“ řekl.

	„Aspoň ještě stojí,“ připomněl Jesse.

	„To je fakt,“ uznal Loďák.

	Šli dovnitř a Jesse zjistil, že na něj čekají tři návštěvníci. První byla Eleanor Nelsonová, ředitelka nižší střední školy. Starší paní neznal. Dostavil se také Robert Lopresti.

	Všechny je pozdravil a zamířil do kanceláře. Loďák mu přinesl čerstvou kávu.

	„Vyřídím je jednoho po druhém,“ rozhodl Jesse. „Řekni paní Nelsonové, ať jde dál, a těm dvěma pověz, že hned přijdou na řadu. Díky za kafe.“

	„Jsi taky tak utahaný jako já?“ zajímal se Loďák.

	„Možná ještě víc,“ odvětil Jesse.

	„To kafe jsem udělal silné.“

	„Třeba přece jenom existuje Bůh,“ poznamenal Jesse.

	Loďák se usmál.

	„Jak to dopadlo s Debby?“ chtěl vědět Jesse.

	„Proč myslíš, že jsem tak utahaný?“

	„Promiň, že jsem se zeptal.“

	„Co může chtít Lopresti?“ uvažoval Loďák.

	„Nemám zdání,“ přiznal Jesse. „Ale má kuráž, že se tady ukázal. Řekni mu, že ho vyslechnu co nejdřív. Co ta stará paní?“

	„Nevím. Tvrdí, že potřebuje mluvit přímo s tebou.“

	Jesse vzdychl.

	Loďák odešel a do kanceláře vstoupila paní Nelsonová.

	„Díky, že jste mě přijal, veliteli Stone.“

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval ji Jesse.

	Poslechla ho.

	„Chtěla jsem vám říct, že jsem se rozhodla dát výpověď.“

	Jesse mlčel.

	„Dospěla jsem k názoru, že jste měl vlastně pravdu,“ pokračovala paní Nelsonová. „Zanedbala jsem své povinnosti.“

	Jesse mlčel.

	„Uvědomila jsem si to, když jste zatkli pana Taubera,“ vyprávěla paní Nelsonová. „Měla jsem ho odhalit, ale nějak…“

	Jesse stále mlčel.

	„Nechci se na nic vymlouvat. Pochopila jsem, že jak šel čas, moje práce se změnila. Hospodářství skomírá a já jsem se víc zaměřila na administrativní záležitosti. Propouštění. Omezování služeb. Úspory. Zvyšovaly se požadavky. Zavládly nové podmínky. Změnila jsem se. Kvůli tomu jsem ztratila ze zřetele to, co mělo být nejdůležitější, jak jste správně připomněl. Děsí mě, že jsem netušila, co Tauber dělá. Stydím se za to, jak jsem selhala v případu Lisy Barryové.“

	Jesse pořád nic neříkal.

	„Pravidla týkající se šikany jsou tak neurčitá,“ pokračovala. „Dělo se to v areálu školy, nebo mimo něj? Byla to obyčejná šikana, nebo kyberšikana? Bylo nátlak fyzický, nebo psychologický? Nejspíš nesu vinu za to, že jsem strkala hlavu do písku.“

	„Proč mi to vykládáte?“

	„Protože jste mi pomohl otevřít oči.“

	„Mluvila jste o tom se členy školní rady?“

	„Ne.“

	„Už jste podala rezignaci?“ zeptal se Jesse.

	„Poslala jsem jim dopis.“

	„Odpověděli vám?“

	„Zatím ne.“

	„Třeba byste se s nimi měla sejít. A povědět jim aspoň to, co jste řekla mně. Aby se dozvěděli o změnách, které tak zásadně ovlivnily vaše pracovní výkony.“

	„Bylo by to k něčemu dobré?“ chtěla vědět paní Nelsonová.

	„Určitě. Mohla byste jim vysvětlit, jak se věci vyvinuly, a probrat s nimi, co se dá udělat pro zlepšení situace,“ vysvětlil Jesse.

	„Když uvážíme, jak o mně smýšlíte, proč jste přišel s tímhle návrhem?“

	„Kvůli tomu, co jsem od vás právě slyšel.“

	„Jak to myslíte?“

	„Líp rozumím vašemu chování.“

	„A co váš slib, že jestli se vám naskytne příležitost připravit mě o práci, využijete ji?“

	„Někdy člověk změní názor.“

	„Znamená to, že jste změnil názor, veliteli Stone?“

	„Jesse,“ poznamenal.

	„Jesse,“ řekla paní Nelsonová.

	„Změnil, paní Nelsonová.“

	„Eleanor,“ opravila ho.

	„Eleanor.“

	Paní Nelsonová se na okamžik podívala stranou.

	„Díky, Jesse,“ řekla Nelsonová. „Předpokládám, že se mi podaří přesvědčit radu, aby mi dovolila stáhnout rezignaci a probrala se mnou tahle témata. Myslím, že můžu napomoci změnám.“

	„Změny jsou zapotřebí,“ souhlasil Jesse.

	Ředitelka vstala.

	Jesse se zvedl.

	Natáhla k němu paži. Potřásli si rukama.

	„Ozvěte se, kdybych pro vás mohl něco udělat,“ vyzval ji Jesse.

	„Ozvu,“ slíbila.

	Jakmile paní Nelsonová odešla, Jesse požádal Loďáka, aby uvedl Roberta Loprestiho.

	„To je ale překvapení,“ konstatoval Jesse, když Lopresti vstoupil do jeho kanceláře.

	„Doufám, že mě nezabijete,“ opáčil Robert.

	„Zatím ne,“ uklidnil ho Jesse. „Co vás přivádí?“

	„Jste jediný, s kým můžu mluvit,“ odpověděl Lopresti.

	„O čem?“ zajímal se Jesse.

	„Jednal jste se mnou na rovinu,“ připomněl Lopresti. „A držel jste slovo.“

	Jesse vyčkával.

	„Pravděpodobně se vám doneslo, že Lombarda zlikvidovali,“ začal Lopresti.

	„Výstižná formulace.“

	„Když jste mě drželi v tom domě, měl jsem čas uvažovat. Řekl jste mi, že patřím k záporákům. Nikdy jsem o sobě takhle neuvažoval. Víte, mám děti. Stýskalo se jim. Žena měla celou dobu obrovský strach. Přivedlo mě to na myšlenku, abych už nebyl záporák…“

	„A proč to povídáte mně?“

	„Protože chci, abyste mi pomohl.“

	„Chcete, abych vám pomohl,“ zopakoval Jesse.

	„Jo.“

	„Jak?“

	„Chci si v Paradisu najít práci.“

	„Práci?“

	„Jo.“

	„Jakou práci?“

	„Jsem vynikající automechanik,“ odvětil Robert. „Odjakživa. Jenom jsem to nikdy nedělal legálně.“

	„Co znamená ‚vynikající automechanik‘?“

	„O autech vím všechno. Umím je rozebrat a zase postavit. Znám každou součástku kteréhokoli modelu. Mám to v krvi.“

	„A po mně chcete, abych vám našel práci automechanika?“ ujišťoval se Jesse.

	„Jo.“

	„Abyste se mohl považovat za klaďase?“

	„Aby na mě rodina mohla být pyšná.“

	Jesse mlčel.

	„Žena a děti,“ vysvětlil Robert.

	Jesse se nad tím zamyslel.

	„Řekněte policistovi Simpsonovi, kde vás případně zastihnu.“

	„Myslíte, že mi pomůžete?“

	„Možná.“

	„Doufal jsem, že ano. To by bylo skvělé. Díky, veliteli Stone.“

	„Jesse.“

	„Jo.“

	Jakmile Lopresti odešel, Jesse požádal Loďáka o další kávu. Potom mu řekl, ať přivede starou paní.

	„Jsem Agatha Millerová,“ představila se, když se posadila.

	„Paní Millerová,“ zopakoval Jesse.

	„Slečna Millerová,“ opravila ho.

	„Dobře,“ přikývl Jesse. „Co pro vás můžu udělat, slečno Millerová?“

	„Přišla jsem kvůli svému nájemníkovi.“

	„Kvůli nájemníkovi?“

	„Ano,“ přisvědčila. „Donaldu Johnsonovi.“

	„Co je s Donaldem Johnsonem?“ zajímal se Jesse.

	„Je divný,“ zněla odpověď.

	„V jakém smyslu?“

	„Nikdy nechodí ven přes den. Vždycky jenom v noci.“

	„V noci?“

	„Ano. Když si myslí, že spím, odchází z domu zadními dveřmi.“

	Jesse se naklonil ke slečně Millerové.

	„Jak dlouho už u vás bydlí, slečno Millerová?“

	„Skoro měsíc,“ odpověděla. „Řekl mi, že přijel na dovolenou. Z Kansasu.“

	„Poznala byste ho na fotografii?“ chtěl vědět Jesse.

	„Možná,“ pokrčila rameny. „Ale oči už mi neslouží jako dřív.“

	Jesse poprosil Loďáka, ať přinese fotku Rolla Nurse. Podal ji slečně Millerové a ta si ji důkladně prohlédla. Nejprve přes silné brýle, potom bez brýlí.

	„Je ten muž Donald Johnson?“ zeptal se Jesse.

	„Myslím, že ano,“ odvětila. „Ano. Vypadá to tak.“
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	Jakmile Agatha Millerová opustila dům, Rollo vycítil, že se něco děje. Hlasy zesílily. Byly neodbytné. Sbalil si věci a vyšel ven.

	Neztrácel čas a přesunul se do blízkého parku. Ujistil se, že ho nikdo nevidí, zalezl do křoví a čekal na soumrak.

	Před několika týdny si vyhlédl bezpečné místo v hlubokém lese na kraji města. V zarostlé rokli vyhloubil mělký příkop. Nakoupil použité tábornické vybavení, shromáždil zásoby a všechno nanosil do lesa. Až se setmí, vytratí se z parku a přesune se na to místo. Tam se schová a bude čekat na vhodnou chvíli pro závěrečný výpad proti Jessemu Stoneovi.

	Jesse jel s Agathou Millerovou k jejímu domu. Doprovázeli je Loďák a Perkins.

	Slečna Millerová uvedla Jesseho a Loďáka dovnitř. Perkinsovi ukázala, kudy se jde dozadu na zahradu. Všichni tři policisté měli připravené zbraně.

	Slečna Millerová Jesseho a Loďáka nasměrovala k Rollově pokoji a pak podle Jesseho pokynů odešla ven.

	Jesse se postavil vedle Rollových dveří. Loďák ho jistil z kuchyně. „Rollo, tady je Jesse Stone,“ zavolal Jesse. „Otevřete a vyjděte ven s rukama nad hlavou.“

	Nic se nedělo.

	Jesse zopakoval výzvu.

	Pořád nic.

	Jesse zkusil vzít za kliku. Bylo odemčeno. Rozrazil dveře a skočil do místnosti. Vrhl se na podlahu a skončil v přikrčené pozici s připravenou pistolí.

	Pokoj byl prázdný.

	Jesse se podíval do koupelny. Ani tam nikoho neobjevil. Přivolal Loďáka a Perkinse.

	Důkladně pokoj prohledali, ale Rollo si odnesl všechny osobní věci. Na nočním stolku zbyla jen jeho fotografie, jakých po městě kolovala spousta.

	Policisté se po sobě podívali.

	„Co dál?“ zeptal se Loďák.

	„Nemám tušení,“ přiznal Jesse.

	Jesse zavolal Ginovi na mobil.

	„Jesse Stone,“ konstatoval Gino, když přijal hovor. „Jak říkáme my z podsvětí, čím posloužím?“

	„Z podsvětí?“

	„To mi jen tak ujelo.“

	„Co se stane vašim kolegům, kteří v branži skončili?“ zajímal se Jesse.

	„Prosím?“

	„Existují nějaké programy pro ty, kteří chtějí tak říkajíc pověsit řemeslo na hřebík?“

	„Nějak vám nerozumím, Jesse Stone,“ upozornil Gino.

	„Představte si chlapíka, který se staral o technickou stránku věci a rád by využil nedávného skonu svého chlebodárce ke zmizení z oboru. Chce prostě odejít.“

	„Pokračujte,“ vyzval ho Gino.

	„Nemohl by takový krok mít nějaké nepříjemné následky?“

	„Co kdybychom šli k věci?“ navrhl Gino. „Co přesně potřebujete vědět?“

	„Pronásledoval byste vy nebo někdo z vašich společníků člověka, který by se sám od sebe rozhodl odejít z vašich služeb?“ zeptal se Jesse. „Začal by pracovat pro nějakou konkurenční organizaci?“

	„Ne. Stal by se z něj řádný občan.“

	„Jaký na tom máte zájem vy?“ otázal se Gino.

	„Přišel za mnou jeden mladý muž a tvrdil, že má obavy o svou bezpečnost i o bezpečnost celé rodiny.“

	„A vy mu pomáháte?“

	„Ano.“

	Gino se odmlčel.

	„Nevidím žádné problémy, které by vašeho přítele mohly případně postihnout. Pokud ovšem nebude vystupovat proti zájmům firmy.“

	„Nebude,“ ujistil ho Jesse.

	„Jak to víte?“

	„Věřte mi, vím to.“

	„Věřit vám?“

	„To mi jen tak ujelo.“

	„Můžu znát jméno toho vašeho přítele?“

	„Robert Lopresti.“

	„Tušil jsem to,“ řekl Gino.

	„Tušil jsem, že to budete tušit,“ opáčil Jesse.

	„Vyřiďte panu Loprestimu přání všeho nejlepšího, prosím.“

	„Vyřídím.“

	„A totéž přeju vám, Jesse Stone,“ dodal Gino.

	„Tohle jsem taky tušil,“ uzavřel rozhovor Jesse.
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	Jesse nařídil prohledat celou čtvrť, Rollo Nurse však po sobě nezanechal jedinou stopu. Jako by se propadl do země. Nebylo hlášeno žádné zabité zvíře. Nikde nevypukl požár. Život v Paradisu jako by se vrátil do starých kolejí. Policisté však udržovali nejvyšší pohotovost.

	Jesse se domů vrátil unavený a smířený s tím, že několik příštích dnů stráví uváděním domu do původní podoby. Zaparkoval u lávky a všiml si dodávky s logem bratří Striarů. Právě do ní nasedali řidič a jeho pomocník.

	„Ta postel je jako nová, Jesse,“ oznámil řidič. Jesse mu věnoval nechápavý pohled.

	„Pan Striar říkal, abychom se tady zastavili ještě dneska.“

	Když odjížděli, oba Jessemu zamávali.

	Jesse přešel lávku a vstoupil do domu. Rozhlédl se a užasl.

	Dům byl v dokonalém stavu. Rozbité a poničené věci zmizely. Místo starého nábytku se objevil nový.

	Uprostřed obývacího pokoje stála Molly a zářivě se usmívala.

	Jesse se na ni zadíval.

	„Očekávám, že o výplatě se můžu těšit na mimořádnou odměnu,“ začala Molly.

	Jesse nebyl schopen slova.

	„Víš, tyhle služby neposkytuju jen tak někomu,“ pokračovala.

	Jesse stále nic neříkal.

	„Škoda, že takhle nemlčíš častěji,“ podotkla Molly.

	„To je neuvěřitelné.“

	„Máš po městě spoustu přátel, Jesse.“

	„Ale…“

	„Asi jsem ti měla nahrávat, co se tady přes den dělo.“

	„Nechceš mi o tom vyprávět?“ vyzval ji Jesse.

	„Můžu přehánět?“

	Jesse neodpověděl.

	„Nejdřív přijeli z Rennieho úklidu. Zachránili, co se dalo, a zbytek odvezli. Obchodníci se mohli přetrhnout, kdo ti dodá nové věci místo těch zničených. Přijelo tolik dodávek, že řidiči museli stát v koloně a čekat, až na ně přijde řada.“

	„Z čeho to zaplatím?“ namítl.

	„S tím si nelam hlavu,“ odvětila Molly.

	„Prosím?“

	„Na všechno jsi dostal velkou slevu. Lidi ti dávají najevo, jak si tě váží, Jesse. Neptej se mě proč.“

	„To nejde. Mám zakázáno přijímat dary,“ připomněl.

	„Všechno zaplatila městská rada.“

	„Cože?“

	„Městská rada svolala mimořádné zasedání a po poradě se všemi obchodníky rozhodla, že zřídí zvláštní fond, ze kterého to všechno uhradí. Mimochodem, odhlasovali to jednomyslně.“

	Jesse mlčel.

	Rozhlédl se. Na verandě stála nová pohovka a v obýváku nová kožená křesla. Nová televize. V kuchyni nové nádobí a sklenice, nový stůl, nové židle a nová lednice.

	V patře objevil novou postel, novou matraci a nové povlečení. Noční stolek a psací stůl se podařilo opravit.

	Na posteli spala Mildred Memoryová.

	„Pojedu domů,“ oznámila Molly.

	„Nevím, co mám říct,“ opáčil Jesse.

	„Na to, co jsem dokázala, neexistují slova díku.“

	„Jsem v šoku,“ pokračoval Jesse.

	„Tak si vezmi dva aspiriny a zavolej mi ráno,“ navrhla Molly cestou ze schodů.

	Jesse se vydal za ní.

	Posbírala své věci a zamířila k čerstvě opraveným dveřím. U nich se ohlédla a zjistila, že Jesse stojí těsně u ní. Objal ji.

	„No tak,“ zavrčela. „Nesnaž se mě dojmout, Jesse.“

	Když odcházela od domu, usmívala se.
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	Po klidné noci, během níž u lávky nepřetržitě stál jeden hlídkový vůz, se Jesse zastavil na radnici.

	Cartera Hansena zastihl v jeho kanceláři.

	„Můžu jít dál?“ zeptal se Jesse.

	„Stejně půjdete,“ opáčil Hansen.

	„Děkuju vám, Cartere,“ řekl Jesse.

	„To není třeba,“ odmítl Hansen.

	„Stejně jsem vám vděčný.“

	„Lidé vás tu mají rádi, Jesse,“ poznamenal Hansen. „Nasvědčují tomu všechny ty projevy solidarity.“

	„Nemám slov,“ přiznal Jesse.

	„V tom případě pochopím, když se nerozloučíte,“ uzavřel Hansen. Jesse se usmál.

	Místo aby z radnice odešel, zastavil se u Alexis Richardsonové a nakoukl do její kanceláře.

	„Slyšela jsem, co se ti stalo,“ řekla Alexis a gestem ho pozvala dovnitř.

	„Zvláštní série událostí,“ konstatoval Jesse.

	„Zkus to nepřehánět,“ doporučila Alexis.

	„Něco mě napadlo, kdyby tě to zajímalo,“ začal Jesse.

	„A chceš mi o tom vyprávět?“

	„Jedině pokud máš zájem.“

	„Dobře. Mám zájem.“

	„Budou tam nějaká akustická vystoupení?“

	„Cože?“

	„Akustická vystoupení. Tišší hudba,“ objasnil Jesse.

	„Proč se ptáš?“

	„Není slušné odpovídat na otázku otázkou,“ podotkl Jesse.

	„Nevzpomínám si, že bys někdy tak trval na společenských formalitách.“

	„Odbíháme od tématu,“ upozornil Jesse.

	„Ano,“ řekla Alexis.

	„Ano co?“

	„Ano, budou tam akustická vystoupení. Proč?“

	„Kdyby se ti je podařilo přesunout na závěr koncertu, čímž bys výrazně snížila hladinu hluku vycházejícího z reproduktorů, byl by to silný argument ve prospěch prodloužení doby akce.“

	„Takže když ztlumíme hlasitost, můžeme hrát i po jedenácté?“

	„Je to možné.“

	„Jak to?“

	„Protože noční klid po jedenácté byl vyhlášen kvůli tomu, aby byli lidé ve městě ušetřeni hlasité reprodukované hudby.“

	„A když ji zesílíme jen minimálně, může hrát během nočního klidu.“

	„Samozřejmě bude třeba monitorovat situaci. Úroveň hluku v přilehlých čtvrtích musí být zanedbatelná.“

	„A kdo ji bude monitorovat?“

	„Policie.“

	„Jak jsi na to přišel?“

	„Dostal jsem prostě takový nápad.“

	„Vážně?“

	„Jsem přece policejní velitel. Musím vzít v potaz zájmy všech zúčastněných.“

	„I ty moje.“

	„J ty tvoje.“

	Alexis se na něj zadívala.

	„Díky, Jesse,“ řekla.

	„Dělám jenom svoji práci,“ odvětil.
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	„A co se stalo pak?“ zeptal se Jesse.

	„Opravdu mě pozdravila,“ odpověděla Lisa Barryová.

	Procházeli se po paradiském parku, kam ji Jesse odvezl poté, co ji vyzvedl ze školy.

	„Řekla ještě něco?“

	„Byla taková zaražená,“ vyprávěla Lisa. „Šla kousek se mnou a snažila se chovat kamarádsky.“

	„Julie je komplikovaná mladá žena,“ připomněl Jesse.

	„Co tím chcete říct?“

	„Chci tím říct, že ačkoli je z bohaté rodiny, dusí v sobě velký vztek. Jedná instinktivně, aniž pořádně ví proč.“

	„Mluvíte jako psycholog.“

	„Já vím.“

	„Vy těm jejich řečem dost věříte, viďte, Jesse?“

	„Pokud se terapie bere vážně, může to být vynikající nástroj pro rozvinutí vlastní osobnosti.“

	„Co to znamená?“

	„Terapie může vytvořit základ pro zdravý život,“ vysvětlil Jesse. „Proto je podle vás tak důležité, abych chodila k doktorce Canterové?“

	„Ano.“

	„Dobře, chodím k ní.“

	„A?“

	„Líbí se mi to.“

	„Proč?“

	„Protože mluvíme o věcech, o kterých bych jinak nemluvila.“

	„To je dobře?“

	„Ano.“

	„Co škola?“

	„Všichni pořád probírají, jak jste zatknul pana Taubera.“

	„Zasloužil si to.“

	Po chvíli Lisa pokračovala: „Byla za mnou paní Nelsonová.“

	Jesse mlčel.

	„Řekla, že se omlouvá za to, co způsobila. Odpustila mi, že jsem ji ohrožovala. Prý za ní můžu přijít, kdybych někdy měla problémy.“

	„Jaký jsi z toho měla pocit?“

	„Dobrý. Byla jako vyměněná. Zdálo se, že to myslí vážně,“ líčila Lisa.

	„Někdy lidé ztratí přehled o tom, co je správné a co špatné.“

	„Podle vás paní Nelsonová ztratila přehled o tom, co je správné a co špatné?“

	„Ano. Ale když si uvědomila, co se stalo, snažila se to napravit. To jí slouží ke cti,“ prohlásil Jesse.

	„Proto se na ni už nezlobíte?“

	„Ano.“

	„Vy poznáte rozdíl mezi tím, co je správné a co špatné, Jesse?“

	„Snažím se o to, Liso.“

	„A někdy to nepoznáte?“

	„Nikdo není dokonalý,“ připomněl Jesse.

	Chvíli kráčeli mlčky.

	Rollo Nurse opatrně vyšel ze svého doupěte v lese. Bylo pozdní odpoledne a jeho se zmocnil neklid. Nemohl se dočkat, až dokončí svůj úkol.

	Celé to v duchu viděl. Dokázal si představit všechno, co mu hlasy přikazovaly. Už dávno v hlavě neměl takhle jasno. Cítil se silný. Jako starý Rollo. Všechno mu hrálo do karet.

	Usoudil však, že je moc brzy. Musí vydržet, dokud se nesetmí. Rozhodně nechtěl, aby ho někdo spatřil v denním světle. Jeho fotky visely na každém rohu. Lidé by ho poznali.

	Vrátil se do rokle. Počká. Ušel dlouhou cestu.

	Cestou zpátky na stanici se Jesse zastavil v Hathawayových kvalitních vozidlech z druhé ruky. Zaklepal na Hastyho dveře, které byly otevřené.

	„Pojďte dál,“ ozvalo se zevnitř.

	Jesse vstoupil.

	„Jdete pozdě, veliteli,“ řekl Hasty. „Už jsem volal právníkovi.“

	„Jste uvědomělý občan, Hasty?“ zeptal se Jesse a sedl si.

	„Vždycky jsem byl uvědomělý občan,“ přisvědčil Hasty.

	„Jste člověk se srdcem na pravém místě?“ pokračoval Jesse.

	„Zkraťte to. Co chcete?“

	„Chci, abyste někomu dal práci.“

	„Komu? Jakou práci?“

	„Jednomu bývalému gangsterovi.“

	„Vy chcete, abych zaměstnal bývalého gangstera? Zbláznil jste se?“

	„Sám jste přece taky bývalý gangster,“ připomněl Jesse.

	„Nejsem. Aspoň ne oficiálně. Pomáhat gangsterům a být jedním z nich jsou dvě různé věci,“ namítl Hasty.

	„Tohle je slovíčkaření,“ upozornil Jesse.

	„Kdo je ten bývalý gangster?“

	„Jeden z mechaniku, kteří v Lombardově dílně rozebírali kradené vozy.“

	„Automechanik?“

	„Výborný automechanik.“

	„Proč chcete, abych ho zaměstnal?“

	„Protože se chce živit poctivě,“ odpověděl Jesse.

	„Co ho k tomu vede?“

	„Chce mít dobrý pocit z toho, jak žije.“

	Hasty mlčel.

	„Proč chcete, abych ho zaměstnal zrovna já?“ zeptal se po chvíli. „Taky kvůli tomu, že jako bývalý vězeň byste mu mohl jít příkladem.“

	„Já nejsem dobrý příklad pro nikoho,“ namítl Hasty.

	„Jak se to vezme, Hasty. Začít nový život a kariéru se vám povedlo skvěle.“

	„Manželka se mnou dodnes nemluví.“

	„Exmanželka, Hasty. Přes tohle se musíte přenést. Vykoupení, vzpomínáte?“

	„Já vím, já vím,“ přikývl Hasty. „Dobrý automechanik by se mi možná hodil.“

	„Promluvíte s ním?“

	„Jak se jmenuje?“

	„Robert Lopresti. Může vám zavolat?“

	„Fajn. Ať se ozve.“

	„Díky, Hasty.“ Jesse se zvedl. „A děkuju vám za to, co jste pro mě udělal v radě.“

	„Nemusíte mi děkovat.“

	„I přesto díky.“
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	Jesse chvíli jezdil po městě. Vypsal několik pokut za špatné parkování. Potřeboval si pročistit hlavu.

	Pochopil, že plán Rolla Nurse se blíží k vyvrcholení. Ačkoli se Rollovi zatím dařilo unikat zatčení, vypudili ho z úkrytu a nyní byl vlastně na útěku. Lidé ho hledali. Brzy si ho někdo všimne.

	Jesse nepochyboval, že konečným cílem je on sám. Ačkoli u jeho domu čtyřiadvacet hodin denně hlídkovali policisté, nebyl si jistý, že Rolla dopadnou. Uvědomoval si, že úder může přijít kdykoli.

	Byl rád, že případ kradených aut dospěl ke konci a nebezpečný zločinec přišel o život. Stále si pamatoval na pohled v očích Nancy Lytellové. Do jisté míry ho uspokojovalo, že pomstil smrt jejího manžela.

	Zástupce okresního prokurátora Marty Reagan se chystal obvinit Stuarta Taubera, jemuž hrozil dlouhý pobyt za mřížemi. Jesse předpokládal, že vyšetřování odhalí další případy zneužívání. Určitě proti němu budou svědčit další dívky. Muži jako Tauber nezaslouží sebemenší slitování.

	Jesseho potěšilo, jak se Alexis Richardsonová tvářila, když jí navrhl řešení jejího dilematu. Měl ji rád. Obdivoval její rozhodnost. Přál jí jen to nejlepší.

	Vypsal ještě pár pokut a potom se vrátil na stanici.

	Přivítala ho Molly.

	„Nechceš přinést kafe?“ zeptala se.

	„Co se stalo?“

	„Co by se mělo stát?“

	„Přece mi kafe nenabízíš jen tak.“

	„Proč ne? Co je na tom divného?“

	„Všechno. Většinou kafe využíváš k tomu, aby sis ze mě mohla utahovat.“

	„Ty sis toho všiml?“

	„Všiml.“

	„Tak dneska to neplatí.“

	„Neplatí?“

	„Rozhodla jsem se, že jeden den v roce si z tebe utahovat nebudu.“

	Jesse nic neříkal.

	„Měl bys mi být vděčný,“ prohlásila Molly.

	Jesse se díval, jak odchází.

	Zavolal Robertu Loprestimu.

	„Máte po ruce tužku?“ zeptal se, když Robert zvedl telefon. 

	„Jesse?“

	„Jo.“

	„Mám tužku.“

	„A papír?“

	„Papír taky.“

	Jesse mu nadiktoval Hastyho číslo.

	„Až se s ním sejdete, zkuste udělat dojem,“ doporučil.

	„Vždycky dělám dojem,“ odvětil Robert.

	„Hlavně aby si toho všiml.“

	„Vy jste si všiml.“

	Jesse mlčel.

	„Stačilo to, abyste se za mě přimluvil.“

	„Doufám, že tu práci dostanete, Roberte.“

	„Dám vám vědět.“

	„Určitě se ozvěte.“

	„Díky za pomoc, Jesse.“

	„Nemáte zač.“
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	Nejprve Rollo spatřil služební vůz se dvěma policisty uvnitř. Vůz parkoval poblíž lávky, což značně komplikovalo přístup k Jesseho domu.

	Pokud chtěl kolem auta proklouznout nepovšimnut, musel plavat. Chvíli o tom uvažoval. V batohu nesl několik plechovek benzinu do zapalovače. V kapse měl plynový reklamní zapalovač. Tyto věci musel udržet v suchu. Batoh však nebyl vodovzdorný a Rollo u sebe neměl žádné igelitové sáčky.

	Mohl by na osádku hlídkového vozu zaútočit, ale nechtělo se mu riskovat. Rozhodl se plavat.

	Odešel od lávky, překročil skalnatý výběžek a mimo dohled policistů sestoupil k vodě. Svlékl se a složil oblečení do batohu. Pokusí se jít co nejdéle podél břehu a držet batoh nad hlavou, aby nenavlhl.

	Vešel do vody. Byla překvapivě studená.

	Zátoka měla kamenité dno. Písku tam bylo jen málo. Našlapovat musel opatrně. Ponořil se do vody, batoh zvedl nad hladinu a vydal se na cestu.

	Dno klesalo. Rollo cítil chlad až v kostech. Snažil se plavat a zároveň držet batoh nad hlavou. Pomalu, avšak vytrvale zdolával vzdálenost a brzy obkroužil zátočinu a blížil se k domu z druhé strany.

	Jakmile dosáhl nohama na zem, došel po kamenech na břeh a vylezl z vody.

	Chvěl se zimou. Co nejdůkladněji ze sebe setřel dlaněmi vodu. Ručník neměl. Oblékl se. Šaty nasákly vodou a nezahřály ho. Prochladlý a ve špatné náladě vykročil k domu. Jedinou útěchou mu bylo vědomí, že již brzy bude slavit vítězství.

	Jesse si lehl do postele a pustil kanál se starými filmy. S přibývajícím věkem dával starým filmům přednost před novými. Chystal se sledovat Lady Eve s Henrym Fondou a Barbarou Stanwyckovou, když vtom někdo zaklepal na dveře.

	Někdo z chlapů, kteří hlídkují v autě u lávky, chce jít na záchod, usoudil.

	Vypnul zvuk a šel dolů. Zastavil se v kuchyni pro pistoli a zamířil ke dveřím.

	Když je otevřel, spatřil Alexis Richardsonovou. Ostýchavě k němu zvedla oči a ukázala sáček s čínským jídlem.

	„Úplné déjà vu,“ řekl Jesse.

	„Pozveš mě dál?“ zeptala se Alexis.

	„Přemýšlím o tom,“ odpověděl.

	„Co ta pistole?“

	„Jsem policajt,“ pokrčil rameny Jesse.

	Zadívala se na něj.

	Potom ustoupil stranou a ona se kolem něj protáhla dovnitř. Šel za ní do kuchyně, vyndal jídlo ze sáčku a společně s pistolí ho položil na linku.

	„Čemu vděčím za tu čest?“ zeptal se.

	„Chtěla jsem ti patřičně poděkovat za to, žes mě zachránil.“

	„Já jsem tě zachránil?“

	„Za spárů zuřícího davu.“

	„Jakého zuřícího davu?“

	„Davu nespokojených návštěvníků festivalu.“

	Jesse mlčel.

	Dlouho se na sebe dívali.

	„Dala bych si vodku,“ řekla.

	„S tonikem, že ano?“

	Usmála se na něj.

	Nalil jí drink, pak se na chvíli omluvil a šel nahoru vypnout televizi. Alexis se odebrala do obývacího pokoje.

	Rollo Alexisin příchod sledoval z temného kouta verandy. Když ji Jesse nechal samotnou v obýváku, Rollo se zaradoval, jaké má štěstí, a uvažoval, jak ho nejlíp využít.

	Alexis zamířila k francouzským dveřím, otevřela je a vyšla na verandu. Rollo věděl, že mu hlasy jako obvykle poradily dobře.

	Alexis se zhluboka nadechla vůně moře a zadívala se směrem k zátoce. Po obloze stoupal měsíc a krajina byla plná stínů. Pomyslela si, že je tu šťastná. V Jesseho prostředí se cítila dobře.

	Zuřivý útok ze tmy ji zastihl zcela nepřipravenou.

	Ze stínu proti ní vylétl jakýsi obr. Alexis ztratila rovnováhu a nešikovně upadla na verandu. Muž na ni skočil tak prudce, až jí vyrazil dech.

	Obkročmo se na ni posadil, takže se nemohla hýbat. Snažila se nadechnout a obrátila tvář k muži právě včas, aby viděla, jak napřahuje pěst. Praštil ji do čelisti. Ačkoli chtěla zůstat při smyslech, ztratila vědomí.

	Rollo ji odtáhl dovnitř. Z batohu vytáhl provaz a svázal jí ruce za zády. Potom odešel do kuchyně a sebral z linky pistoli, kterou tam Jesseho viděl odkládat.

	Vrátil se k Alexis, vyndal z batohu plechovku benzinu a vyprázdnil ji na ni.

	Jesse zdola uslyšel zvláštní zvuk, ale nevěnoval mu pozornost, neboť usoudil, že Alexis pravděpodobně vyšla na verandu.

	Člověk nikdy není dost opatrný, připomněl si. Uvědomil si, že zbraň nechal v přízemí, a tak sáhl do psacího stolu pro záložní – automatickou pistoli Smith & Wesson. Zasunul ji do kapsy a šel dolů.

	Jakmile vstoupil do obývacího pokoje, ucítil benzin do zapalovače. Alexis ležela podivně zkroucená v jednom křesle a ruce měla spoutané za zády. Zdálo se, že je v bezvědomí.

	V šeru za ní stál Rollo Nurse a mini na Jesseho jeho vlastním revolverem Colt Commander.

	„Jesse Stone,“ řekl. „Pamatujete si na mě?“

	Jesse neodpověděl.

	„Je to spousta let. Ani to nespočítám. Všechny jsem je strávil ve vězení a snil jsem o téhle chvíli,“ pokračoval Rollo. „Představoval jsem si všechny možné varianty, ale teď je to daleko lepší než cokoli, co jsem dokázal vymyslet.“

	„Dejte mi vědět, až skončíte,“ vyzval ho Jesse.

	„Pro vás už to skončilo,“ opáčil Rollo.

	Alexis se pohnula. Otevřela oči.

	„Podívejte se na mě, Stone,“ pronesl Rollo. „Podívejte se mi do obličeje. Tohle jste mi provedl vy. Je to vaše práce. Teď je řada na mně.“

	Jesse sledoval, jak se Alexis probírá. Došlo jí, že má svázané ruce. Ucítila benzin. Dostala strach.

	Rollo udělal krok dopředu.

	„Ustupte, Stone,“ přikázal Jessemu a zamával revolverem.

	Jesse se nehýbal.

	„Dozadu, povídám.“

	Jesse postoupil o krok k Rollovi, který se na okamžik polekal, ale vzápětí se ovládl. Máchl zbraní, čímž Jesseho přinutil couvnout.

	Z kapsy vytáhl zapalovač. Několikrát jím škrtl, aby se ujistil, že funguje.

	„Upálení,“ řekl. „Smrt ohněm. Přesně jako v bibli. Budete se dívat, jak vaše přítelkyně uhoří.“

	Rollo se podíval na Alexis, která se mezitím úplně probrala.

	„Vítám vás mezi námi,“ oslovil ji. „Je mnohem lepší postavit se smrti s otevřenýma očima, nemyslíte? Když jste vzhůru, líp si to užijete. Vstaňte.“

	Alexis se na něj zadívala.

	„Řekl jsem, abyste vstala.“

	Jako kdyby svým slovům chtěl dodat váhy, škrtí zapalovačem. Alexis se váhavě zvedla.

	„Ji z toho vynecháme, Rollo.“

	„Kdepak, Stone. Nevynecháme. Zemře. Vy se budete dívat.“

	Jesse se zvolna přibližoval k Rollovi.

	Když si toho Rollo všiml, vypálil po něm. Kulka Jesseho minula a zaryla se do stěny.

	„Nehrajte si na hrdinu, Stone,“ pronesl Rollo. „Ještě jednou to zkusíte, a vaše přítelkyně uvidí, jak umíráte vy. Příště se trefím.“

	Rollo začal nervózně škrtat zapalovačem.

	„Tolik let,“ pokračoval. „Sám v cele. Nejlepší roky mého života. Úplně ztracené. A ta bolest hlavy. Závratě. Kvůli tomu, co jste mi udělal, Stone. Už si nic nepamatuju. Neměl jste mě tak mlátit. Byl jste opilec. Neovládal jste se. A odskákal jsem to já.“

	Rollo postoupil o krok k Jessemu a znovu zamával revolverem.

	„Teď se neovládám já!“ zařval z plných plic. „Teď to odskáčete vy.“

	Obrátil pohled k Alexis a vydal se k ní. Škrtl zapalovačem. Zvedl jej k ní. Alexis zalapala po dechu a přikrčila se. Rollo nechal plamínek zase zhasnout.

	„Nebojte se, moje milá,“ řekl. „Jakmile vás to ožehne, už nic neucítíte.“

	Jesse využil toho, že se Rollo dívá na Alexis, mírně se natočil a zasunul pravou ruku do kapsy, ve které měl pistoli. Položil prsty na pažbu.

	Rollo opět zažehl plamen a natáhl ruku k Alexis. Když oheň skoro olízl její oblečení, Rollo jej nechal zhasnout.

	Alexis vykřikla.

	Rollo se rozesmál.

	Znovu škrtl.

	„Nechte toho,“ ozval se Jesse.

	Protože mu Rollo nevěnoval pozornost, Jesse začal pomalu vytahovat pistoli z kapsy.

	Rollo zase přibližoval zapalovač k Alexis.

	Odvracela se od něj.

	Přistoupil k ní a plamínek hořel jen centimetry od jejích šatů nasáklých benzinem.

	Vtom se úplně otočila a vykopla levou nohu vysoko za sebe. Zasáhla Rolla vší silou do hrtanu.

	Upustil zapalovač i revolver a chytil se za krk. Alexis pochopila, že mu zasadila smrtící úder. Věděla, že mu prorazila dýchací trubici.

	Rollo lapal po dechu a v očích měl děs. Jak se to mohlo stát? Hlasy zmlkly. Klesl na kolena.

	Na podlaze vedle sebe spatřil zapalovač. Ačkoli se dusil, zvedl ho, rozškrtl plamínek a zapálil Alexis šaty.

	Jesse vytáhl zbraň z kapsy. Jakmile spatřil, že Rollo zvedá ruku se zapalovačem, vystřelil.

	Kulka Rolla zasáhla do hlavy, prorazila lebku a okamžitě ho zabila.

	Alexisino oblečení bylo v jednom plameni. Ječela.

	Jesse k ní přiskočil a povalil ji na zem. Dopadl na ni, zakryl ji svým tělem a snažil se oheň udusit.

	Potom z ní strhával kouřící šaty, dokud na podlaze neležela nahá. Třásla se a sténala.

	Jesse z ledničky donesl několik sáčků s ledem a přiložil je na popáleniny.

	Pak sáhl pro mobil a zatelefonoval policistům, kteří hlídkovali v autě u lávky. Nařídil jim, aby okamžitě přivolali sanitku.

	Rozvázal Alexis ruce. Z jednoho křesla stáhl jemný pletený přehoz. Opatrně ji přikryl.

	Poklekl k ní, zvedl ji a držel ji v náruči. Vzhlédla k němu.

	„Ty pytlíky s ledem jsou docela prima,“ řekla.

	Usmál se na ni. Držel ji, dokud se ve dveřích neobjevili záchranáři.

	Doktor Lifland trval na tom, že Alexis zůstane přes noc v nemocnici. Třebaže ji popáleniny neohrožovaly na životě, byly to přece jenom popáleniny a lékař si ji chtěl nechat nejméně čtyřiadvacet hodin na pozorování. Mohly nastat komplikace v podobě zánětu nebo velkých bolestí. Jesse seděl u jejího lůžka.

	„Proč jsi ke mně vlastně přišla?“ zeptal se.

	„Napadlo mě, že ti odpustím,“ odpověděla.

	„Co kdybych na to neměl náladu?“ zajímal se Jesse.

	„V tom případě bych tě do ní musela dostat.“

	„Jak?“

	„Osvědčenou muchlovací taktikou.“

	„Aha,“ řekl Jesse.

	„Funguje spolehlivě,“ dodala Alexis.

	„Je to se mnou tak jednoduché?“

	„Těžko říct. Na tebe jsem ji ještě nezkoušela,“ odvětila.

	„Místo toho sis konečně vyzkoušela, jaké to je, zasadit smrtící úder.“

	„Nech toho, Jesse. Vždyť by tě zabil. Byl to šílenec.“

	„Tak trochu mojí zásluhou,“ poznamenal.

	„Co tím myslíš?“

	„Když jsem sloužil v Los Angeles, zmlátil jsem ho.“

	„A teď máš dojem, že jsi zavinil jeho smrt?“ zeptala se.

	„Možná.“

	„Zabil Steva Lesnicka. Mě podpálil. Chystal se tě zabít, Jesse.“

	Jesse mlčel.

	„Lidské možnosti jsou omezené,“ pokračovala Alexis. „Nemůžeš přebírat odpovědnost úplně za všechno.“.

	„Myslíš?“

	„Vím to,“ odpověděla.

	„Vraťme se k té osvědčené muchlovací taktice,“ navrhl.

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Doktor mi řekl, že mám být v klidu.“

	„Co zítra?“

	„Zítra se uvidí.“

	„Necháme se překvapit?“

	„Nějak to dopadne,“ řekla a zavřela oči.
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	Jesse ještě nikdy nepořádal večírek.

	O občerstvení se postarala Daisy. Nasadila do akce všechen svůj personál.

	Na trávníku před domem vybudovali bar a jeden z Daisyiných číšníků za ním naléval drinky.

	Naproti baru stály dva obrovské grily. Nad žhavými uhlíky syčely a prskaly plátky kuřecího masa, vepřová žebírka a hamburgery. Nabídku doplňovaly mísy bramborového a zelného salátu a kořeněné grilovací omáčky.

	Na pultu se zákusky stálo několik druhů zmrzliny, cukroví, koblihy a koláče. Vedle nich ležely tácy s čerstvým ovocem.

	Byl nádherný den. Těžko si mohl přát příjemnější počasí.

	Kvůli tomuhle žijeme v Paradisu, pomyslel si Jesse.

	Uspořádáním večírku chtěl Jesse poděkovat všem, kteří se podíleli na obnově jeho domu.

	Jenomže se zdálo, že se dostavil celý Paradise. Jesse se všemožně snažil osvědčit se jako pozorný hostitel. Molly přišla dřív, vítaly hosty a směrovala je k občerstvení a nápojům. Jakmile se večírek rozproudil, přitočila se k Jessemu.

	„Pěkné,“ konstatovala.

	„Ještě lepší,“ opáčil Jesse.

	„Už jsi zkusil krevety?“

	„Ještě ne.“

	„Ochutnej je. Snažím se vymyslet, jak bych jich mohla pár tuctů šlohnout, aniž si toho někdo všimne.“

	„Hodně štěstí,“ popřál jí Jesse.

	Stáli vedle sebe a chvíli pozorovali hosty.

	„Jak se vede Alexis?“ zeptala se Molly.

	„Už dobře. Sundali jí obvazy a pěkně se jí to hojí.“

	„Přijde sem?“

	„Doktor tvrdí, že ještě musí odpočívat.“

	„To je škoda. Jak se cítíš?“ zajímala se.

	„Líp od té doby, co jsem se vzdal naděje.“

	„Neslyšela jsem tohle už někdy?“ zeptala se.

	„Naznačuješ snad, že se opakuju?“

	„Jak jsi na to přišel?“ podivila se.

	Jesse neodpověděl.

	„Doufám, že mě omluvíš,“ řekla Molly. „Musím se nějak domluvit s tím chlapem u krevet.“

	Mrkla na něj a vyrazila za jídlem.

	Jesse se usmál.

	Párty byla pořád v plném proudu, když se setmělo. Jesse byl stále unavenější.

	Šel si dovnitř lehnout, ale rušil ho hluk z večírku. Zatelefonoval na stanici.

	„Policie Paradise,“ ozval se hlas.

	Jesse poznal, že mluví s Richem Bauerem.

	„Jesse Stone pořádá mejdan a dělají tam strašný kravál,“ řekl Jesse. „Nemohli byste někoho poslat, aby je srovnal?“

	Nastalo ticho.

	„Jesse, jsi to ty?“ zeptal se Bauer po chvíli.

	Jesse se širokým úsměvem zavěsil.
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	Čtvrtého července oblohu zahalily temné mraky. Hrozilo, že bude pršet, ale v průběhu dne pravděpodobnost deště klesala. Festival pokračoval podle plánu.

	Stadion se vytrvale zaplňoval. Do pozdního odpoledne se přišlo podívat a poslechnout si hudbu skoro dvanáct set lidí. Věkové složení bylo různorodé. Dospívající mládež si užívala svůj první celodenní koncert. Šedesátníci vzpomínali na mládí. Hojně byl zastoupen také střední věk.

	Tancování bylo téměř povinné.

	U stánků s občerstvením se čile obchodovalo. Pivo a víno šly na dračku.

	Alexis byla ve svém živlu. Už se úplně zotavila a řídila akci s rázností polního maršála. Její lidé přesně věděli, co mají dělat, a organizace šlapala jako hodinky.

	Všimla si Jesseho, který stál uprostřed skupinky policistů. Došla k němu a odvedla ho stranou.

	„Jde to báječně,“ řekla.

	Jesse se usmál.

	„Dokonce to vypadá, že slušně vyděláme. Strýček Carter je nadšený.“

	„Odvedla jsi dobrou práci. Měla bys být pyšná,“ uznal Jesse.

	„Díky, Jesse. Uvidíme se dnes ještě?“

	„Spíš ne. Dneska tady velí Loďák. Já se ještě chvilku zdržím, ale pak pojedu.“

	„Zavolám ti,“ slíbila.

	Políbila ho na tvář a zmizela v davu.

	Jesse se prošel po areálu. Léto se rozjelo naplno. Dramatické jaro skončilo. Napětí pominulo.

	„Jenže za jakou cenu?“

	Byla pravda, že na Johna Lombarda nastražil past. Pracoval na ní od samého začátku. Zprvu netušil, proti komu konkrétně stojí, ale věděl, co to bude za člověka. Neměl výčitky svědomí kvůli tomu, jak to dopadlo.

	Vzpomněl si na Rolla Nurse. Pořád se mu vracela myšlenka, jestli nenese odpovědnost za všechno, co Rollo napáchal. Vybavil si ten večer v Los Angeles. Tenkrát se Jesse neovládal, jak Rollo připomněl oné noci, kdy zemřel. Jesse býval opilec. Vybil si na Rollovi svůj vztek na Jenn. Z emocionálního hlediska za to draze zaplatil. Ačkoli byl Rollo již po smrti, Jesse věděl, že splácení ještě neskonalo.

	Rozhlédl se po divácích. Všichni si užívali jídla, pohodlí a vzájemné úcty v přátelském a klidném prostředí.

	Jesse byl rád za Alexis. Tohle byl její úspěch. Velký krok na cestě, kterou si sama zvolila. Jesse věděl, že Alexis brzy zmizí, neboť vystoupá ještě výš.

	Z úvah ho vytrhl Robert Lopresti, který na něj zavolal jménem. Když se Jesse obrátil, Lopresti ukázal na pěknou mladou ženu, jež seděla na dece se dvěma malými dětmi. Mávl na Jesseho, ať dojde k nim.

	„Tohle je Angie,“ představil Lopresti Jessemu svou manželkou. „Tohle jsou moje děti, Bobby a Lisette.“

	„Lisette?“

	„Já jsem to jméno nevybíral,“ odvětil Robert.

	„Máte moc hezkou rodinu,“ uznal Jesse.

	„Dostal jsem tu práci,“ pochlubil se Robert.

	„Doufám, že vás nepřijal jen jako brigádníka.“

	„Ne. Normálně mě zaměstnal. A docela dobře mi platí.“

	„Vždycky si výplatu pořádně přepočítejte,“ doporučil Jesse.

	„Budete na mě hrdý, Jesse.“

	„Už jsem.“

	Rozloučili se a Jesse odešel ze stadionu. Nasedl do služebního vozu a jel pryč.

	Bylo ještě světlo, když dorazil domů.

	Otevřel si pivo a vydal se na verandu. Usadil se na novou pohovku.

	Zhluboka se napil a uvelebil se mezi pohodlnými polštáři.

	Mildred Memoryová prostrčila hlavu gumovým závěsem ve spodní části dveří. Vyšla ven a zamířila k pohovce. Vyskočila Jessemu na klín.

	Dvakrát se otočila, šťouchla Jesseho čumákem do tváře, posadila se a začala příst.

	Jesse se napil piva.

	Lehce Mildred Memoryovou poškrábal za ušima.

	Ospale k němu vzhlédla.

	Usmál se na ni.

	
PODĚKOVÁNÍ

	Autor děkuje Joanně Milesové, Melami Mintzové, Kim Kimball Holmquistové a Milesi Brandmanovi za neocenitelnou pomoc při psaní této knihy.

	Dík patří také Tomu Distlerovi za moudré a uklidňující rady.

	Díky Davidu Parkerovi a Danielu T. Parkerovi.

	Slova vděčnosti si zaslouží Tom Selleck a celý filmový svět Jesseho Stonea za inspiraci a podporu.

	Zvláštní dík náleží Christine C. Pepeové za vlídnost, trpělivost a neuvěřitelnou redaktorskou odbornost.

	Neobešel bych se bez elánu, doporučení a velkorysosti Joan Parkerové.

	A konečně děkuji Helen Brannové, která mě vzala za ruku a nepustila ji, dokud jsme neprotrhli cílovou pásku.


cover.jpeg
Robert B.
PARKER

Wiz,

%2

VRAZEDNE BLUES





images/bbart.jpeg





images/ob1a.jpeg
VRAZEDNE
BLUES





images/ob1.jpeg
Robert B.

aaaaaaaaaaaaaa

VRAZEDNE
BLUES

Prelozil Michal Prokop





